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Die Regel des heiligen Benedict.

Im deutsehen Originaltexte einer

Engelberger Handschrift des XIII, Jahrhunderts.

Herausgegeben

P. Johann Bapt. Troxler, Capitular des Stiftes Engelberg,
d. Z. Administrator in Disentis.

©ef-t-itt-töfrl*. «b. XXXIX.

vis KsSsl äss KsiliAsn Lsnsàiet.

Im âsutsLksQ Originaltsxts sinsr

LuKlberzei' SMsedM àes XIII. ^drklliillerts.

à. ^àroiiiistrâtor iu Oissutis,

Geschichtsfrd. Bd, XXXIX.





Einleitung.
Zu den berühmtem Vorstehern der Benedictiner-Abtei

Engelberg in der Schweiz gehört unstreitig Abt Walther II.
(von Cham) 1267—1276. Nach aussen war derselbe eifrigst
bestrebt, die Freiheit und Unabhängigkeit seines Gotteshauses

zu wahren, dessen Besitzthum zu sichern und zu
mehren. Es geht dies aus mehrern Urkunden, namentlich
aus dem noch im Original vorhandenen Schirmbriefe hervor,

welchen König Rudolf von Habsburg auf Bitten des
Abtes Walther dem Stifte Engelberg ertheilte und worin
er alle Privilegien der Kaiser Friedrich II. und Heinrich IV.
bestätigte und denselben neue hinzufügte.

Aber auch die innem Angelegenheiten seines Klosters
vernachlässigte Abt Walther nicht. Selbst theologisch und as-
zetisch gebildet, beförderte er Wissenschaft und Frömmigkeit
auch bei seinen Ordenssöhnen. ,,Er bildete einen wichtigen
Ring in der glanzvollen Kette der theologischen Literaten
unseres Klosters (vom 12. bis ins 14. Jahrhundert). Eine
nicht geringe Anzahl der in seinem Jahrhundert geschriebenen

Handschriften unserer Bibliothek mag ihm ihren
Ursprung verdanken."1) Von ihm stammt eine Sammlung
schöner lateinischer Homilien.

Einen besondern Gegenstand der geistlichen Obsorge
Abt Walther's bildete das in Engelberg befindliche und
ungefähr gleichzeitig mit dem Mönchskloster gestiftete Kloster
der Benedictinerinnen bei St. Andreas, das sog. untere Kloster. 2)

Für dasselbe liess Abt Walther durch seinen Schreiber, den
Mönch Cuno, die Regel des hl. Benedict zum Gebrauche bei
der Tischlesung lateinisch und deutsch abschreiben. Der
deutsche, sprachlich sehr interessante Theil dieser bisher unedir-

Vergi, die Schrift des Herrn Dr. H. von Liebenau : „Versuch
einer urkundlichen Darstellung des reichsfreien Stiftes Engelberg,
St. Benedicten-Ordens in der Schweiz. Zwölftes und dreizehntes
Jahrhundert." Luzern 1846. Bei Gebr. Räber.

2) Dasselbe wurde im Jahre 1615 nach Sarnen verlegt und besteht
daselbst noch. Es zählt gegenwärtig 37 Conventualinnen, die sich
vorzugsweise mit kirchlicher Kunststickerei und mit Schulunterricht
beschäftigen. Im Herbste des Jahres 1882 verreisten zwei Chorfrauen
und eine Laienschwester nach dem Staate Oregon in ISordamerica, um
daselbst eine Colonie zu gründen.

^u àsn bsrüumtsru VorstsKsru àsr lZeneàietinsr-^Ktei
Lngelberg iir àsr Lolivsi? gekört unstreitig ^.Kt WaitKer II.
(von OKam) 1267—1276. ^VaeK au«se» ^var àsrsslbs eitrigst
bestrebt, àis LrsiKsit nnà OnaKKàngigKsit ssinss 6ottss-
KäUSSS AU VäNrSN, àS88SN Ossit^tKuM AU sicNSrN Nnà AU

mskreu. gsnt àiss ans insnrsrn Ilrtiuuàsu, namsntliek
ans àsin noen iin Original vorkanàsnsn LeKirmKrists nsr-
vor, vsleksn Honig lìuàolt von IZaKsKurg ant Oittsu àss
^.btss WaitKer àsm Ltitts LugslKsrg srtkeilts nnà vorin
er alls Privilegien àsr Kaiser t?risàriek II. nnà UsinrioK IV.
Ksstatigts nnà àsnsslbsn nsus KinAntügts.

^Ksr auek àis inner» ^nge/egenkeiken ssiuss Klostsrs ver-
naoKIassigts ^,bt V/altKer niekt. LsIKst tksologisok unà as-
astiseli gsdilàst, Ketoràerts sr WisssnseKatt nnà Lrommiglisit
anen lisi ssinsn OràenssoKnsn. ,,Lr Kilàsts einen 'wiektigsu
King iu àsr glanAvollsn Inette àsr tksologiseksn Litsrats»
nnssres Klosters (vom 12. bis ins 14. ^akrkuuàsrt). Lius
uiekt gsriuge ^.uAaKl àsr iu ssiusm ^akrkuuàsrt gssekris-
Ksusu LauàseKrittsu unssrer OiKliotKsK mag ikm ikrsn tir-
sprung vsràanksn."^) Von ikm stammt eius Lammluug
sekönsr latsiniseksr Lomilisn.

Linen Kssonàern Osgsnstanà àsr gsistlienen Obsorge
^bt'vValtnsr's bilàsts àas in LngslKsrg bsLnàlieKs nnà nn-
gstänr gleiekAsitig mit àem NönensKtostsr gsstittsts Lioster
cker ôeneckioêinei'innen bei ^ncirsas, àas sog. unless Mosêei'.
?ür àasssIKs lisss ^.Kt V/altKer àurek ssiueu LoKrsibsr, àsn
NöneK öuno, àis R.sge1 àss Irl. Lsnsàiot Aum (^skrauoke osi
àsr ?iseklssung latsinisek unà àsntsek aksekrsiksn. Oer
lêeut««/ie, s^rae/lêien «e/êr inêersssattke?Ksi1 àisssr Kisker unsàir-

Vsr^l. àis LvKrift àss Herr» Or. L. von llsdsusu: ,,VsrsuoK
siusr urKuuàlÌOksu O^rstsltuu^ àss rsieustrsisu Ltittss LuKslosrK,
8t. Lsusàiotsu-Oràsus iu àsr LcK^vsi?.. Zwölftes uuà àrsi/skutss Zätrr-
Kuuàsrt.^ Lunsru 1346. Lsi Ssdr. Käbsr.

Oässslbs vuràs im ^skrs 16IS uasu Larusu vsrlsAt uuà dsstskt
àssslbst uo«K. Ls ?:âult Mgsu^ârtiA 37 OouvsutuZ,Iiunsu, àis siok vor-
TuAsvsiss mit Kirstilicusr rvuuststisksrsi uuà mit LsKuluutsrriout ds-
sekättißsu. Im Ilsrdsts àss ^adrss 1332 vsrrsiàtsu ^si Odorkrsusu
uuà sius l.sisussuvsstsr uä«u àsm Ltaats OrsASu iu I^oràsmsriea, um
àasstost sius Oolouis ^u ^ruuàsu.



ten1) Benedictiner-Regel ist es, den wir hiemit veröffentlichen
und womit wir den Mitgliedern und Freunden des Bene-
dictiner-Ordens sowie den Forschern unserer Muttersprache
eine nicht unangenehme und uninteressante Gabe
darzubringen hoffen. Die Veröffentlichung dieser Handschrift aus
der zweiten Hälfte des dreizehnten Jahrhunderts dürfte um
so mehr Interesse bieten, als ihre Sprache theilweise bedeutend

älter ist, als die Handschrift selbst. Offenbar lag dem
Abschreiber ein althochdeutsches Original vor, das er
überarbeitete und dem Sprachgebrauche seiner Zeit anpasste.
Dafür sprechen viele Anklänge an das Althochdeutsche,
altdeutsche Wortformen, namentlich die Beibehaltung der
Vocale a, o, u, i (statt ei), z. B. sala statt zal (Rede) ; an-
treita statt antreite (Ordnung); brvdir; chloftir; samnon für
samnen (vereinigen) ; redon für reden ; chestigon für kestigen
(züchtigen) ; ordnon für ordenen; shlahin für shlahen; singin
für singen etc. Ueberhaupt sind die Infinitivendungen in und
on weitaus vorherrschend. Hieher gehören ferner verschiedene

althochdeutsche Formen in Declination und Conjugation
wie : (die) mvncha statt mvnche; brvdra statt brüder
(nominat.pl.); gerot statt geret (begehrt); recht; minnont; von
vnsirm herrin; si belrahtont (sie betrachten); michülichont (mag-
nificant) etc. etc.

Beziehungen zwischen dieser Uebersetzung und andern
mir bekannten mittelhochdeutschen Benedictiner-Regeln
habe ich keine entdecken können, wohl aber auffallende
Verschiedenheiten. Zum Beweis meiner Behauptung führe ich
die deutsche Uebersetzung dreier Stellen des lateinischen
Textes nach der Engelberger •*) Handschrift (E. Hs.J, nachdem
Codex Germanicus3) (0. G.) No. 90 der königl. Hof- und
Staatsbibliothek in München und nach der Hohenfurter
Benedictiner-Regel 4) (ff. R.) an, welch letztere zwei ebenfalls aus
dem dreizehnten Jahrhundert stammen.

1) Einzig die deutsche Uebersetzung des Prologs sowie des ersten
Kapitels finden sich im ,Versuch', Seite 118 und ff. als „Musterchen,
wie lange sich das Alte im Gebirge hielt" abgedruckt.

2) Wir nennen den Codex „Engelberger Handschrift", weil er,
obwohl dem jetzigen Frauenkloster in Sarnen gehörend, doch in
Engelberg geschrieben wurde und sich gegen 300 Jahre im „untern
Kloster" daselbst befand.

3) Die deutsche B.-Regel des C. G. wurde mitgetheilt von A. Schönbach

in „Sitzungsberichte der kais. Académie der Wissenschaften"
Bd. 98. Heft 3. Wien 1881. Bei Gerold's Sohn.

4) Handschrift der Abtei Hohenfurt in Böhmen. Die Regel wurde
von W. Scherrer in Haupt's „Zeitschrift für deutsches Alterthum"'
(Berlin, Weidmannsche Buchhandlung) Band 16 veröffentlicht.

tsn^) Lsnsàiotinsr-Ksgsi ist ss, àsn vir iiismitvsrötlsntlionsn
unà vomit vir àsn Nitglisàsrn nnà l?rsnnàsn àss Lsns-
àiotinsr-Oràsns sovis àsn l?ors«nsrn nnssrsr Nnttsrspraons
sins niont nnangsnsnms nnà nnintsrsssants Oabs nar^n-
bringsn notisn. Ois Vsroitsntlionnng àisssr Hanàsonritt ans
àsr ^vsitsn LAtts àss àrsi^snntsn ?akrnnnàerts ànrtts nm
so msnr Intsrssss bistsn, aïs inrs Lpraons tnsilvsiss Kecieu-
êsnck âêêer ist, aïs àis Oanàsonritt ssibst. Oitsnbar lag àsm
^.bsOnrsibsr sin aitiioonàsntsoiiss Original vor, àas sr übsr-
ardsitsts nnà àsm Lpraongsbranons 8sinsr ^sit anpassts.
Oatiir sprsonen visls ^,nK1ängs an àas ^ltnoonàsntsons,
altàsntsons Worttormsn, namsntliolr àis lZsibsnaltirng àsr
Vooals a, », u, i (statt si), A. L. sai» statt saê (Ksàs) ; a«-
<reiêa statt anêreiêe (Orànnng); brvàir; «Irlottir; «a?nn«« tur
sam»«» (vsrsinigsn) ; reckon tiir recks» ; ons^êigon tür /îs^êigen
(Anolrtigsn) ; orcknon tiir orcksnsn,' F«êa»in tiir Ma/ten,' singin
tiir «ngs» sto. Osbsrnanvt sinà àis Iniinitivsnàungsn in nnà
«n vsitans vornsrrsonsnà. Hisnsr gsnorsn tsrnsr vsrsonis-
àsns aêêttoo/kcêeuêsons Normen in Osolination nnà Oonjngation
vis: (àis) mvne/ia statt nw»«»s,- brvàra statt brûàsr
(nominat.pl.); geroê statt gsreê (bsgsnrt) ; ,-ecêoê,- ,»inn«»ê,- ««n
Bnsirm »errin,' «i ôeêra/iêonê (sis bstraoiitsn) ; mieni/ii«/l«nê (mag-
niiìoant) sto. sto.

SsZie/mngem Avisolrsn àisssr IIsbsrsstAnng nnà anàsrn
mir bsicanntsn mittslnoonàsntsonsn lZsnsàiotinsr-IìsgsIn
Kads ioli Ksins sntàsolcsn Konnsn, vobi absr anitalisnàs
l^erseniscken/êsiêsn. Xnm Lsvsis msinsr Lslranptnng tiinrs ion
àis àsntsons IUsbsrsstAnng àrsisr Ltsiisn àss latsinisonsn
Vsxtss naoli àsr Lnglekverge,-//an^o/lri/Z f'F. //s.^, naon àsm
6«tiea? 6srmanieu« °°) fV. 6.^ M. 90 àsr iconigi. Hot- nnà
8taat»bil)Ii«ttisic in Niinoirsn nnà naoir àsr /^«/ês»/urêer öene-
cêieêiner-Keaeê ^V. ^.^ an, vsloir ist^tsrs Avsi sbsntalls ans
àsm àrsiASNntsr, ^salirnunàsrt stammen.

Lill^ÌF àis àsutsons Ilsdsrsst^unA àss protons sov/is àss srstsn
Xäpitsls Lnàsn sien im ,Vsrsu«K.^ Lsits 113 unà t?. g,Is ,,Nustsrsnsu,
vis lanAS sion àg,s ^,tts im üsdirAS Kislt" ^b^sàrnskt.

'vVir nsunsu àsn Ooàsx ,,Ln^s1bsr^sr IZanàsenri5t", vsit sr,
obvokl àsm ^st/.iKsn t?rs,usnktostsr in Larnsn ^snorsnà, ào«K in Ln-
FstdsrA AssOnrisdsn v/uràs unà sien KSKSN 3UO 5s,Krs im ,,untsrn Kto-
stsr" àasstbst bsts,nà.

Ois àsutssks L.-Iìs^st àss O. 6. vuràs mit^stksilt von Se/sö«-
èacà in ,,8it?unKsbsri<:nts àsr Ks,is. ^oaàsmis àsr 'vVisssnsonat'tsu"
Là. 93. »s5t 3. Wien 1381. Lsi Ssrolà's Sonu.

4) Hanàsonritt àsr ^dtsi Honsnrurt in OoKmsu. Ois lìs^st wuràs
von 'VV. 8«nsrrsr in IZsupt's ,,^sitsskri5t kur àsutsckss ^ttsrtkum^^
(Lgrtin, >Vsiàms,nnscKs tZucKnsuàlunK) Osnà IS vsrotksntliskt.



Anfang des Prologus : Aufculta, o fili, precepta magiftri
et inclina aurem cordif tui et admonitionem pii patrif

libenter excipe et efficaciter compie.
E. Hs. : Liebf chint vimini eit gebot dins meiftirz vnd

gneige daz ore dinf herzen, vnd imphach gerne die manung
dinf miltin vatirf. vnd vol fülle fi durnehtchlich.

C. G. Lusen oder vernim, mein sun, diu gebot dînes
matsters und natge diu oren dines hercen und enphah liep-
lîchen dînes milien vater manunge und ervul siu ganzlichen.

ff. R. Lose, sun min, spricht sinte Bénédicte, an din
gebot dînes mîstris und neige daz ore dînis hercen und in-
phach vil gerne dînis mildin vater manunge und irvulle si
vrumiclîche den wortin.

Aus Cap. II. In doctrinâ fua namque abbaf apoftolicam
debet illam temper formam seruare. in qua dicit! argue,
obfecra. increpa!

E. Hs. Dir Abt fol in finr 1ère daz pilde han dif
heiligin bottin dar da fpricht. dv folt brefpin vnd bittin, vnd
abir hartor brefpin.

C. G. Dar abt sol an sîner 1ère di form des apostels
haben, als er spricht, Refse unt fleg mit straphe!

H. R. Der abbit sol in sîner 1ère sente Paulus bilide
behalde, da er von sprichit ,Straf und bite und schilt.'

Aus Cap. XXXI. Cellerarius monafterii eligatur de con-
gregatione. fapienf. maturif moribus. fobrius. non multum
edax. non elatus. non turbulentus. non iniuriosus. non
tardus, non prodigus. fed timenf deum qui omni congrega-
tioni fit ficut pater.

E. Hs. Zehn chelnere zim gottifhûfe fol vzirwelt wer-
din ein man vzzirm famnvnge der wife si. vnd mit frvten
fitten fi. vnd chufhe. vnd nvt vil frâzliche. noh hochi'ertig.
noli trvbe. noh treige. noh ein wufter fi. wand daz er
got fvrchte. vnd er dim famnunge allim fi reht alf ein vatir.

C. G. Des chlosters chelner sol erweit werden öz der
samnunge der weis sei unt gedigener sitte unt cheus an ezzen
und an trinchen, der niht hofertich sei noch zornich, noch
ungestflmich, noch treg, dechain cerer, wan der got furhte
unt der aller der samnunge sei als ein vater.

H. R. Der kelnere des chlostris de werde irwelit von
der samenunge der dâ sî wîse und ernislir site, nuohtere,
nit vrêcic, nit hohfertic, nit trûbesam, nit unrechtere, nit
trêge, nit ce biderve, sunderin der got vorhte, der aller
der samenunge sì alse ein vater.

Das Format des diese lateinisch-deutsche Benedictiner-
Regel enthaltenden Codex mag man klein Folio nennen.
Die 72 feinen Pergamentblätter desselben sind 24 cm 5 mm

^/?<a«A sss />o/oA«s/ ^.ntenlta, o öii, prsespta magi-
ttri! et inclina aurem eoràit tui st aàmenitionem pii patri!
iibentsr exoips st etöeaeiter eompls.

F. //s..' OisKt «Kint virnim nv gebet clins meittir? vnà
gnsigs àax «re àint Kerken, vnà imnkaek gerne àie mannng
àint miltin vatirt. vnà vel tnlls ti ànrnsntenlien.

F. 6. Onsen oàsr vsrnim, mein sun, àiu gebet cline»
maistsrs unà naigs àin orsn àinss nsrosn nnà snpkak lisp-
lieben àinss milisn vatsr manuugs unà srvnl siu gan?lì«Ksn.

A. Ooss, sun min, spriokt sints Lsnsàiots, an àin
gebot àinss mistris uuà usigs àa? ors àinis nsrosn uuà iu-
pimeli vil gsrns àinis milàin vatsr mannngs nnà irvnlls si
vrumiolicks àsn vortin.

Fa/,. //. In àootrina Ina namens abbat apettolicam
àsbst illam tsmpsr tormam ssruars. iu qua àioit! argus,
obtsora. inorspa!

//s. Dir ^Vbt toi in tinr Isrs àa? pilàs ban àit Irsi-
ligin bettin àar cla tpriekt. àv lolt Krstpin vnà bittin, vnà
abir Kartor Kretpin.

ö. S. Oar abt sol an siner Isrs ài term àss apostsls
KaKsn, als sr spriont, Kstss unt tteg mit strapne!

//. /?. Oer abbit sol in siner lers ssnts Kanins biliàs
KsKalàs, àà sr vou spriekit ,8trat nnà Kits nnà sonili.'

i?a/?. ^V^/. LsIIsrarius monattsrii sligatur às oen-
grsgations. tapient. maturit moribus. tobrins. non multum
sàax. uou slatus. non tnrbulsutus. non ininriosns. non
taràns. non proàigns. tsà timsnt àsnm! qui omui «ongrsga-
tioni tit tient patsr.

F. //s. Asim «Kslnsrs ?im gottitkûts toi vÄrvslt vsr-
àin sin man vWirm tamnvnge cler vite si. vnà mit trvtsn
tittsn ti. vnà enutns. vnà nvt vil tracions, non KooKtsrtig.
noli trvbs. non trsigs. non sin vuttsr ti. vanà àa? sr
get tvrokts. vnà sr àim tamnnnge allim ti rent alt ein vatir.

F. 6. Oes «Klosters «usiner sol srvslt vsràsn è? àsr
samnuugs àsr vsis ssi uut geàigsner sitte unt «Kens an e??sn
uuà au triueksu, àsr nikt KotsrtioK ssi noek ^orinoli, n««K
nngsstümiek, no«K trsg, àsokain osrer, van àsr got turkts
unt àsr allsr àsr samnnngs ssi als sin vatsr.

//. A. Osr Kslnsrs àss «Kiostris às vsràs irvsiit von
àer samennnge àer àâ si vise nnà srnislir site, nnoktsrs,
nit vreeio, nit KoKtsrtio, nit trûkssam, nit nnrs«Ktsre, nit
trsgs, nit «e Kiàsrvs, sunàsrin àsr got vorkts, àsr allsr
àsr samennnge si alss sin vatsr.

Oas format àss àisss latsinisek-àsutsoks Lsnsàietiuer-
Kegel sntkalteuàeu Ooàsx mag mau Klein ?«Iio nennsn.
Ois 72 tsinsn KergsmsntKlattsr àesselbsn siuà 24 «m 5 mm



hoch und 16 cm 2 mm breit und enthalten je 24 Zeilen.
Auf der ersten Seite des Codex stehen die Verse.

Abbaf Waltheruf hoc fecit nempe uolumen.
Quo circa petimus capiat celefte cacumen.

Die letzte Seite ist leer. Die Einbanddeken sind von Holz,
mit Schafleder überzogen und sehr schadhaft. Die Schrift
ist schön, durchweg deutlich und von der gleichen Hand.
Zuweilen sind im Texte neuere Sprachformen eingetragen ;

jedoch lässt sich die Urschrift überall ziemlich leicht
erkennen. Wie aus Zusätzen von späterer Hand auf dem
ersten und dem letzten Blatte des Codex hervorgeht, wurde
derselbe noch im fünfzehnten Jahrhundert selbst im Chore
und im Capitelhause fleissig gebraucht. Auf der ersten Seite
des ersten Blattes steht nämlich der Anfang des Comple-
toriums :

Jube domna benedicere. noctem quietam et finem perfectum.
tribuat nobis omnipotens pater et misericors dominus.

Sorores J'obry {!) efto et vigilate quia adverfarius vefter dya-
bolus tamquam leo rugiens circuit querens*) quem devoret. cui
refiftite fortes in fide, tu autem m. n.

Auf der ersten Seite des letzten Blattes steht von der
nämlichen Hand:
Obierunt nostre congregationis fratres et forores familiäres ac aly

benefactores nostri. J. R. Anno domini 1413. Ambrofy.
Die lateinischen Verse am Anfange, die deutschen am Ende
des Buches, die Ueberschriften der Kapitel, die Initialen
sind in Roth ausgeführt; die Majuskel sind theils roth,
theils schwarz, mit Roth durchzogen. Der mit Figuren
gezierte Initiale A (Ausculta) des lateinischen Prologs weist
auf Ursprung und Bestimmung der Handschrift hin. In der
Mitte des Bildes steht der freundlich und jugendlich
aussehende Abt Walther mit dem Pluviale bekleidet, den Abtstab
in der Linken, auf dem Haupte die klösterliche Tonsur. Mit
der Rechten empfängt er von einem Engel die Regel des
hl. Benedict. Rechts neben ihm befindet sich sein Schreiber
Cuno und bittet mit aufgehobenen Händen, sie übersetzen zu

"¦) Statt qucerens. Die guten Klosterfrauen von St. Andreas scheinen,
wie aus diesen Zusätzen hervorgeht, im 15. Jahrhundert mit dem Latein
auf etwas gespanntem Fusse gelebt zu haben. Gegenwärtig steht es
in dieser Beziehung im Kloster zu St. Andreas in Sarnen besser. Die
meisten Chorfrauen verstehen Latein; Einige von ihnen sprechen und
schreiben mehrere neuere Sprachen ; die Schulen des Stiftes stehen
auf der Höhe der Zeit.

nook unà 16 «m 2 MW brsit unà sutkaltsn ^s 24 Zsilsri.
^,ut àsr srstsn Ssits àss tûoàox stsksn àis Vsrss.

^oba/ V^aêê/isru/' »«e /eeit nsm/?e uoêumen.
«ire» zistimus ea/>iat eeês/ts eaeumen.

Ois tstüts Lsits ist Issr. Ois LiubauààsKsu sinà von Hoi?,
mit LeKatlsàsr üKsiMgsu nnà ssnr 8«KaàKatt. Ois Lokritt
ist ««non, àurokvsg àsutliok nnà von àsr glsioksu Hauà.
Zuvsilsu sinà im "texts nsnsrs LpraoKtormen siugstragsu;
jsàoek lässt sion àis Ors«nritt iibsrall ^ismliok IsioKt sr-
Ksuusn. Wis aus Xnsät?sn von Jäters?- //'anci aut àsm sr-
stsn nnà àsm lst^tsu LIatts àss Oeàsx KsrvorgsKt, vuràs
àsrssids noek im tüut^skntsn 5aKrKunàsrt ssibst im LKors
nnà im OapitsIKan8S ttsissig gsbrauokt. ^nt àsr srstsn Lsits
àss srstsn ölättss stslit uämiiek àsr ^,utang àss tüompls-
torinms:

^ubs ciomna ^ beneciieere. nootsm c/mstam et /înem /?er/eetum.
tribuat n«t>i« «MM/?«ten« patèr et mi^sricors dominus.

sorores /«brz/ ^ e/ì« ^ m'giiate «ui» acivsr/a? iu« «e/Zer ciz/a-
boius tamc/uam êso rugiens eiremt c/«erens c/uem cievoret. <n<i

rs/i/"tite /ortss in /îcis. tn autem m. n.
^,nt àsr srstsn Lsits àss letzten Llattss stsnt von àer

nämlioksn ôanà:
Obierunt nostre eongrsgationi« /ratre« et /«rore« /amiêiares ao a/z/

bene/aetore« nostri. K. ^,nn« ciomini ^/S. ^mbro/z/.
Ois latsinisoksn Vsrse am ^.ntangs, àis àsntsoksn am Lnàs
àss LuoKss, àis OsKsrsoKrittsn àsr Hapitsl, àie Initialen
sinà in Kotn ausgstükrt; àie NajusKsl sinà tlisils rotk,
tksils sekvar?, mit R,otK àurok?ogsu. Oer mit l?iguren
gegiert« Initiais H, ^nsoulta) àss latsiniselisn Orologs veist
ant Ursprung nnà Bestimmung àsr OanàsoKritt Kin. In àsr
Nitts àss Lilàss 8tsKt àsr trsnnàliok uuà ^ugsuàliell au8-
3ebsnàe ^.Kt WaitKer mit àsm Klnvials KsKIsiàst, àsn ^btstab
in àsr OinKsn, aut àsm Haupts àis KlostsriioKs ?ousur. IVlit
àsr KseKtsn smptangt sr vou eiusm Lngsl àis Ksgel àes
ni. Osneàiot. lìsokts nsbsn ilim bstinàst sien ssin Lonrsibsr
Ouno nnà bittst mit autgskoksnsn Oanàsn, 8is üksrsst^su ?.u

statt c/««ren^. Ois Kutsn Klostsrfrausn vou Lt. ^uàrss,s soirsiusn,
vis sus àisssn ^usàt^sn KsrvorgsKt, im IS. ZàKrKvmàert mit àsm I^stsiu
suf stvas gsspanritsm ?usss Kslsdt Käbsn. (IS^sriwärtiF stskt ss
iu àisssr gsêiskung im kitostsr 8t. ^nàrss,s in Larnsu Kssssr. Ois
msistsn OKortrsusn vsrstsksn l.ätsin; LiuiAs von iknsn sprssksn unà
sokrsibsn mskrsrs ususrs Lvrssllsn; àis ScKutsn àss Stiltss stsksn
siif àsr HöKs àsr Zeit.



dürfen. Zur Linken des Abtes steht die fromme Gvta, *¦) die
Meisterin2) des Engelbergischen Frauenconventes, gleichsam

Cuno's Bitte unterstützend. Am Boden kauern zwei
komische Knabenfiguren, auf die der Initial sich stützt.

Unser Codex enthält, wie schon bemerkt, die Regel des
hl. Benedict lateinisch und deutsch. Er schickt jedesmal
den lateinischen Text des Kapitels voraus und lässt dann
die deutsche Uebersetzung, oft wörtlich, oft auch ziemlich
frei, nachfolgen. Am Anfange der meisten Kapitel ist die
Formel: spricht er,3) eingeschoben. Auch andere Sätze und
Ausdrücke, die im lateinischen Texte nicht begründet sind,
finden sich nicht selten vor, während zuweilen lateinische
Stellen unübersetzt geblieben sind. Im Ganzen jedoch gibt
die Uebersetzung den Sinn des lateinischen Originals ziemlich

getreu. Von den Kapiteln 8—19, welche von den
Bestandtheilen, der Eintheilung und der Zeit des Chorgebetes

handeln, findet sich nur die jedesmalige Inhaltsangabe,
die Ueberschrift, in deutscher Uebersetzung vor, gewöhnlich

mit dem Zusätze : vnd alf er ez het gordinot alfo fpulchen
wirf ze tvnne (und wie er, der hl. Benedict, es verordnet
hat, so pflegen wir's zu halten.) Es gilt dies besonders von
Capitel XVIII (Quo ordine Psalmi dicendi sunt), welches
überhaupt in keiner mir bis jetzt bekannten alten Regel-
Uebersetzung ganz ins Deutsche übertragen ist. Es mag
dies daher kommen, dass dieses Capitel einfach eine trockene
Aufzählung und Eintheilung der Psalmen und anderer Be-
standtheile des Benedictiner-Breviers enthält. Zur bessern
Uebersicht und um die Vergleichung der Uebersetzung mit
dem lateinischen Texte zu erleichtern, haben wir die
Capitel nach Art der spätem Regel-Ausgaben numerirt. Auch
im Codex selbst finden sich die Capitel des latein. Textes
numerirt, jedoch natürlich von viel späterer Hand.

x) Dieselbe soll in zierlicher Schrift eine Sammlung von Predigten
abgeschrieben und ein Erbauungsbuch verfasst haben. Vergi. „Versuch"

Seite 94 und 95.
2J So hiess damals in Engelberg und auch in andern mit

Mönchsklöstern verbundenen und deren Jurisdiction unterstellten
Nonnenklöstern die Oberin. — Bald nach dessen Versetzung nach Sarnen
erhielt die Vorsteherin des St. Andreas-Klosters, Waldburg Viol für
sich und ihre Nachfolgerinnen durch den damaligen apostol. Nuntius in
der Schweiz, Ludwig, Grafen von Sarego, Titel und Rechte einer
Äbtissin (1617), jedoch mit der Bedingung, dass alle drei Jahre eine
Wahl stattzufinden habe, die entweder eine Bestätigungswahl oder eine
Neuwahl sein könne.

3) Nämlich der hl. Benedict.

clnrten. Aur lünksn ciss ^btss stent àie tromrus Ovta, àis
Nsistsrin àss Lngelbergisonsn Lrauenoouvsutes, gleion-
sam Ouuo's tZitts nntsrstntWnà. ^.in IZoàsn Kauern ^vsi
Komisons Knabsnngursn, ant àis àsr Initial sien stützt.

Ilnssr Ooàsx sntnält, vis sonon bsmsrkt, àis lìsgsl àss
ni. Lsnsàiot latsinisolr nnà àsntson. Lr seniekt ^scissmal
àsn latsinisensn lext àss Kapitels voraus nnà lasst àann
àis àsutsous Hisbsrsstziuug, ott vörtlielr, ott anon «ismliok
trsi, naolitolgsn. L^m ^,ntangs àer msistsn Kapitsl ist àis
Lormel: «pr,'e/iê sr, siugsselioben. ^.nelr anàsrs Lat?s nnà
^usàriioks, àie iin latsinisensn ?exts nient bsgriinàst sinà,
tinàsn sien nient selten ver, vânrsnà ?uvsilsn lateinisons
Ltsllsn unnbsrsst?t gsdlisbsn sinà. Ira Oanösn ^sàoolr gibt
àie Hsbsrsst^nng àsn Linn àss latsinisensn Originals ?ism>
lien getreu. Von àsn Kapiteln 8—19, vêlons von àsn
LestanàtKsilsn, àsr Lintnsilung uuà àsr Asit àss Onorgs-
bstss lianàsln, tinàst siou nur àie ^sàssmaligs Inlialtsaugabs,
àis Ilsbsrsonritt, in àsutsobsr Ilsbsrsst^ung vor, gsvönn-
lion init àsm Ansät?«: «nck «ê/' s,- es »e< gorciinoê //?uke»en
M>/' se tvuus (uuà vis sr, àsr Kl. IZsusàiet, es verordnet
nat, so ptlegen vir's «u Kalten.) Ls gilt àie» bssouàers vou
Oapitel XVIII /'(Zuo «rckius /^saêmi cêicsncki «unê^, vsiekss
nksrkanpt iu Ksinsr mir bis M?t KsKanntsn altsn lìsgsl-
Helzsrsstöuug gau? ius OsutseKs nbsrtragsn ist. Ls mag
àiss àansr Kommsu, àass àisses Oapitsl sintaok sins trooksus
^.ukäklnng nnà LintKsiiuug àsr Ksalmsu nnà anàsrer Ls-
stanàtnsils àss Lsnsàiotinsr-Lrsvisrs sntnält. Anr bsssern
IleKsrsieKt uuà um àis Vsrglsionnng àsr Hsdsrsst^nng mit
àsm latsinisensn Isxts ^u erlsiolitsru, Kabsn vir àis Oa-
pitsl uaok ^,rt àsr spätern lìsgsl-^nsgabsn numsrirê. ^,nok
im Ooàsx sslbst linàsn sick àie Oapitsl àss latsin. lextss
numerirt, ^jsàoou natiirliok ven viel späterer Hanci.

Oissslbs soli in siisrtioksr SsKritt sins 8sivintung von preàigtsu
àdgssskrisksu unà sin LrdàuungsKusK vsr^sst Ks,Ksn. Vergi. ,,Ver-
suck" Ssits 94 unà 9S.

So Kisss àams,Is in LnKsldsrg unà suek in anàsrn init
UouonsKtöstsru vsrbunàsnsn unà àsrsn?urisàiotion untsrststltsn t>'on-
nsnklostsrn àis Obsrin. — Lslà ns«K àssssn Vsrsst^ung ns,ck Sarnsn
srkislt àis VorstsKsrin àss St. ^,nàrsas-K1ostsrs, IVa/cköurz? I^w/ für
siok unà ikrs KssKtolgsrinnen àurok àsn àsinsligsn sposto!. Kuntius in
àsr SoKwsi^, Ouàwig, lZrstsn von Ssrsgo, ?itst unà KsoKts siusr ^,t>-
tissin (1617), ^jsàook init àsr Lsàingung, àsss stts àrsi ZsKrs sins
^VsKI stàtt^unuàsu Ksbs, àis sntvsàsr sins LsstätigunFsvsKI oàsr sins
»suv>äkt sein Kouns.

Kärutisn àsr Kt. Lsnsàist.
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Ausdrücke wie : Oigen (Augen) ; óch (auch) ; globen *)

(glauben) ; vehe (Vieh) ; wîsôn 2) (visore, visitare, besuchen),
menge (mancher) ; nvmme (nicht mehr) ; niene (nirgends)
u. s. w., die im Schweizer-, speziell im Unterwaldner
Dialekt, heute noch vorkommen, legen uns die Vermuthung
nahe, die Heimat des Mönches und Schreibers Cuno möchte
die Centralschweiz, wohl gar Unterwaiden gewesen sein.

Nebst dem deutschen Theile des Codex auch den
lateinischen Text zu veröffentlichen, hielten wir nicht für
noting, da es zum Behufe der Vergleichung an lateinischen
Ausgaben der Benedictiner-Regel nicht fehlt. Wir erinnern
hier z. B. nur an die Pariser Ausgabe von Bechet (1641) ;

an die „Regula Emblematica S. Bendicti" 3) des P. Bonifaz
Gallner, Benedictiners von Molk; an diejenige von Waitz-
mann, *) von P. Carl Brandes 5) und an die Beuroner
Ausgabe, 6) sowie an die Regelcommentare von Antonius Perez 7)

und Augustin Calmel.s) Uebrigens führten wir in den Anmerkungen

vielfach auch den lateinischen Text an, besonders,
wo er von andern Lesarten abweicht oder wo Originalität,
Unklarheit oder Unrichtigkeit der deutschen Uebersetzung
es zu verlangen schien. Einzelne, seltener oder in den
mittelhochdeutschen Wörterbüchern gar nicht vorkommende
Ausdrücke wurden erklärt. Wenn solche Erklärungen nicht
häufiger vorkommen, so hat dieses seinen Grund darin, dass
wir einen mit der mittelhochdeutschen Sprache bekannten,
mit dem Benedictiner-Orden und seiner Lebensweise wenigstens

nicht ganz unbekannten Leserkreis voraussetzten.

x) Das Zeichen ó steht für o mit überschriebenem i, als für den in
Unterwaiden charakteristischen Laut oi. Dasselbe gilt für é statt ei.

2) Wisenen, wisene, heisst in Engelberg jetzt noch der mit Gebet
für die Verstorbenen verbundene Besuch der Gräber von Seite eines
Priesters.

») Vindobona*. 1780.
4) Regula S. Benedicti cum varietate lectionum. Augustee Vindeli-

corum. 1843.
B) Regula S. Patris Benedicti. Secundum editionem Congregatio-

nis Casinensis. Einsidlee. Typis et sumptibus Fratrum C. et N.
Benziger. 1857.

6) Regula sancti Patris Benedicti abb. et mon. patriarchae cum con-
stitutionibus congregationis Beuronensis ad usum monachorum ejusdem
congregationis typis mandata. Brunas 1883 typ. pont, bened. Raigraden-
sium.

7) Colonise Agrippinse. 1625.
8) Lincii. 1750.

8

^.nsàrnoks vis: Oigen (^ugsn); c!e« (anok) ; gê«'be»

(glanksn) ; «««s (VisK); ^) (vissrs, visitors, be«ue«en),
menge (manoksr) ; nvmme (nioKt mskr) ; niene (nirgsnàs)
u. s. v., àis im 8oKvsi?sr-, svs?isl1 im Hutsrvaiàusr Oia-
iskt, Ksuts nook vorkommsn, lsgsn nus àis VsrmutKung
naks, àis //eima< àss NönoKss uuà LeKrsiKers Ouue möokts
àis OsntralseKvsi?, v«Kl gar tlutsrwaiàsu gsvsssn ssiu.

blökst àsm àsutseksu lusiis àss Ooàsx auok àsu latsi-
nisoksn ?sxt ?u veröttsutlioksu, uisitsu vir uiolrt tür uö-
tkig, àu ss ?um LsKuts àsr VsrglsieKung au iatsinisoksn
^nsgaken àsr Lsnsàiotiner-Ksgsl niekt teKIt. Wir «riuusru
Kisr?. IZ. uur au àis Karissr .^nsgaks vou ösc«e5 (1641);
an àis „/îeguê» LmbêemiNiea öenckiett" ^) àss Lenita?
Oallnsr, Lensàietinsrs von NölK; au àisjsnigs vou tVaiks-
ma»n, ^) vou l7»ri ö, ancies ^) uuà au àis Lsnronsr ^,us-
gaks, °) sovis au àis Ksgsleemmsutare von ^tn/onin« Leres ^)
unà ^uguLk'n 6aêmeê. ^) Uebrigens tükrtsn vir in àsn ^nmsr-
Knngsn visltaok anen àsn iatsinisoksn ?sxt an, Kssonàsrs,
vo sr von anàsrn Ossartsn abvsiokt «àer vo Originalität,
OnKIarKsit oàsr UnrioKtigKsit àsr àsntsoksn IIsbsrsst?nng
ss ?u verlangen sekisn. Lin?sins, seltener oàsr in àsn
mittslkoekàsutsokeu WörtsrbnoKern gar niotit verkommsuàe
^.usàrueks vuràeu erklärt. Wenn soloke LrKlarungsu niokt
Käuögsr vorkomme«, so Kat àiesss ssinsn Oruuà àarin, àass

vir sinsn mit àsr mittslkuokàsntsoksn LpraeKs KsKanntsn,
mit àsm Lsnsàietinsr-Oràsn unà ssinsr Osbsnsvsiss vsnig-
stsns uiokt gan? nndskanntsn OsssrKrsis voranss6t?tsu.

1) Oss /sietisu <Z stskt tur o mit übsrsooriedeusm i, »ls tür àsu iu
Hutsrvslàsu ousrsktsristiseusu I,sut oi. Osssslbs gilt für s ststt si,

2) resene?!, widens, Ksisst iu Lugslbsrg ^stnt uosk àsr mit üsdst
für àis Vsrstorbsusu vsrduuàsus LssueK àer tZrsdsr vou Seits siues
Prisstsrs.

°) Viuàobousz. 178«.
lisguls 8. Lsusàieti oum vsriststs Isetiouum, August« Viuàsii-

««rum. 1843.
°) Ksguls S. pstri» Lsusàioti. Seeuuàum eàitiousm Oougrsgstio-

uis Ossiususis. Liusiàlss. I'vvis st sumvtious prstrum O. st 1^. Leu-
isigsr. I8S7.

°) lìsguls ssueti pstris Leueàieti sbt>. st mou. vstrisrokss eum eou-
stitutiouibus eougrsgstiouis Lsuroususis sà usum mousouorum ejusàem
eougrsgstiouis tvpis msuàsts, öruuss 1883 tvp. pout, dsusà. kìsigrsàsu-
siura.

^> Oolouiês ^griupiuss, I6L5.
llueii. I7S0.



jïttbaf <ödal%tttif Ijac fttiî nm$tj twltttttim.

Quo tinca psfimtis caciai ttUpt tatumm.

Abbss Mslkhevus hoc fecik nempe uolumen.

Huo circs pekimus capiat celeste cacume».





In dem namen l) vnfirs herrin ihefv chrifti fo vêt *¦)

an dv régula def vrmerigin3) vatirz def heiligin fancti
Benedict]. Er fpricht alfuf. Liebf chint vernim dt gebot dins
meiftirz vnd gneige 4) daz ore dins herzen, vnd impfach gerne

5 die manung dinf miltin vatirf vnd volfvlle ft durnehtchlich.
dvr daz fpricht er. daz tu5) ime wider chereft mit der er-
beit dir gehorfami. von dem dv wer gevam mit dem trag 6)

dir vngehorfami. Von dv fpricht er. fo wirt nv min chor-
de7) zedir gerihtit.8) wer dv bift der da wilt abfegen

10 dinen eignen willon vnd wilt an dich nemen dv fchónin9)
vnd dv ftarchin gewefin dir gehorfami. ze dienon 10) dem

gwerrin chûnige vnfirm herrin chrifto. Zalt erft fwaz dv

gvtif anvaft. daz dv in def bitteft mit ftetim gebette. daz ez

von ime uolendot werde, vnd wand er nu het gwerdet u)
15 vnf zerechnon 12) in die zale finr chindon fo infoi er in-

cheineft getrvbit werdin. von vnfren tblen getêitin. Alfo
fpricht er. 13) alien eiten von finen gvten dingen fun wir
ime gehorfan fin. nvwit14) enic dar unibe daz er vnf in-
terbe incheineft. alf ein zvrnich 16) vater. funder I6) er óch

20 ••) Nach namen ist durchstrichen, diz. — 2) Spätere Cor-
rectur=vat. — 8) Eximii, beatifftmi. Vrm8ere=insignis, egre-
gius. — *) Spätere Correctur=geneige. — 5) Von späterer
Hand steht vor ime=zu. — 6) Nach trag etwas radirt. —
7) Von späterer Hand= ô statt o. Dieses Wort ift offenbar

25 mit Köse=sermocinatio, eloquium, verwandt. Uebrigens ist
r Correctur, wahrscheinlich ursprünglich=chofde—chosida,
chófde. — 8) Ad te ergo nunc meus sermo dirigatur. —
•) Spätere Hand=fchonin. — 10) Nach dienon Rasur. —

") Spätere Correctur=geordnet. lat. dignatus eft. — ia) Nach
30 rechnon eine Rasur. — 1S) Späterer Zusatz=zu. — •**) Spä¬

tere Correctur =nvt. — 1B) Spätere Correctur=zvrnich. —
Darnach von spät. Hand über der Zeile ,,daz".16*

I» àsro. namsn ') vntirs nerrin iiistv elrrilti Io vst
au àv rsgula àst vrmsrigiu^) vatir? àst Ksiligiu taneti
Lsnsàiotj. tpriokt altut. Oiebt eliiut vsruim à^ gebot àius
meiltir? vnà gusigs àa? ors àius usr?sn. v»à imptaob gsrus

S àis manung àint miltin vatirt! vnà voltvlls 11 àurnslitolllioll.
àvr àa? tvrioilt sr. àa? tu °) lins vxiàsr ensrstt mit àsr sr-
bsit àir gskortami. von àsin àv vsr gsvarn mit àsm trag
àir vngsnortami. Von àv tprielrt sr. to v/irt nv min onor-
às 7) ?sàir gsrintit. vsr àv bitt àsr àu vilt ablegen

10 àinsn signsn willon! vnà viit an àioil nsmsn àv tolionin
vnà àv ttarellin gsvsiin àir gslrortami. ?s àisnon ") àsm

gvsrrin okûnige vntirm nsrrin oliritto. Aalt erti tva? àv

gvtit Äuvaü. àa? àv in àst bittsit mit tìstiin gsbstte. àa? e?

von ims uolsnàot vsràs. vnà vanà sr nn nst gweràst
15 vnt ^srsonnon in àis ?als tinr eliinàon! to inlol sr in-

«Ksinstt getrvbit veràin. von vntrsn vbisn gsteitin. ^,lto
tpriont sr. Align ^ìts» von tinsn gvtsn àingsn tu» wir
ims genorlan tiu. uwit") suie àar nmbs àa? sr vnt in-
tsrbs inebsiuek. alt siu ?vruiou vatsr. tunàsr sr ôok

20 I^aoli namen ist àuroirstriollsu, ck?. — ^> Lnatsrs Oor-
rsetur°-vat. — °) Lximii, beatillìmi. VrmLsrs--insjgnis, egrs-
gius. — Svàtsrs <üorrsetnr--gsnsigs. — 5) Von spatsrsr
Lanà ststlt vor ims—?u. — IXaolr trag stvas raàirt. —

Von svätsrsr Hanà— ö statt «. Oissss Wort itt oltsnbar
25 mit Xö'ss---8srmooinatio, oloquinm, vsrvanàt. Ilsbrigsns ist

r Oorreotur, vakrsensinlieii ursprûuglieli--onotàs—ekosiàa,
ellótàs. — ^,à ts ergo nuue msus ssrmo àirigatur. —
') Spätsrs Hanà--teuonin. — ">) IXaoll ckis»«» lìasur. —

") Lvatsrs Oorrsetur—gsorànst. lat. àignatus stt. — IXaoli
3« res«»«» sius Kasur. — Lvàtsrsr Ausai?--?». — Lva-

tsrs Oorrsetui'— nvt. — öpätsrs lünrrsotur^?vrnien. —
Oarnaoll von spat. Lanà iibsr àsr Asilo ,,àa?".
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nuwitl) irzvrnit werde von vnfren tbil. alf ein vorchtfame
herr. vnf alf vil vngenge chnechte zedeme ewigin wize
gebe, die ime nvwit wolton nahfolgen zer *¦) ewigun gv-
enlichj.

5 An der leczun fo ir nu hant gehört3) fpricht alfuf.
vnfre vatir fanctus Benedictus. Wir fun vfftan zeiungift.
dir fcrifte etwenne vnf wechinde und fprechinder. ez ift cît
vnf ieze vfftan von dim flâphe. Vnt wir fun vftven vnfru
ógin zedem gotlichen liehte. mit irfrachten orin 4) fun wir

10 horin wie vnf mane5) alteglich rvffinde du gütliche, ftimme
vnd fprechindo. Hüte vb ir horrint fin ftimme. fo virher-
tint nuwit vuru herzen. Si fpricht abre. Der da heige du
gehorrindv orn. der lofe waf dir heilig geift fege dir chri-
ftinheit. Vnt waf fpricht er? Lieben chint chomet vnd vir-

15 nemet mih. wand die vorcte vnfirf herrin die wil ich th
lerin. löifet vnz 6) ir heigit daz lieht diz lebenf. daz tch ntt
die vinftri 7) dif todif begrifen. Vnd vnfre herre fvchinde.
in der menigi der8) ltte fin werchman dem er alfuf rvfit.
da fpricht er abre. Wer ift der menfche. der da wil diz

20 leben, vnd gerot9) zegwinnine die gvttin tage? Horft dv
daz vnd fprichft daz pin ich. fo fpricht got abir zedir;
Wilt10) han daz gverre vnd daz ewige leben, fo inthebe
din zvngun fon dim vble. vnd din lefpe. daf fi ntt redin
die vnchuft ; •**¦) dv bich .12) dich von dim vble. vnd

25 tve daz gvte. dv voirfche nach dim fride vnd nachfolge ime.
vnd fo ir diz getvnt. fo find min ógen vbir vch. vnd min
ôrin zvwren 18) gebetten. vnd edaz ir mich anrvfet fo fprich
ich. ich pin hie. Waf mach vnf fvezir wefin dir ftimme

•*) Sp. Corr.=nit. lat: nec. — 2) Ueber der Zeile von
30 späterer H.-=der. — 3) Aehnliche, vom Ueberfetzer einge¬

schobene Einleitungen kommen mehrfach vor. — 4) Atto-
nitis auribus=erschreckt. — 5) Rasur. Scheint ursprünglich
„maneie" geheissen zuhaben. — 6) Sp. Corr. dieweil. —
¦) Sp. Corr. vinftry. — 8) Spätere Hand. - 9) Spät. Zu-

35 satz=begerot doch. — 10) Sp. Zusatz=du. — ") Ueber vn
steht ein späteres a; vnchuft=doluf. — 12) Sp. Corr.=brich.
Ursprünglich hat es geheissen ,,bichere." Lat. ,,Diuerte".
13) Corr.=zvwren. Lat. ad precef ueftraf.
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nnvit ir?vrnit vsràs von vntrsn vbil. alt sin voronttams
Ksrr. vni ail vil vngsngs odnsokts ?eàsms svigin vi?s
gsds. àis ims nvvit volton naktolgsn ?sr°°) svignu gv-
suliok^.

S ^n àsr lso?uu lo ir nn Kant gskvrt tpriokt alms,
vntrs vatir tan«tu8 lZsusàiotus. Wir mn vtttau ?siungitt.
àir toritts stvsnns vni" vsokinàs nnà tprsokinàsr. s? itt oit
vnt is?s vtttau von àim tlàpks. Vnt vir tnn vttvsn vntru
«giu ?sàsm gotiicksn liskts. mit irtraontsn orin tnn vir

w Korin vis vnt mans °) aitsgiiok rvttìnàs àn gotiioks. ttimms
vnà tprsokinào. Unt« vd ir norrint tin ttimms. to virksr-
tint nnvit vuru Ksr?sn. 8i tpriokt adrs. Osr às, Ksigs àu
gskorrinàv orn. àsr lots vat àir Ksiiig gsilt tsgs àir «uri-
Kinnsit. Vnt vst tpriont sr? Oisdsn «Kint olromst vnà vir-

>5 nsmst min. vanà àis vorots vntirt Ksrrin àis vil ion vn
isrin. iöitst vn? °) ir Ksigir àa? lisnt ài? Isdsut. àa? von nvt
àis vinttri 7) àit toàit dsgritsn. Vnà vntrs Ksrrs lvokinàs.
in àsr msnigi àsr lvts tin vsrokman àsm sr altut rvnt,
àa tpriokt sr adrs. Wsr itt àsr msntoks. àsr às, vil ài?

LS Isdsu. vnà gerot^) ?sgvinuins àis gvttin tags? Oortt àv
àa? vnà tprioktt àa? piu ion. to tpriont got adir ?sàir;
Wilt dan àa^ gvsrrs vnà àa? svigs lsdsn. to intdsds
àin ?vnguu tou àim vdls. vuà àiu lstps. àat ti nvt rsàin
àis vnodutt; ") àv biod àiod vou àim vdls. vnà

W tvs àa? gvts. àv voirtods naod àim triàs vuà naoktolgs ims.
vnà to ir ài? gstvnt. to tinà min «gsn vbir vod. vnà min
«rin ?vxvrsn gsdsttsn. vnà sàa? ir miod anrvtst to tpriok
iod. iod pin dis. Wat maod vnt tvs?ir vstin àir ttimms

8p. lüorr.--uit. lat: uso. — Osbsr àsr Asiis vou
30 spèitsrsr O.--àsr. — ^.sknlioks, vom Osdsrtst?sr sings-

sokodens Linlsitungsu Kommsu msdrtaod vor. — ^.tto-
niti8 anridu8--sr8«Kr««Kt. — Oa8ur. 8oKsint, ursprüngliok
„mänsis" gsdsis8sn ?ukabsu. — °) 8p. Oorr.----ài«vsil. —
') 8p. Oorr.^vinlti'v. — «) 8pätsrs Oauà. - °) 8pat. Au-

35 8ät?--dsgsrot àood. — 8p. Au8at?--àu. — ") Osdsr
8tsKt siu spätsrss a; vnodutt--àolut. — '°°) 8p. <H«rr.--brioK.
OrsprnnglioK dat «8 gsksisssn ,,Ki«Ksrs," Oat. ,,Oiusrt«".

ö«rr,^-?vvrsn. Oat. aà prsost nsttrat.
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vnfirz herrin dv vnf alfuf ladot lieben brvdra? Vnfrex)
herre warte2) der zeigot vnf den wech def ewigin lebenf
mit fin 3) grôzun milti.

An der leczvn fo ir nu hant virnomen fo lerit vnf vn-
5 fre vatir fanctus Benedictus. wie wir vns fun rechnon4) zim

himelriche. vnd fpricht alfuf. Wir fun gan mit dem gleite
def heiligin ewangelii. fin weg daf wir in gefehen in fim
rieh, der vnf dar glat hêt. daz wir daz gedienen, fun wir
uf curtin mit der heiligun glóba. vnd mit der bhaltnifchi

10 gvtir werchon vnfir lanche, wand wellen wir buwin in def
richs gezelte! dar mun wir ntt chomen. wir loifen dar
mit gvten werchin. Da fon fo fregen vnfirn herrin mit dim
wifagin vnd fprechin zime. Herre wer buwit in dime
gezelte! old wer rvwet vff dim heiligin berge? Lieben chint

15 nah dir frage fo horren wir vnfirn herrin antwurtin. vnd
vns zeigon. den wech def feibin gezeltis. vnd fprechin.
Der da ingât an vlecchin. vnd er diz reht werchot. vnd
der da redot in fim herzen die warheit. vnd der da ntt nan
inchein itwif wider fin ebinmonfehin.5) vnd der da virfmeht

20 din vbiln tvuil der ime etwaf rieth. vnd mit firn rahte fon
der angefiht fins herzen hin vurte zentte. vnd fin chlenin
gedenche vugte ze vnfirm herrin christo. vnd die vnfirn
herrin vurchtint. noch nüt von ir gvten werchin werdint deft

hôfertigor. vnd fi bitrahtont dv gvtin dinch dv an inen fint
25 daz tv nût von inen felben mvgin getvn wan daz fv fon

vnfirm herrim bfhehen. vnd in werchondin6) in inen,
michillichont fprechinde mit dim wifagin. Herro gib vnf
ntt die gvenlichi. funder dv gibs dim heiligin namen; alfe
óch fanctus Pavlvs im felben nvtiz anvânde7) fon finr pre-

30 die8) do er fprach. Daz ich pin. daz pin ich fon gottif
gnadon. wand er fpricht abir. Der fich gvenliche. der

*) Vor „Vnfre" von sp. H.=fich (=ecce). — 2) Dies
Wort ist von sp. H. durchstrichen. warte=ecce. — 3) Sp.
H.=finr. — 4) G'recken, g'reche heisst im Unterwaldner

35 Dialect heute noch=bereiten, zurüsten. — B) Lat. qui oppro¬
brium non accepit adversus proximos suos. — 6) Spätere
Corr.=wirchondin. — 7) Von sp. H.=anfände. — 8) Sicut
nec pauluf apostolus de predicatione fua fibi aliquid imputauit.
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vutir? Ksrriu àv vni' all'ut laàot lisbsu brvàra? Vutrs
Ksrrs varts^) àsr êisigot vni àsn vs«K àsi evigiu lebent
init tiu^) gr«?uu milti.

^.n àsr lso?vn to ir nu lumi virnoinsn to isrit vnt vn-
S 1rs vatir lanotns Lsusàiotus. vis vir vn« tun rsokuou ?im

KimslrieKs. vnà tpriokt altnt. Wir tnn gan luit àsiu glsits
àst Ksiligin svangslii. tiu veg àat vir iu gstsken in tim
rien, àsr vnt àar glat nst. àa? vir àa? gsàisnsn. tnn vir
ut «nrtin mit àsr Ksilignn giôba. vnà mit àsr KKaltnitoni

w gviir vsrekon vntir lanoke. vanà vsiisn vir imvin in àst
riens gs?sits! àar mnn vir n^t etiemsn. vir leiten àar
mit gvten vsrokin. Oa ton to trsgsn vntirn nsrrin mit àim
vitagin vnà tprsonin ?ims. Lsrrs vsr buvit in àims gs-
?slts! «là ver rvvst vit àim Ksiligin bsrgs? Oisbsn ekint

15 uau àir trage to Korron vir vntirn Ksrrin autvurtin. vnà
vns ?sig«n. àen vsolr àst tslbin gs?sitis. vnà tprsonin,
Osr àa ingât an visookin. vnà sr ài? rsnt vsrokot. vnà
àsr àa rsàot in tim Ksr?sn àis varksit. vnà àsr àa n^t nan
inoksin itvit viàsr tin sbinmontokin. °) vnà àsr àa virtmsnt

W àin vbiln tvnil àsr ims etvat ristn. vnà mit tim rants ton
àsr angstikt tins Ksr?sn Kin vurts ?snvts. vnà tin onlsuiu
gsàsuoke vugts ?s vntirm nsrrin onristo. vnà àis vntirn
nsrrin vuroktiut. noon nnt von ir gvtsu vsreiriu veràiut àstt

Kôtsrtigor. vuà ti bitraktout àv gvtiu àinolr àv an insn tint
SS àa? tv nût von insn tsibsn mvgin gstvu van àa? tv ton

vntirm irerrim btksksu. vnà in vsrenonàin in insn.
miokiiiiokont tprsokinàs mit àim vitagin. Osrr« gib vnt
nvt àis gvsniioki. tunàsr àv gibs àim Ksiligin namsn; alts
6«K tauotus Oavlvs im tsibsu uvti? anvanàs^) tou tinr prs-

30 àis 6) ào sr tpraok. Da? ieb pin. àa? pin ielr ton gottit
gnaàon. vanà sr tpriont adir. Osr tien gvsnlioks. àsr

Vor ,,Vutrs" vou sp. Option (—soes). — vies
Wort ist von sp. L. àurokstrioksu. varts—soos. — 8p.
II.—tinr. — 6?'?ee/ìsn, g>e«Ks Ksisst im Ontsrvaiànsr

35 Oiaisot Ksuts uook—be? stksn, 2«rü«isn. — °) Oat. qui oppro-
Krium non aoospit aàvsrsns proximos snos. — °) 8patsrs
lüorr.—virokonàin. — Von sp. KI.—antânàs. — 8i«nt
nso panlut apostolus às prsàieations tua tibi aliquià imputauit.
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gvenliche fich in vnfirm herrin ; vnd da vone fpricht vnfreherre
an dem heiligin evangelio. Der difu min wort hórt vnd fv
tvt. den glichfamon ich éme wifen man der da het gezim-
birt vffin den ftein. châmin dv wazzir. vnd wâton die

5 wind vnd fturmdon*) an dif htf2) vnd ez viel nût.
wand ez waf geftift vffin den ftein. Vnfre herro volwllinde
difv dinch pìtit unfen alteglich, vnd fun wir finen heiligen
manungon antwrtin mit unfren gvten werchin. wand unf
werdent die tage diz lebenf virlazzen zenir vrift dvr belo

zrunga vnfir vbilr dingon. alf der apostolus da fpricht. Old
inweft nût daz dv gedvltfami gottis dich uvert3) zer rvwe ;

vnd vnfre milt herro fpricht. Ich wil nût den tôt def fun-
derf wan daz er fich bichere vnd er lebe evchliche. 4)

An der leczvn for5) nu hant gehört fpricht alfuf vnfre
15 vatir fanctus Benedictus. Lieben brvdra do wir fragton vn¬

firn herrin fon dem bvuman finf gezeltis alf ir hôrtont an
der errun leczvn. do horton wir daz gebot def bvwif. ift
abir daz. daz wir irvullen daz amt def bumanf. fo wer-
der 6) wir die eirben dif himilrichef. Da fon fpricht er fo

20 fint vnfir herzen vnd vnfir libe zerechnonne mit der ritir-
fchefte der gebotton dir heiligun gehorfami. vnd fun
vnfirn herrin pitten daz dv natura het an vnf ntt mvglichs.
daz wirf fol endon mvgin. daz er vnf fon finen gnadon
hilfe anbehtin. Vnd ob wir vliende dv wizv def ewigin

25 fvrf wellen chomin ze dem ewigin leben, vnz wir den fin
in difem libe. fo mvzzen wir difu dinch ellv irvullin in
difem leben, vnd fun nv alfo loifin vnd alfo fchichin. daz

ez vnf iemer nvzze fi. Da fon fpricht er. fol fon vnf gefezit
werdin ein fcvla def gotlichin dienftis. inder gedingen wir

30 daz wir inchein ferfes 7) noch inchein fveres dinch fezzen. Ift
abir daz fpricht er daz vmb die redlichi def rehtif old vmb
die bezrunga dir achufton. old vmb die wandlunga dir
minne. tt ftrengirz gebttit. fo folt ntt dazeftunt irfracte

x) Sp. Corr.=fturmdon. — 2) Sp. Corr.=htfe. - 3) ad-
35 ducit. Von späterer Hand darüber gesetzt „manet". —

4) Sp. Corr.=evichliche. — B) Sollte heissen : so ihr. —
6) Anstatt „werden". — 7) nichil afperum.
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gvsniioks tïok in vntirm nsrrin ; vnà àa vons tpriokt vntrs Kerrs
an àsin Ksiligin svangslio. Osr àisn inin vort Kôrt vnà lv
tvt. àsn glioktamon i«K sins vitsn inan àsr àa Kst gs?im-
Kirt vttin àsn Ksin. okâmin àv va??ir. vnà vaton àis

S vinà vnà tturmàon an àit Kvt^) vnà s? visi nüt.
vanà s? vat gettitt vttin àsn ttsin. Vntrs Ksrr« veivllinàs
àitv àinok pitit nntsn altsgiiok. vnà tnn vir tinsn Keiligen
mannngon antvrtin mit nntrsn gvtsn vsrokin. vanà nnt
vsràsnt àis tags ài? isksnt virla??sn ?snir vritt àvr Ks-

Ig ?runga vntir vkiir àingon. alt àsr apostolus àa tpriokt. Olà
invstt nnt àa? àv gsàvlttami gottis ài«K nvsrt ?sr rvvs ;

vnà vntrs mitt Ksrro tpriokt. lok vil nnt àsn tot àst tun-
àsrt van àa? sr ti«K KioKsrs vnà sr IsKs svoklioks.

^n àsr ls«?vn tor °) nn Kant gskort tpriokt altnt vntrs
IS vatir tanotns Lsnsàiotus. Oisbsn brvàra ào vir tragton vn-

tirn Ksrrin ton àsm Kvnman tint gs?sltis alt ir Körtont an
àsr srrnn I«o?vn. ào Korton vir àa? gsbot àst bvvit, itt
abir àa?. àa? vir irvnllsn àa? amt àst Kümaut. t« vsr-
àsr °) vir àis sirbsn àit KimiirioKst. Oa ton tpriokt er to

20 tint vntir Ksr?sn vnà vntir libs ?srsokn«nns mit àsr ritir-
rokstts àsr gskotton àir Ksilignn gskortami. vnà tnn vn-
tirn Ksrrin pittsn àa? àv natnra Kst an vnt nvt mvglioks.
àa? viri tol snàon mvgin. àa? sr vnt ton tinsn gnaàon
Kiits anbsktin. Vnà ob vir vlienàe àv vi?v àst svigin

2S tvrt vsllsn okomin ?s àsm svigin lsbsn. vn? vir àsn tin
in àitsm libs, to mv??sn vir àilu àinok sliv irvnllin in
àilsm isbsn. vnà tnn nv aito loitin vnà alto tekiokin. àa?

e? vnt ismsr uv??s ti. Oa ton tpriokt sr. toi ton vnt gsts?it
vsràin sin tovla àst gotliokin àisnttis. inàsr gsàingsn vir

30 àa? vir inoksin tsrtss nook inoksin tvsrss àin«Kts??sn. Itt
abir àa? tpriokt sr àa? vmb àis rsàiioki àst rsktit olà vmb
àis bs?runga àir aekuttou. olà vmb àis vauàluuga àir
miuus. ^t ttrsngir? gsbvtit. to toit nvt àa?ettnnt irtraete

8p. «orr.--ltârmàon. — Sp. Oorr.--Kvts. - °) aà-
3S àneit. Von spätsrsr Oanà àarubsr gssst?t ,,manst". —

8p. Oorr.--svioKii«Ks. — °) 8«iits Ksisssn: so ikr. —
°) Anstatt ,,vsràsn". — niokil atpsrum.
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vlien l) ab dem wege dif heils. wand er inift ntt fpricht er
anztenne wand mit eim eingen anvange. abir vurbazzor
ander wandlunga def heiligin lebenf. fo wird der weg got-
tis gbotton glvffin mit witim herzin. vnd mit der vnzal-

5 haftigvn fvezzi der minne gottis. alfo fpricht er. daz wir
fon finr meiftirfchefte niemer werden gefcheiden. vnd wir
unz an vnfirn tot infmr 1ère in vnfirm chloftir bliben. vnd
wir mit dir gedultfami werden teilnunftich der martra vn-
firf herrin ihefv chrifti. alfo daz wir virdienen daz wir

10 finf richf gnoz werden amen.

I. Von dien vierflahte mvnchin. 2)

Er fpricht daz vierflahte mvnche fin. daz ift offin.
Diz eirfte daz fint chloftirlute. die da lebent vndir der
régula olde dem abte. Vnd darnach dv andir flahte mvnchon

15 daz fint einfidiln. dero fpricht er die nvt von kehir 3) hiz-
za dir bichèrda. fvndir fon langir biwernda chloftirlichir
zvhton mit mengim trotte hein gelernet widir den tvuil
vehctin. vnd fi alfo wol gelerte fon der brvderlichun
fchara. ze dem einwichlichen ftrite mit gottis hilfe an al-

20 menlichs trôft. widir die gedenche old die achufte def flei-
fchif. fichirre in dem einôde mit ir einchlicher hant old
arme chemphin mun. So ift denne dv dritflahte munchon
vii bófv. vnd heizent felbwillere. die fint ntt bewert fon
cheiner bivundinfchi der meiftirlichun régula, alfe diz golt

25 in dem eìtovene. funder fe fint glindit in der natura def
bligef. wand fi liegent gotte mit der fchara. 4) vnd gehal-
tint abir ir trvwe der weite mit ir werchin. Der fitte ift
alfo. daz zvene olde trige old etwenne eine, ntt in vnfirf
herrin wand inir ófte an hirte befljezzent. vnd hein ir gir-

30 don wolluft fvr ein reht. alfo fvaf fi inen felben vz irwel-
lent daz fprechint fi ez fi gvt vnd heilig, vnd fwaf inen

**) non illieo pauore perterritus refugiaf. — 2) De quatuor

generibus monachorum. — 3) kehir=gäher, jäher.
Lat.-= femore nouitio. — 4) mentiri deo per tonfuram nof-

35 cuntur.

15

vlisnab àsin vege àit Keils, vanà sr initt nvt tpriokt sr
an?vsnns vanà mit sim eingsn anvangs. adir vnrba?2«r
anàsr vanàlnnga àst Ksiligin Isbsnt. ts virà àsr veg got-
tis gb«tt«n glvttìn init vitina, Ker?in. vnà mit àsr vn?al-

5 Kattigvn tve??i àsr minus gottis. aits tvriokt sr. àa? vir
ton tinr msittirtolistts nismsr vsràsn gstokeiàsn. vnà vir
nn? an vntirn tot intmr isrs in vntirm oklottir biibsn. vnà
vir mit àir gsànlttami vsràsn tsilnunttiok àer martra vn-
tiri Ksrrin ikstv okritbi. aito àa? vir viràisnsn àa? vir

w tiut rient Zn«? vsràsn amsn.

I. Von àisn visrtlakts mvnotiin.

Lr tpriokt àa? visrtiakts mvnoks tin. àa? ilt «gin.
Di? sirtts àa? tint okiottirlnts. àis àa IsKsnt vnàir àsr rs-
gnia «làs àsm abts. Vnà àarnaok àv anàir tiakte mvnekon

^ àa? tint sintiàiln. àsro tpriokt sr àis nvt von KsKir Ki?-
?a àir biokêràa. tvnàir ton langir bivsrnàa eklottiriiokir
?vkt«n mit mengim trotte Ksin gslsrnst viàir àsn tvnii
vskotin. vnà ti aito vol gslsrts ton àer brvàsriioknn
tokara. ?s àem sinviekiioksn tìrits mit gottis Kilts an al-

20 msnlioks trôtt. viàir àis gsàsueks olà àie aokntts àst nei-
tokit. tiekirrs in àsm einoàs mit ir «inoklioksr Kant «là
arme oksmpkin mnn. 8« itt, àsnne àv àrittlakts mnnokon
vil Kötv. vnà Ksi?snt tslkviilsrs. àis tint nvt Ksvsrt ton
oksinsr bivnnàintoki àsr msittirlioknn rsguia. alts ài? golt

Lo in àsm sîtovsns. tnnàsr ts tint gliuàit in àsr natura àst
bliget. vanà ti lisgsnt gotte mit àsr tokara. vnà gskal-
tint abir ir trvvs àsr vslts mit ir vsrokin. Osr titts itt
aito, àa? ?vsne «iàs trigs «là stvsnns sins, nvt in vnlrrt
Ksrrin vanà inir üks an Kirts Ksti^s??snt. vnà Ksin ir gir-

30 àon vollntt tvr sin rekt. alt« tvat ti insn tsibsn v? irvsl-
isnt àa? tprsokint ti s? ti gvt vnà Ksilig. vnà tvat insn

n«n illioo panors psrterritus retngiat. — Oe qua-
tnor gsnsribns monaokornm. — KsKir---gaKsr, MKsr.
Oat.---tsrnors nonitio. — msntiri àso ver ton/uram not-

35 onntnr.
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ntt gevallit. daz fprechint fi ez fi ntt mvzlich zetvenne. So

ift denne dv vierdefIahte mvnchon die heizent lantfwefferre.
die allif ir leben dvr allu dv lendir lóffint. vnd fint gefte
zeinr ielichir celle zvene tage oldir drie old viere. vnd fint

5 alzan witfwefe noch incheineft ftete. vnd ir eignen willon
vnd chelgirigir wollufte anhebende, vnd fint in allin wech
bófra den die. die wir nandon die felbwillere. Von der
aller ermchlichir wandlunga. ift bezzir zefwigenne den tth
zefegenne. Da fon fun wirf alf Ian fpricht er. vnd fun

10 mit gottis hilf daz ftercht geflehte chloftirlichs leben rehte
ordnon vnd fezzen.

II. Von dim apte wie der fin fol.

Der abt fpricht er der da wirdich ift daz er dim fam-
nvnge vor fi. der fol furfichan gendenchin l) wie er genemt

15 wirt. vnd def namen fo er treit mit dien werchin ir-
vullin. wand wir glóben. daz er dv amt vnfirs herrin
chrifti heige in dim gotfhuf wander óch fin namen het alf
dir apostolus fpricht. Ir hant genomen vnd impfangin den

geift diz wnfchiz 2) dir chindon. in dem wir da rvffen va-
20 tir vnfre vatir. Vnd dar vmbe fpricht er. fol dir abt ntt

heizen, old fezzen. old lerin vzzirthalb dem gebotte vnfirf
herrin wand fin gebot vnd fin 1ère. fol in finr ivngron ge-
mvte gefprengt werdin. alf ein hebil def gotlichin rehtif.3)
Dir abt fol óch irhuctig fin.4) daz beidv fon finr 1ère vnd

25 von finr iungron gehorsami. wird ein rechnvnga an dem

forchtlichin gottis gerihte. vnd fol óch wuzzin daz er
mvz vndirligen dien fchuldon dif hirtis. fwa dir hufwirt
minr nvz vindit an din fchâfin. Het ir abir ze dem vnrv-
wigin vnd ze dem vnghorfamin chortle5) allin vlîz. vnd

30 er het alle forge zir fiechon geteitin. fo ift der hirte abir
deft frigir. vnd ift an dim gerihte lidich. vnd fol mit dem

wîfagin zvnfirm herrin fprechin. Din reht virbargch ich

•*) femper memi nére debet. — 2) Statt : wunfchiz. Lat.
fpiritum adoptionis. — 3) fermentum diuine iufticie. —

35 4) Memor fit femper abbat! — 5) inobidienti gregi.
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nvt gsvallit. àa? tprsokint ti s? ti nvt mv?1iok ?stv«nns. 8«
itt àsnns civ visràstlakts mvnokon àis nsixsnt lanttvsttsrr«,
àis allit ir Isbsn àvr äiin àv Isuàir iotlïut. vnà tint gstts
?einr ieliokir osile svsns tags «làir àris oià visrs. vnà tint

5 al?an vittvsts noon inonsinstt ttsts. vnà ir signsn villou
vnà «Kelgirigir vollutts aukebeuàs. vnà tint in allin vsok
Kotra àsn àis. àis vir nanàon àie tslbviilsrs. Von àsr
Msr srinonliokir vanàlnnga. itt bs??ir ?stvigsnns àen ^tk
?stsgsnns. La ton tnn viri ait lan tpriont sr. vnà tnn

IO mit gottis Kilt às,? ttsrokt gstlskts oklottiriieks isbsn rskts
orànon vnà ts??sn.

II. Von àim apts vis àer tin toi.

Ler abt tpriont er àsr àa viràioir itt àa? sr àim tam-
nvngs ver ti. àer toi turtiokan gsuàsuokiu ^ vis sr gsnemi

15 viri, vnà àst namsn to sr treit mit àien vereinn ir-
vniiin. vanà vir glübsn. àa? sr àv amt vntirs nsrrin
okritti neige in àim gottirnt vanàsr oon tin namen net alt
àir apostolus tpriont. Ir nani gsnomsn vnà imptangin àsn

gsitt ài? vntoki?àir eniuàon. in àsm vir àa rvtlsn va-
20 tir vntrs vatir. Vnà àar vmbs tpriont sr. tel àir abt nvt

bsi?sn. olà ts??sn. olà isrin v??irtkalb àsm gsbotts vntirt
Ksrrin vanà tin gsbot vnà tin lsrs. toi in tinr ivngron gs-
mvts gstprsngt vsràin. alt sin Ksbil àst gotliokin rsktit.
Oir akt toi ôok irkuotig tin. àa? bsiàv ton tinr isrs vnà

LS von tinr inngron gskorsami. virà «in rsoknvnga an àsm
torontiionin gottis gsrikts. vuà toi ô«K vn??in àa? sr
mv? vuàirligsu àisu tokulàon àit Kirtis. iva àir Kntvirt
miur uv? viuàit au àiu tokatin. Lst ir akir ?« àsm vnrv-
vigin vnà ?s àsm vngkortamin okortie °) ailin vlî?. vnà

M sr Kst alls torgs ?ir tieokon gstsitin. to itt àsr Kiris abir
àstt trigir. vnà itt au àim gsrikts iiàiok. vnà tol mit àsm

vîtagiu ?vutirm Ksrrin tprsokin. Lin rskt virbargok iek

temper msminers àskst. — ötatt i vnnteki?. Lat.
tpiritnm uàoptionis. — tsrmsntum àinins iuttioie. —

35 4) Nsmor tit temper abbat! — inobiàisnti grsgi.
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ntt in mim herzen, din heil, vnd din warheit chunt ich
inen. fi virfmàhton abir mich. Vnd wirt denne zeivngift
fpricht er finen vngehorfamen fchâfin der tot daz ewig wize.

Swer der ift fpricht er der da imphât den namen diz abtif
5 der fol mit zwiualtir 1ère finen ivngron vorfin. daz ift. er

fol ellu gvti vnd ellu heilgv 'dinch. me mit dien werchin
den mit dien wortin ogin.') vnd fol dien vernünftigen iun-
gron dv gebot vnfirf herrin mit din wortin fvrlegin. die
abir hertirf herzin fint. vnd eînvalte. dien fol er dv got-

10 lichin gebot mit dien werchin ceîgon. vnd ellu dinch dv er
lêret daz fv finen ivngron widirwertich fin. dv fol er an
finen werchin zeigin dazm fv fülle virmiden. dvr daz fo er
predie daz er ntt pófe werde vundin. 2) daz vnfre herregot
incheineft ime fundondme fpreche. 8) War vmbe zellift tu

15 min reht vnd nimft in din mvnt min vrchunde. vnd abir
dv hazzetoft die heiligun zvht. vnd hindir dich würfe min
gebot, vnd tu fehe in dem ógin dinz brvdirs ein
aginvn. vnd abir in dim ógin einf tremili ntt infehe?
Da von fpricht er fol óch ntt in dim chloftre fon ime in-

20 chein man vf gefcheidin werdin. vnd fol óch incheine von
ime me den dir andre werdin gminnot. ez fî denne. daz

er vinde an gvten werchin. old an dir gehorfami ein bezzir
den din andir. vnd fol óch von ime inchein edle dheim
vnedilm an dim ordne vurgehebt werdin. ez fi denne. daz ez

25 fon reht redlicher fache befchehe. Ift abir daz fpricht er. daz
din abt mag gedunchin daz ez mit reht wol chôme fo fol er
tvn daz er wil fon einf ielichif ordne, ift abir def ntt. fo
fun fi ir ordin nah ordin han eiginliche. wand er fi dienft-
man old vrîge. wir fin alle ein vnd ein in vnfirm herrin

30 chrifto. vnd tragen glich ritirfchaft finf dienftif vndir ein
herrin. wand von gotte wirt incheine vur din andirn
genomin. wand fo vil werden wir vor ime vndirfcheidin. fo
vil fo wir werdin uvndin eine bezzir den dir andir. Da von
fpricht er. fol von ime zallen. famint glichu minne gehebt

35 werdin. vnd fol von ime allen nah din wirdin ein zuht ir-
bottin werdin.

*) factif amplius oftendat. — 2) ne aliif predicant, ipfe
reprobuf inueniatur, — 3) ne quando illi dicat deus peccanti.
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nvt in iniln Ksr?«n. àin Ksil. vnà àin warksit «Knnt i«K
insn. ti virtmàkton adir miok. Vnà wirt àsnns ssivngilt
tpriont sr tinsn vngskortamsn tokânn àsr tot àa? swig wi?s.

8wsr àsr itt tpriokt sr àsr àa iinpnat àsn nainsn ài? adtit
5 àsr toi init ?winaitir lsrs tinsn ivngron vortin. àa? itt. sr

toi siin gvti vnà siin Ksilgv MnoK. ins init àisn wsrokin
àsn init àisn wortin «gin. vnà toi àisn virnnnttigsn iun-
gron àv gsdot vntirt iisrrin mit àin wortin tvrisgin. àis
adir Ksrtirt nsr?in tint, vnà sînvaits. àisn toi sr àv got-

IO liokin gsdot mit àisn wsrokin «sìgon. vnà siin àinoii àv sr
isrst àa? tv tinsn ivngron wiàirwsrtiok tin. àv toi sr an
tinsn wsrokin ?sigin àa?m tv tuiis virmiàsn. àvr àa? to sr
prsàis àa? sr nvt pots wsràs vunàin. àa? vntrs Ksrrsgot
inoiisinstt ims tnnàonàms tprsoks. War vmks ?sllilt tn

15 min rsiit vnà nimtt in àin mvnt min vroiinnàs. vnà adir
àv iia??stott àis Ksiiignn ?vkt. vnà Kinàir àioii wnrts min
gsdot. vnà tn tons in àsm ogin àin? Krvàirs sin
aginvn. vnà adir in àim «gin sint trsmilt nvt intsks?
Da von tpriont sr toi oon nvt in àim «Iilottrs ton ims in-

LO oiisin man vt gstotisiàin wsràin. vnà toi ôoii inoiisins von
ims ms àsn àir anàrs wsràin gminnot. s? ti àsnns. àa?

sr vinàs an gvtsn wsrokin. olà an àir gskortami sin i)6??ir
àsn àin anàir. vnà toi «oli von ims inolisin sàls àksim
vnsàilm an àim «ràns vnrgskskt wsràin. s? ti àsnns. àa? s?

LS ton rsiit rsàlionsr taods KstoKsKs. Itt adir àa? tpriodt sr. àa?

àin adt mag gsànnodin àa? s? mit rskt woi od«ms t« tol sr
tvn àa? sr wil ton sint isliodit oràns. itt adir àst nvt. to
tnn ti ir oràin nan «ràin Kan siginiioks. wanà sr ti àisntt-
man «là vrigs. wir tin ails sin vnà sin in vntirm Ksrrin

SO okritto. vnà tragsn giiok ritirtokatt tint àisnttit vnàir «in
Ksrrin. wanà von gotts wirt inoksins vur àin anàirn gs-
nomin. wanà to vil wsràsn wir vor ims vnàirtoksiàin. to
vii to wir wsràin nvnàin sins ds??ir àsn àir anàir. Da von
tpriokt sr. toi von ims ?allsn. tainint gliokn minns gsksbt

35 wsràin. vnà toi von ims aiisn nad àin wiràin sin ?ukt ir-
dottin wsràin.

taotit ampiius ottsnàat. — 2) ^ p^gàioant, ipts
rsprodnt innsniatur, — ns ouanào iiii àioat àsn» psooanti.
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Dir abt fol in finr 1ère daz pilde han dif heiligin bot-
tin dar da fpricht. dv folt brefpin. vnd bittin. vnd abir
hartor brefpin. daz ift. dv folt dv cît mit dien eiten mi-
fchin. vnd zartunga mit din chluffinx) vnd fol ógin die

5 ferii dif meiftirf vnd den miltin willin dif vatirf. daz ift er
fol die vngezogin vnd die vnrvwigen hertechliche brefpin.
vnd abir die gehorfamin. vnd die miltin. vnd die gedul-
famin bitten daz fi fich bezren. vnd manen in fpricht er.
daz er diefûmigin. vnd die virsmehinde vafte brespe. Vnd fol

10 óch ntt intlichfon der vbirtvendon funda. 2) wand famharte
fo die funda bigint irrunnin fo fol er fi wurzchlich vzbre-
chin3) fo verre fo er mach, wand er fol alzan gedenchin
an die vreifa def ewartin der da hiez her hely von fylo.
Er fol óch fpricht er die êrfamin vnd die da fint virnvnftigif

15 gemvtif. mit dir erftun vnd mit dir andrun manvnga
brefpin. abir die vngeftvmin. vnd die hertin. vnd die hofer-
tigin. vnd die vngehorfamin. an dem anvange ,dir funda
mit perinon old mit cheftgunga ir lipf twengin.4) wan er
fol wuzzin daz |da geferibin ftät. daz der tvmbe man mit

20 wortin ntt mach werdin gebezrot ; vnd ftät da abre geferi¬
bin. Slach din fun mit der rvtun fo lidigoft fin fêla von
dim tòde.

Dir abt fol alzan gedenchin waf er ift. vnd wie er ge-
nemmit wirt. vnd dazim fon dem mê fordrot dem óch me

25 bivelet. Er fol óch wuzzin fpricht er. weles vnfenftiz vnd
wie hohif dinch er imphangin het. feie zerihtinne. vnd
mangif fitten wefin vndirtan. vnd fol fich eim ielichin
nach ielichf wielichi fhepfin. vnd vuegin nah ielichf
virnunft. vnd fol ein mit zartunga. vnd din andirn mit

30 birefpunga. vnd din drittin mit rêtin. vndirwîfin. vnd
fol nvt tolen 5) dechein zirftôrde finf bivelettin chortilf.
funder er fol fich vrówin zallen eiten von der mêrunga finf

') Chlupf heisst im Unterwaldner Dialect=plötzlicher
Schrecken. Erchlüpfen=plötzlich erschreckt werden. —2) ne-

35 que diflïmulet peccata delinquentium. — 3) radicituf ampu-
tet.— 4) Twengin-=,, zwsengen", zwingen, lat. coercere. —
B) Tolen, „dole" dulden, ertragen, zugeben, lat. detri-
menta gregif fibi commifli non patiatur.

vir akt loi in tinr isrs àa? piiàs Kan àit Ksiligin Kot-
tin àar àa tpriokt. àv toit Krstpin. vnà Kittin. vnà akir
Kartor Krstpin. àa? itt. àv toit àv «ît init àisn «itsn rni-
tokin. vnà ?artnnga init àin «Kinttìn vnà toi ôgin àis

5 tsrti àit msittirt vnà àsn iniitin wiiiin àit vatirt. àa? itt sr
toi àis vngs?«gin vnà àis vnrvwigsn KsrtsoKiioKs Krstpin,
vnà akir àis gskortamin. vnà àis iniitin. vnà àis gsàni-
tainin Kittsn àa? ti tiok Ks?rsn. vnà inanen in tpriokt «r.
àa? sr àistnmigin. vnà àis virsniskinàs vatts Krssps. Vnà toi

10 uok nvt intiiokton àsr vkirtvsnàon tnnàa. wanà tainkarts
to àis tnnàa Kigint irrnnnin to toi sr ti wnr?«Kii«K v?Krs-
«Kin^) to vsrrs to sr niaok. wanà sr toi ai?an gsàsnekin
an àis vrsita àst swartin àsr àa Kis2 Ksr Ksiv von tvio.
Lr toi ook tpriokt sr àis srtainin vnà àis àa tint virnvnkigit

i» gsmvtit. mit àir srttnn vnà mit àir anàrnn manvnga Krs-
tpin. adir àis virgsttvmin. vnà àis Ksrtin. vnà àis Kotsr-
tigin. vnà àis vngskortamin. an àsm anvangs .àir tnnàa
mit psrinon «ià mit oksügnnga ir iipt twsngin. wan sr
toi wn??in àa? gstoribin Kât. àa? àsr tvmks man mit

20 wortin nvt inaon wsràin gsks?r«t; vnà ttat àa akrs gstori-
Kin. LiaoK àin tnn mit àsr rvtun t« iiàigott tin tsia v«n
àim toàs.

Dir akt toi ai?an gsàsnokin wat er iit. vnà wis sr gs-
nsmmit wirt. vnà àa?im ton àem mê toràrot àem «ok ms

LS Kivsist. Lr toi ô«K wn??in tpriokt sr. weiss vntsntti? vnà
wis KoKit àin«K sr impkangin Ket. tsis ?sriktinns. vnà
mangit tittsn wstin vnàirtan. vnà toi tiek sim isiiokin
naok isiiokt wisiioki tksptin. vnà vnsgin nak isiiokt
virnnntt. vnà toi sin mit ?artnnga. vnà àin anàirn mit

3V Kirstpnnga. vnà àin àrittin mit retin. vnàirwitin. vnà
toi nvt toisn àsoksin ?irttôràs iïnt Kivsisttin okortiit.
tnnàsr sr toi tiok vrowin ?ai!sn «itsn von àsr msrunga tint

') «iêu/,s Ksisst im Untsrwaiànsr 0iaisot-^pi«t?ii«Ksr
8cKrsoK«n. ^e/iK^/en^piotxiicK srs«Krs«Kt wsràsn. —^

3S qns àiliïmnist psooata àeiincinentinm. — raàioitnt ampn-
tst.— 4) rwsngin-^,, ?wssngsn", ^ingsn, iat. «osrcsrs. —
°) roien, ,,àoie"-^àniàsn, ertragen, ?ngsksn, iat. àstri-
msnta grsgit tiki «ommillì non patiatnr.
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gvtin chortilf. Vnd vor allen dingen fpricht er. fo fol er
hvtin daz er ntt intlichfege old vnëhte %) vm daz heil der
felon die ime da bivelet fint. vnd er nût heige grozrun
forga vmb dv irdinfchu vnd vmb dv cirganchlichv dinch.

5 den vmb die fêle, fundir er fol fvrfichana gedenchin. daz

er het impfangin feie zerihtenne von dien óch er mvz rede

irgen. Er fol fich óch ntt inchomin ob er greche minre
gvtif het. wand er fol gedenchin daz da gefcribin ftat. Sv-
chint pidim erften gottif riche vnd fin reht. fo wirt vh dar

10 nah zv gigebin def ir bidvrft. Vnd ftat abir da gefcribin.
Die da got fvrchtint dien briftit2) ntz. Vnd wand er wol weif
daz er feie het impfangin zerihtinne. fo fol er fich rechnon
daz er óch dir vone rede irgebe. vnd alf vil fo er weif daz

er brvdron vndir finr hvte hat. daz fol er wuzzin fur war.
15 daz er der aller feie rede mvz irgen vnfirm herrin an dem

iungftim tage, an zvivil vnd darzv finr sele. vnd fol alfo
alzan furchtinde fin. die chunftigun rechnunga dif hirtis.
fon dien virlvinen3) fchâfin. fo er denne fin hvetit von
fromdir rechnvnga. fo wird er von fin felbf def forgfamir.

20 vnd fo er andren ambehtit4) bezrunga mit fmen manvngon.
fo wird er von finen àchuftin gebezrot.

III. Wiem die brvdra alle zim rate ladon fol.

Als diche fo im gottis huf dichein furmehtigu dinch
fint ze tvnne. fo fol dir apt heizin famnon allin din fam-

25 nunc vnd fol fegen waf da ze tvenne fi. Vnd fo er gehórt
dir brvdir rät. fo fol er gedenchin mit im feibin welef
diz nvzift fi vnd fol daz tvn. Vnd dar vmbe fo fprachin
wir dazimf alle soliti laden zim rate, wand vnfre herre der
offnot dim ivngftim diche diz pefte. Abir die brvdra die fun

30 ratin mit allir vndirteinigi dir diemvtigi. alfo daz incheine

*) ne diffimulanf aut parai pendenf. — 2) nihil deeft.-
Bresten=brechen, gebrechen, mangeln. Brest oder breste--
Bruch, Gebrechen, Mangel. — 3) de creditif ovibuf. -
*) fubminiftrat.
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Kvtin okortiil. Vnà vor aiisn àingsn lprickt sr. lo loi or
Kvtin àa? er nvt intlioKlsKs olà vnekts vin à»? Keil àsr
lsion àis ims às, Kivsist lint, vnà sr nnt nsigs Ar«?run
lor^a vmk àv iràintonn vnà vinb àv eirgsnoniioiiv àinok.

5 àsn vinb àis tels, lnnàir sr loi lvrlieksna AsàenoKin. àa?

sr Kst imptan^in lsis ?sriktsnns von àisn oon sr mv? rsàs
irZsn. lZr loi lion ôek nvt inokomin ob sr Arsens minrs
gvtil net. vanà er loi Asàsnonin às,? às, AsloriKin ltat. Lv-
oirint niàiin êrltsn ^ottil riebe vnà lin rent, lo virt vk àar

w »sk xv Zi^sKin àsl ir biàvrlt. Vnà ltat akir às, Asleribin.
Ois às, Ket lvrodtint àisn briltit nv?. Vnà vanà er voi vvsit
àa? sr lsis Ket imelanZin ?sriktinns. lo loi sr lien rsoknon
às? sr voir àir vons rsàs ir^sbs. vnà ail vii l« er weil àa?

sr Krvàron vnàir tinr Kvts bat. àax loi sr vn??in lnr var.
IS àa? sr àsr stisr lsis rsàe mv? ir^sn vnlirrn Ksrrin sn àsm

innßltim tsizs. ân ?vivil vnà àarxv tinr ssis. vnà loi silo
ai?an lurektinàs lin. àis eknnltißnn rsoKnnnAS àit Kirtis.
ton àisn virivins» loKKlin. lo sr àsnns lin Kvstit vo»
lromàir rsoknvn^a. lo virà sr von lin lsibl àsl lor^lsmir.

20 vnà lo sr anàrsn amksktit Ksxrnn^a mit linsn manvnAon.
lo virà sr von linsn âokultin AsKs?r«t.

III. Wier» àis Krvàra ails ?im rats Isàon loi.

^,ls àioks lo im gottis Kul àioksin lnrmskti^n àinok
lint ?s tvnns. lo loi àir ant Ksi?in lamnon allin àin lam-

25 nnno vnà loi lsKsn vsl às, ?s tvsnns li. Vnà lo sr AsKort
àir Krvàir rat. to loi sr gsàsnokin mit im lsibin vsisl
ài? nv?ilt li vnà loi às? tvn. Vnà àsr vmbs lo lvrsekin
vir àsximl siis soliti iaàsn ?im rate, vanà vntrs Ksrrs àsr
ottnot àim ivnSltim àioks ài? pslts. ^.bir àis Krvàra àis lnn

zg ratin mit aliir vnàirtsiniZi àir àismvtigi. silo àu? inoksins

ns àillimnianl ant «arni psnàenl. — nikii àsslt.-
Lrsstsn—KrsoKsn, AsKrsoKen, man^sin. Lrsst oàsr Krssts-
LrneK, «ZsKrseKsn, Nanßsi. — às orsàitil oviknl. -
4) lnkmi»iltrat.
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frevillich ') bifchirme daz in gvt duncht. vnd ime wol ge-
valt. wand ez fol me ftân an diz aptif felbwal. alfo daz
ime alle gehorfam fin def. fo in diz befte duncht. Vnd als
óch gecimit dien ivngirn daz fi dim meiftir fin gehorfam.

5 alfo gecimt óch wol ime. daz er ellu dinch reht vnd fvrfiht-
chliche feze vnd ordneie. An allen dingen fpricht er fo
fünf volgen der meiftrinun dir regia, noh infoi fich
incheine fon iro frevlich cherin. In dim chloftir fol inheine
linf eigin herzin willin nahfolgen, noh in fol fich inchein

10 irbalden daz ir mit fim apte in dim chloftre old tzirhalp
frevlich chriegeie. Ift abre daz fpricht er. daz ez diheine
tvt. der fol drvmbe regillichen zvhtin werdin vndirtan.
Abir dir abt der fol mit gottif forcte vnd mit der bihalt-
nifche der heiligun regie ellu dinch tvn. wand er fol daz

15 wuzzin an zvivil daz er von finen gerihtin rede mvz irgen
gotte dim obrofton rehtim rihtere. So abir da in dim chloftre

tht chleinrf dingif ift zetvnne fo fol eht dir apt der
eltron brvdron rat han. wand da gefcribin ftat. Dv folt ellu
dinch tvn mit rate, fo gervwit ez dich nût fo dvf getvft.

^0 IV. Von dien gervftin der gvton werchon.2)

Dv folt zalt erft fpricht er got minnon fon allim herzen,
vnd fon aller dinr feie, vnd fon allen dinen chreftin. vnd dar
-nah din ebinmonfchin alf dich feibin. Vnd darnah fo folt
nieman flahin. noh infolt hvron. noh infolt ftein. noh infolt ntt

-25 unrehtis geron. noh infolt felfche gezvg wefin noh óch fpre¬
chin. vnd folt alle menfchin eren. vnd daz tv ntt wilt daz dir
iemen tvge daz infolt óch tv nieman tvn. Dv folt dir felbin
¦din felbs virlógnon daz tv vnfirm herrin chrifto mvgift
nahfolgen. Dv folt din lip cheftigon.3) vnd die wolluft ntt

30 minnon. dir vaftun folt holt fin. die dvrftigin folt fvron.4)

*) Freventlich, lat.=procaciter. Der Ausdruck „fre-
weli" kommt heute noch in Obwalden vor und heisst so viel
als „herzhaft, ohne Bedenken, ohne Furcht." — 2) Que
fint inftrumenta bonorum operum. — 3) caftigare. — 4) pau-

35 peref recreare, luron =füttern, sättigen.
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trsviliiok bitokirms àax in Avt ànnokt. vnà ims voi Zs-
vs.it. wanà sx mi ms ttân an àix antik tsibwai. aim àax
ims aiis AsKortam l'in àst. t« in ài? Kstts ànnont. Vnà ais
ôoli Asoimit àisn ivngirn àax ti àim msittir kin AsKortam.

S aito Asoimt ôon woi ims. àax sr siin àinon rsnt vnà tvrtikt-
«niions tsxs vnà orànsis. ^n aiisn àinASn tpriokt sr ko

tunt vollen àsr msittrinnn àir rs^Ia. noir intoi tiok in-
oksins kon iro treviiok ciisrin. In àim «Kiottir toi inksins
irnt siAin nsrrin wiiiin naktoigsn. noir in loi lion inoksin

io irkaiàsn àax ir mit tim apts in àim okiottrs «ià vxirkaip
trsviiok «KrisAsis. Itt akrs àa? tpriokt sr. àax sx àiksins
tvt. àsr toi àrvmbs rsZiiiioKsn xvktin wsràin vnàirtan.
^.Kir àir akt àsr toi mit ßottit torots vnà mit àsr KiKait-
nitoks àsr Ksiiignn rs^is siin àinok tvn. wanà sr toi àax

i5 wuxxin an xvivii àax sr von tinsn KsriKtin rsàs mvx ir^sn
^«tts àim «Kr«tt«n rsktim riktsrs. 8« akir àa in àim okio-
ttrs vkt okisinrt àin^it itt xstvnns t« toi skt àir apt àsr
sitron Krvàron ràt Kan. wanà àa Astoribin ttat. Ov toit siin
àinok tvn mit râts. to Asrvwit s? ài«K nnt to àvt Astvtt.

M IV. Von àisn Asrvttin àsr Avton wsrokon.

Ov toit xait srtt tpriokt sr A«t minnon ton aiiim Ksrxsn.
vnà ton aiisr àinr tsis. vnà ton aiisn àinsn okrsttin. vnà àar
riak àin skinmontokin ait àiok tsIKin. Vnà àarnak to toit nis-
man tiakin. nok intoit Kvron. nok intoit ttsin. non intoit nvt

M nnrsktis Asron. non intoit tsitoks Ksxvg wsiïn n«K ««K tprs-
okin. vnà toit alis msntokin srsn. vnà àax tv nvt wiit àax àir
ismsn tvizs àax intoit ôok tv nisman tvn. Ov toit àir isibin
àin tsibs viriôgnon àax tv vntirm Ksrrin okritt« mvgitt
OäKtoIßsn. Ov t«it àin iip onsttiKon. vnà àis woiiutt n^t

30 minnon. àir vattun toit Koit tin. àis àvrtti^in toit tvron.^)

LrsvsntiioK, iat.--prooa«itsr. Osr v^nsàruok ,,trs-
wsii" Kommt Ksnts nook in OKwaiàsn vor unà Ksisst so visi
ais ,,KsrxKatt, «Kns OsàsnKsn, «Kns t?urokt." — <Jus

tint inttrnmsnta Konorum opsrnm. — oaiti^ars. — pan-
>K psrst rsorsars. turon—tüttsrn, sätti^sn.
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vnd den nactin falcon. *) vnd dif fiechin wifon.2) vnd din to-
tin biftetnon. in dir not zihilf chomen. vnd tróftin der sêrzon-
din. 3) vnd dich vromdon fon dir weite, getat. noh infolt
inchein dinch gottif minne fvrlegin. Dv folt óch zvrnin ntt.

5 noh infolt óch din zorn ntt lange gehaltin. vnd folt óch
inhein vnchvft in dim herzin han. noh inhein velfchin vrid
gebin. vnd die gverrvn minne folt niemer virlan.4) vnd
folt óch fverrin ntt dvr daz. daz dich nvt virfverreft. vnd
die varheit solt mit dim munde fon allim herzin fvrbringen.

10 vnd solt diz vbil mit dim vble ntt geltin noh infolt inchein
gvalt nieman tvn. vnd dem dir tvge fo folt dv ez gedult-
lich liden. Din viginde folt tv minnon. vnd die dir flvchein
dien solt ntt widirfivchon. wand dv folt inen wolfprechin.
vnd die dvrehtvnga6) folt vmb diz reht gerne lîdin. noh

15 infolt wefin hocfertich. noh trvnchne. noh frafliche. noh
flapfrige. noh treige. noh ein murmelere, noh ein virrâ-
tere. din gedinge folt an got Ian. vnd fo dv dichein gvt
tvft daz folt wvffcin daz tv ef von ime heft, abir diz vbil
alzan fon dir felbin. Vnd din ivngftin tag vnd daz ewig

20 ftr folt irfvrchtin. vnd diz ewigin leben mit aller geift-
licher girde minnon. vnd din tot alteglich fvrfichtigin han
vor din ógon. vnd der getât finf lebinf zallen eiten vnd
ftundon hvtinde fin. vnd an alien ftettin folt wuffcin fvr war
daz dich got anfieht. vnd fo die bofin gedenche zedîm

25 herzin chomen fo folt tv fi vnfirm herrin chrifto irgebin.
vnd, folt fi dim geiftlichen vatir ogin. vnd folt din munt
bhvtin for bófir rede, vnd folt nvt minnon vil zalon. vnd
vppigu wort dv lahtre fich gevügen vnd glichen dv folt
nvt redon. noh infolt nvt min non vil lachen, vnd lttpers lahtir

30 foltmidin. Die heiligin leeze folt gerne horrin. vnd folt óch

gerne betton. vnd alteglich in dim gebette folt gotte mit dinen
trên vnd mit dim fuphtin virgein dinr fundon fo dv getan lieft,
vnd folt fi óch fvr daz alzan bezron. Die girde dinf fleifchif folt

*) veftire. Im Unterwaldner Dialect heisst „tasche"=ein-
35 wickeln. — 2) uifitare. — 3) dolentem confolari. — 4) ca¬

ritatem non derelinquere. — 5) perfectionem.
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vnà àsn usotiu tst'oon, ') vnà àit tisodiu vitou. vnà àin to-
tin dittetnon. in àir not binili" enoinsn. vnà trottin àsr sèr?on-
àin. 6) vnà àisn vroinàon ion àir vsits. gstst. noir intoit iu-
odsin àinok gottit miuns tvrisgin. I)v l'oit «od ?vrnin nvt.

5 non intoit «on àin ?orn nvt isngs gsnsitin. vnà toit «od
innsin vnodvtt in àim dsr?in nun. noir indsin vsitonin vrià
gsdin. vnà àis gvsrrvn ininns toit nisinsr virisn. vnà
toit ôoir tvsrrin n^t àvr às?. às? àiod nvt virtvsrrstt. vnà
àis vsrdsit soit init àim uruuàs tou siiim Ksr?in tvrdringsn.

10 vnà soit ài? voii mit àim vdis nvt gsitin noir intoit inoiisin
gvsit nismsn tvn. vnà àsrn àir tvgs to toit àv sx gsànit-
iioii iîàsn. Oin viginàs toit tv minnon. vnà àis àir ttvcnsin
àisn soit nvt viàiriivonon. wanà àv toit insn voitprsodin.
vnà àis àvrsdtvngs, °) toit vm» ài? rsdt gsrns iîàiu. uoii

15 iutoit vstin Kootsrtioii. non trvnoirns. noir trstiiods. non
tisptrigs. non trsigs. noti sin mnrmsisrs. non sin virrs-
tsrs. àin gsàings toit un got isn. vuà to àv àiodsin gvt
tvtt às,? toit wiloiu às? tv st vou ims irstt. sdir ài? vini
si?su ton àir tsibin. Vnà àin ivugttiu tsg vnà às? svig

M tvr toit irtvrontin. vnà ài? svigin isdsu mit siisr gsitt-
iioiisr giràs minnon. vnà àin tot sitsgiiod tvrtiodtigin iisn
vor àin «gon. vnà àsr gstst tint isdint ?siisn oitsn vnà
ttnnàon dvtinàs tiu. vuà su aiisn ttsttin t«it vnitoin tvr vsr
às? àion got sutisiit. vnà to àis dotin gsàsnods ?sàìm

L5 Ksr?in «Komsn to toit tv ti vntirm Ksrrin «dritto irgsbin.
vnà. toit ti àim gsittiioksn vstir «gin. vnà toit àin mnnt
KKvtin tor dôtir rsàs. vnà toit nvt minnon vii ?sion. vnà
vppigu vort àv isdtrs tiod gsvugsn vnà giioiisn àv toit
nvt rsàon. nod intoit nvt min non vii isodsn. vnà ivtpsrs isdtir

30 toit miàin. Ois Ksiiigin i««?s toit gsrns Korrin. vnà toit «on

gsrns Kstton. vnà sitsgiiok in àim gskstts toit gotts mit àinen
trsn vnà mit àim tnpktin virgsin àinr tunàon to àv gstsn KeK.
vnà toit ti ood tvr às? si?sn ds?ron. Ois giràs àint nsitonit toit

vsttirs. Im OntsrwsiànsrOisisot Ksisst ,,täs«Ks"-^sin-
35 vieksin. — nititsrs. — àoisntsm «ontoisri. — os-

ritstsm non àsrsiinqnsrs. — nsrtsoti«usm.
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nvt fol endon. din eigin willen folt hazzen. Dien gebottin dif
aptif zallen eiten an allen dingen gehorfam fin. vb óch
daz ift daz dir apt andirf tvt den rehte. daz niemir werdin
fol. fo folt tv gedenchin an daz gebot vnfirf herrin dar da

5 fpricht : Daz fi vh gebieten daz tvnt daz abir fi tvnt daz

getvnt niemer. Dv folt óch geron nvt dazim dir fpreche
daz heilig fift. ê dvf werdeft. wand daz dvz e sift, em ez

fege dvr daz dazimf deft gwerlichor fegeie. Do folt dich
flizon daz tu alteglich gottif gebot mit dinen werchin

10 vol endenft. vnd folt die chufchi minnon. Dv folt nieman
hafcen. andin vnd nît der infolt nvt han. *) vnd chriech
folt nût minnon. Hochfart folt vlien dien eltren folt
zvht bietin. die ivngirn folt minnon. in der liebi vnfirf
herrin chrifti folt vbir din viginde bittin. vnd mit dien

15 mifhellinden folt dich virsvnt han e daz sunna fvrgange.
noh infolt óch niemer virzvivlon an gottif irbermda. Nv
wart fpricht er diz fint dv gervfte der geiftlichvn chunft.
fo dv werdint irfvlt beide naht vnd tach ftetchliche von
vnf. vnd an dim ivngiftim tag irofnot. fo wirt vnf der Ion

20 von vnfirm herrin gebin. den er het geheizin vnd gerech-
not dien die in da minnont. der ift fo gvt. daz niechein
óge fo getanf ntt gefach. noh niechein óre fo gvandif nvt
gehorte, noh incheinf monfehin herzin nie folichis nvt
chan. als der Ion ift. Abir dv gedmir 2) da wir difen Ion

25 gedienon fvn vnd wir difv werch dv ich nv gefprochin han
vlizic werchon fvn daz fint dv chloftir vnd dv fteti in dim

famnvnge.

V. Wie dv gehorfami dir ivngron fol fin. Er
fpricht.

30 Dir êrft grât dir diemvti ift. dv gehorfami an tvelvnga3

Difv gehorfami chumit dien, die nvt duncht daz inen tht
lieber fi den vnfre herre chrifte. ez fi vmb den heiligin
dienft soz 4) gotte intheizin hant. old vmb die vorchte

*) zelum et inuidiam non habere. — *•) officina. —
35 3) fine mora. Sp. C.=vfschlachen. Vgl. Anmerk. 2 S. 39. —

4) Sp. C.=so si.
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nvt toi snàon. àin sigin viiisn toit Ka??sn. Oisn gsbottin àit
aptit ?aiisn oitsn an aiisn àingsn gskortam tin. vb ôon
àa? itt àa? àir apt anàirt tvt àsn rskts. àa? nisinir wsràin
toi. to toit tv gsàsnokin an àa? gskot vntirt nsrrin àar àa

5 tpriont: Da? ti vii gskistsn àa? tvnt àa? abir ti tvnt àa?

gstvnt nisinsr. Ov toit «on gsron nvt àa?iin àir tprsoks
àa? Ksiiig titt. s àvt vsràett. vanà àa? àv? s sitt. sin s?

tsgs àvr àa? àa?iint àstt gvsriiokor tsgsis. Oo toit àiok
tti?«n àa? tn aitsgiiok gottit gsbot mit àinsn vsrokin

w voi snàsnit. vnà toit àis «KntoKi minnon. Ov toit nisman
Katosn. anàin vnà nit àsr intoit nvt Kan. vnà okrisok
toit nnt minnon. OooKtart toit viisn àisn sitrsn toit
?vkt Kistin. àis ivngirn toit minnon. in àsr iiski vntirt
Ksrrin «Kritti toit vkir àin viginàs Kittin. vnà mit àisn

l5 mitksiiinàsn tuit àiok virsvnt Kan s àa? snnna tvrgangs.
n«K intoit «ok nismsr vir?vivion an gottit irksrmàa. I^v
vart tpriokt sr ài? tint àv gsrvtts àsr gsittiiokvn «Knntt,
to àv vsràint irtvit Ksiàs nakt vnà taok ttstokiioks von
vnt. vnà an àim ivngittim tag irotnot. to virt vnt àsr ion

M von vntirm Ksrrin gsbin. àsn sr Kst gsksi?in vnà gsrsok-
not àisn àis in àa minnont. àsr itt to gvt. àa? nieoksin

ogs to gstant nvt gstaok. nok nisoksin ors to gvanàit nvt
gskorte. n«K inoksint montokin Ksr?in nis toliokis nvt
«Kan. ais àsr iou itt. ^,Kir àv gsàmir àa vir àitsn ion

W gsàisnon tvn vnà vir àitv vsrok àv i«K nv gstprookiu Kau

vii?io vsrokon tvn àa? tint àv «Kiottir vnà àv ttsti in àim

tamnvngs.

V. Wis àv gskortami àir ivngron toi tin. Lr
tpriokt.

30 Oir srtt grât àir àismvti itt. àv gskortami an wsivnaa^

vitv gskortami okumit àisu. àis nvt àunokt àa? insn ^iit
iisksr ti àsn vntrs Ksrrs okritbs. s? ti vmb àsn Ksiiigin
àisntt so? gotts iutksi?in Kant, oià vmk àis vorokts

?sium st inniàiam non Kabsrs. — «töoina, —
W s) tins mora. 8p. O.--vtsoKiaoKsn. Vgi. ^.nmsrk. 2 8.39. —

8p, O.-°80 si.
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def ewigin helftrs. old vmb die gvenlichi def ewigin lebinf.
famhart*¦) fo inen von ir meiftirfchapft tht gebottin wirt.
reht alf inen fon gotte gebottin fi daz fi vmme tvolen 2) e
daz fi ez folenden daz inen gebottin ift. Von dien fpricht

5 vnfre herro. Reht nah der gehórda dif ôrn fo waf mir ge-
horfan. Vnd fpricht abir zin lêrern ; der vch hórt der hórt
mich. Da von fpricht er dife die alfvs gehorfam fint. die
lânt zehant ir dinch. vnd ir eigin willen, vnd lant fam-
harte3) dv vndvmehtigu4) dinch fon ir hendin dv fi tà-

10 tin. vnd nahfolgent der ftimme def gibietindif mit dien
werchin. reht bi dim erftin fritte dir gehorfami. vnd reht einr
ftund werdint balde irvollot inder fnelcheit gottif forchton.
beidv dif meiftirf gebot vnd óch dv dvrnehtigin werch dif
ivngirn fon dien da B) ift dv minne inzegênne zem

15 ewigin lebenne. vnd da vone so trettinz an den engin
wech fon dem vnfre herre da fpricht. Der wech der da gât
zim ewigin lebin der ift enge; dvr daz. daz fi ntt leben
nah ir felbwal. old fi gehorfan fin ir girdon old ir wol-
luftin. wand daz 6) gangen in einf fromdin gerihte vnd fi

20 leben vndir einf andirn gebotte. vnd fi leben in din chlo-
ftirn da fi ein apt heigin der inen for fi. An zvivil fpricht
er die alfuf fint. die nahfolgent dien wortin vnfirf herrin
da er fpricht. Ich pin nvt chomin daz ich min willin fvr-
bringe. fundir def. der mich het har gefent. Vnd denne

25 fpricht er ift dv gehorfami anpfanchlich gotte7) vnd fvzv
din monschon. da daz. daz da geheizin wirt. nvt forcht-
lich. noh trachlich. noh levchlich. old mit widirftendun
entwurte wirt getan, wand dv gehorfami dv da dien meren

8) wirt irbottin. dv wirt gotte irbottin. wand er fprach.
30 Der vch hórt der hórt mich; vnd fol óch mit gùtim mvte

fon dien ivngirn dv gehorfami werdin irbottin. wand den

fromvtin9) gebere minnot gott. Wand ift dir ivngir gehor-

*) Sp. C.=alsbald. — 2) Sp. C.=bald löfen. — 3) Sp. C.=
bald. — 4) imperfectum. — B) An diesen drei Stellen wur-

35 den Worte ausradirt. — 6) Späterer Zusatz=sy. — 7) ac-
ceptabilif erit deo. — 8) maioribus, d. h. den Obern. —
9) Spätere Corr.*= fröhlich.
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àsl svigin Ksilvrs. «ià vmb àis gvsniioki àst svigin iskinl.
lamkart I's insn von ir msiltirlokaplt Mt gskottin virt,
rsnt air" insn lon gotts gskottin l'i às,? l'i vmms tvoisn s
àa? li s? loisnàsn àa? insn gsbottin ili. Von àisn lpriokt

S vnlrs Ksrro. LsKt nair àsr gsnoràa àit orn lo val inir gs-
Korlan. Vnà lpriokt abir ?in isrsrn; àsr voii Kort àsr irôrt
iniob. La von lpriont sr àils àis ailvs gsnorlarn lint, àis
iânt ?skant ir àinok. vnà ir sigin viiisn. vnà iant lain-
Karts 2) àv vnàvrnsktign àinok lon ir Ksnàin àv li tà-

^o tin. vnà nakloigsnt àsr ltiinms àsl gikistinàil init àisn vsr-
«Ki». rskt bi àim srltin tritts àir gskortami. vnà rskt sinr
ttnnà vsràint baiàs irvoiiot inàsr lnsioksit gottil lorokton.
Ksiàv àit msiltirl gskot vnà o«K àv àvrnsktigin vsroii àit
ivngirn lon àisn àa ilt àv minns in?sgsnns ?sm

^ svigin isksnns. vnà àa vons so trsttin? an àsn. sngin
vsok lon àsm vnlrs Ksrrs àa lpriokt. Osr vs«K àsr àa gàt
?im svigin iskin àsr ilt sngs; àvr àa?. àa? li n^t isbsn
nak ir lsibvai. oià li gskorlan lin ir giràon olà ir voi-
inltin. wanà àa? gangsn in sint lromàin gsrikts vnà li

M isksn vnàir sinl anàirn gskotts. vnà li isksn in àin oKIo-
ltirn àa li sin apt Ksigin àsr insn lor li. ^,n xvivii lpriokt
sr àis ailnl lint, àie nakloigsnt àisn vortin vnlirl Ksrrin
àa sr lpriokt. I«K pin nvt okomin àa? iok min viiiin tvr-
brings, lnnàir àsl. àsr mi«K Kst Kar gslsnt. Vnà àsnns

25 lpriokt sr ilt àv gskorlami anplanokiiok gotts vnà lv?v
àin monsokon. àa àa?. àa? àa gsksi?in virt. nvt lorokt-
iiok. nok traokiiok. n«K isvokiiok. «ià mit viàirltsnànn
sntvnrts virt gstan. vanà àv gskorlami àv àa àisn ms-
rsn 6) virt irkottin. àv virt gotts irkottin. vanà sr lpraok.

30 Osr v«K Kort àsr Kôrt miok; vnà loi 6oK mit gütim mvts
ton àisn ivngirn àv gskorlami vsràin irkottin. vanà àsn
tromvtin^) gsksrs minnot gott. Wanà ilt àir ivngir gskor-

8p. O.-aisKaià. — 8p. O.--Kaià iötsn. — «) Lp.
baià. — impsrlsotum. — °) ^,n àisssn àrsi ötsiisn wnr-

35 àsn Worts ansraàirt. — °) Lpätsrsr Ausat?—sv. — ') ao-
osptabiiil srit àso. — majorions, à, K. àsn Obsrn. —
°) Lpätsrs Oorr.—lrökiiok.
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fan mit vbilm mvte. vnd nvt enic er murmlot mit dim
munde, wand eht in dim herzim. vnd er doch vol endot
dif gebot, fo ift ez gotte nvt gne -) der da anfiet daz
herze def murmlondif. vnd vmb fo 2) gehorfami fo impfat

5 er inchein Ion. wand daz wifce der murmlond 3)

VI. Von dir fwichlichi.
Wir fvn tvn fprichte r. daz dir wifag da fpricht. Ich

fprach. ich wil hvtin minr wegon. daz ich min ntt mif-
hvte an minr zvngvn. ich leite ein hvte mim mvnde. ich

10 irftvmmet vnd gefveich der gvtondigon.4) vnd wart gediemvt.
Hie ogit dir wifag fit daz alfo ift. dazim 5) wilont der gv-
ton reda vmb dir fvichlichi willen fol gefvigen. fo folm
vii me fon bofir rede vf inthan vmb daz wifce dir fundon.
Vnd da vone fpricht er wirt feltin ioh dien dvrnehtigen

15 ivngron virlazin vrlub zeredonne fon gvten dingen vmb die
ewirdcheit dir fvichlichi. wand da geferiben ftat. Mit fil
redonne fo impflieft nvt die sunda. Vnd ftat abir da an
einr andirftat gefcribin. Dir tôt vnd diz lebin fint in dem

gvalte dir zvngvn ; Wand redon vnd lerin daz gezimt
20 wol dim meiftre. fvigen vnd lofen daz chumt wol dim ivn¬

girn. Vnd da von fpricht er. fom dicheinf dingef fol vorfchon
von dim priore. 6) daz folm tvn mit allir diemvti vnd ewirdigi
dir vndirteinigi. Abir lechirheit vnd mvzigv wort dv lah-
tir bweigint dv virdamnen wir mit ewigir bifluzda7) an

25 allen ftetin. vnd fo gwandir zale 8) virhenger wir nvt daz

dir ivngir sin munt vf tvge.

VII. Von dir diemvti.
Liebin brdvra fpricht er die heiligv ferift dv rvft vnd

fpricht. Ein ieliche der fich irhohit der wirt gediemvtit.

30 *) Rasur. Sp. Corr.=gnem. — 2) Sp. C-— sölich. —¦
3) penam murmurantium incurrit. Die Uebersetzung der lat.
Schlussstelle „fi non cum fatiffactione emendauerit" ift
ausradirt worden. — 4) Sic — 5) Ueber der Zeile von sp.
Hand: vnder. — 6) fi qua requirenda funt a priore. —

35 7) eterna cl aufura. — 8) Sp. Corr=zu semlicher red.
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lan mit vbiim mvts. vnà nvt enio sr mnrmiot mit àim
muncie. vanà snt in àim nsrxim. vnà sr àoek voi snàot
àit gsdot. io itt sx gotts nvt gns àsr àa antist àa?
Ksr?s àst mnrmionàit. vnà vmd to... gskortami to imptat

5 sr inoksin ion. vanà àa? vitcs àsr mnrmionà °)

VI. Von àir tviokiioki.
V/ir tvn tvn tpriokts r. àa? àir viiag àa tpriokt. I«K

tprsok. iok vii Kvtin minr vsgon. àa? i«K min nvt mit-
Kvts an minr ?vngvn. iok Isits sin Kvts mim mvnàs. iok

^ irttvmmst vnà gstvsiok àsr gvton àigon. vnà vart gsàismvt.
Lis ogit àir vitag tit àa? aito itt. àa?im viiont àsr gv-
ton reàa vmb àir tviokiioki viiisn toi gstvigsn. to toim
vii ms ton Kotir rsàs vt intkan vmk àa? vitos àir iunàon.
Vnà àa vons tpriokt sr virt tsitin iok àisn àvrnsktigsn

15 ivngron viria?in vrinb ?srsà«nns ton gvtsn àingsn vmk àis
sviràeksit àir tviokiioki. vanà àa gstoridsn ttat. iVIit tii
rsàonns to impttistt nvt àis snnàa. Vnà ttat adir àa an
sinr anàirttat gstoribin. Lir tôt vnà ài? isdin tint in àem

gvaiis àir ?vngvn; Vv^anà reàon vnà isrin àa? gs?imt
20 voi àim msittrs. tvigsn vnà iotsn àa? oknmt voi àim ivn-

girn. Vnà àa von tpriokt er. tom àioksint àinget toi vortekon
von àim priors. °) àa? toim tvn mit aiiir àismvti vnà sviràigi
àir vnàirtsinigi. ^Kir isokirksit vnà mv?igv vort àv iak-
tir Kvsigint àv viràamnsn vir mit svigir Kitin?àa ') an

LS aiisn ttstin. vnà to gvanàir ?ais virksngsr vir nvt àa?

àir ivngir sin mnnt vt tvgs.

VII. Von àir àismvti.
Kisbin dràvra tpriokt sr àis Ksiiigv tcritt àv rvtt vnà

tpriokt. Lin isiioks àsr tiok irkokit àsr virt gsàismvtit.

30 ') Lasur. 8p. Oorr.—gnsm. — 8p. 0. —sôiick. —
penam mnrmnrantinm inourrit. Ois OsKsrsstxnng àsr iat,

8oKinssstsiis ,,ti non onm tatittaotions smsnàansrit" itt
ansraàirt woràsn. — 8io! — OsKsr àsr Asiis von sp.
Lanci: vnàsr. — °) ti ona reMirsnàa tnnt a priors. —

35 sterna oiantura. — 8p. Oorr—?u ssmiioker rsà.
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vnd der fich gediemvtit der wirt irhohit. Vnd fo fi diz
fpricht. fo ógiz ein ielich irhohrvnga wefin ein geflehte dir
hóchferte. Daz zeigot dir wifag daz er fich da for wol bi-
hvet heige vnd fpricht. Herre min herze ift nvt irhóhit noh

5 óch min ógin. ich han óch ntt gangin in michlen dingen,
noh in wundirlichen dingen dv vbir mich warin. wie denne?
Ift daz fpricht dir wifag daz ich mich nvt diemvtchlich in-
ftvnt vnd hatte, wand daz ich min feie irhochte. reht alf
leide fo eim chinde befchiet fom ez intweint. alf reht leide

10 wirft dv lononde minr fele. Da vone brvdra ift daz. daz

wir wellen zi der hohi der obroftvn diemvti choinin. vnd
zeder irhovnga der himilfchvn ierufalem ze der da wirt geftig-
in mit der diemvti def geginwurtigin lebinf. wellen fnelch-
liche chomin. fo mvzzin wir mit vnfren werchin vf rih-

15 tin die leitrvn dv da hern iacob irfchein in dim flaphe mit
dero ime wurdin irzeigot die engla die da vf ftìgint vnd
óch die da nidir ftìgint. An zvivil wir virnemen ntt andirf
mit dem vf ftigin vnd mit dem nidir ftigin. wand dazim
mit hocfart nidir ftigit vnd mit diemvti vf ftigit. Abir dv

20 vfgeriht leitra daz ift vnfirf lebin andir weite, daz da wirt
vfgeriht mit diemvtim herzin in din himil. Abir die lei—

tirbóma der felbvn leitrvn fprechen wir daz ez fi vnfir lip
vnd vnfrv fela. In die leitirboma het dv gotlichv ladvn-
gal) inchnvffit die miflichin ftige dir diemvti vnd dir hei-

5:5 ligun zvht.

Von dim èrftin'grade dir diemvti.

Dir erfte grad dirdiemvti fpricht er. ift daz. daz er furfichan
gottif forchte vor finen ogon heige. vnd er niemer virgeffce.
vnd er alzan gedenche waf got gebottin het. wie die. die

30 got virfmehint vallint vmb ir funda in daz ewige fvr. vnd
die. die da got fvrchtind wie dien diz ewig lebin ift ge-
rechnot. daz fol er alzan han in fim gemvte. vnd fol fin
felbf hvtin zallen cìtin vor fundon vnd for achvftin. dir ge-
denchon. vnd dir zvngvn. vnd dir ógon. vnd dir hendon.

35 vnd dir vuzon. vnd óch finf eigin willin. vnd fol îllin ab-

**) evocatio diuina.
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vnà äer l'ion gsàiemvtit àsr virt irkokit. Vnà w Ii ài?
lpriont. io «gi? ein isliek irkokrvnga volin sin gstlskts àir
KooKtsrts. Dax xsigot àir witag àa? sr lion àa lor voi bi-
Kvst Ksigs vnà tpriokt. Lsrrs min Ksr?s iit nvt irkôkit non

S oon min «gin. ion nan ook nvt gandin in mioKIsn àingsn.
non in wnnàirlioksn àingsn àv vbir mioii warin. wis àsnns?
Itt àa? tpriont àir witag àa? ioli mioir nvt àismvtoKIioK in-
ttvnt vnà Iratts. wanà àa? ion min tsis irkookts. rskt alt
Isiàs to sim okinàs KstoKist tom s? intwsint. ait rsnt isiàs

w wirtt àv iononàs minr tsis. Da vons brvàra itt àa?. àa?

wir wslis» ?i àsr KoKi àsr obrottvn àismvti «nomin. vnà
?sàsr irkovnga àsr Kimilionvn isrntaism ?s àsr àa wirt gsttig-
in mit àsr àismvti àst gsginwnrtigin Isbint. wsiisn tnsiok-
iiobs okomin. to mv??in wir mit vntrsn wsrokin vt rik-

>S tin àis Isitrvn àv àa Ksrn iacok irtokein in àim tlapks mit
àsro ims wnràin ir?sigot àis «ngia àis àa vt ttigint vnà
«ok àis àa niàir ttigint. ^,n ?vivii wir virnsmsn n^t anàirt
mit àsm vt ttigin vnà mit àsm niàir ttigin. wanà àa?im

mit Kootart niàir ttigit vnà mit àismvti vt ttigit. ^,Kir àv
20 vtgerikt isitra àa? itt vntirt isbin anàir wsits. àa? àa wirt

vtgsrikt mit àismvtim Ksr?in in àin Kimii. ^.Kir àis Isi-
tirbûma àsr tsikvn isitrvn tpreoksn wir àa? s? ti vntir lip
vnà vntrv tsia. In àis IsitirKoma Kst àv gotiiokv iaàvn-
zza.!) inoknvtlit àis mitiiokin ttigs àir àismvti vnà àir Ksi-

LS ligNN ?vkt.

Von àim srttin graàs àir àismvti.

Dir srtts graà àiràismvti tpriokt sr. itt àa?. àa? sr tnrtiokan
gotti! torokts vor tinsn ogon Ksigs. vnà sr nismsr virgslios.
vnà sr ai?an gsàsnoks wst got gskottin Kst. wis àis. àis

30 got virtmskint vaiiint vmk ir tnnàa in àa? swigs tvr. vnà
àis. àis àa got tvroktinà wis àisn ài? ewig isbin itt gs-
rsoknot. àa? toi er al?an Kan in tim gsmvts. vnà toi tin
tsikt Kvtin ?allsn oitin vor tnnàun vnà tor aokvttin. àir gs-
àsnokon. vnà àir ?vngvn. vnà àir ögon. vnà àir Kenàon.

3S vnà àir vn?on. vnà ôok tint eigin wiilin. vnà toi iiiin ak-

') evooatio àinina.
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flahin die girde fif fleischif. **) Dir menfcho fol óch wuffcin
daz er alzan fon himel wird angefehin. vnd daz fin getat
alzan fon dir gotheit wirt bifchowot vnd fon dien engiln
óch zalen zîtin fin getat wirt widir chvnt gotte. Dir wifag

5 der ogit vnf. daz got vnfren gedenchin alzan ift geginwur-
tich vnd fpricht. Got de frûdlot dv herzin vnd die lanchin.2)
Er fpricht abir an einr andir ftete. Vnfre herre chent
die gedenche dir monfchon. Er fpricht abre. Dv heft vir-
nomen min gedenche vnd der gedanch diz monfchin ift dir

10 virgihtich. 3) Vnd dvr daz. daz der nvzze brvder forgfame
fi vmb fin gedenche fo fol er fprechin in fim herzin. Bihvt
ich min for mim vnrehte fo bin ich vnfchvldich vor imo.
Vnd daz wir vnfirn eight wîllîn tvgen vnd heigin daz wert
vnf dv heilig fcrift vnd fpricht. Von dinen eignen willon

15 fold dich cherin. Wir bitten óch vnfirn herrin in vnfirm
gebette. daz fin wille an vnf werde irfvlt. Wir werden
wol giert daz wir vnfirs eigin willen ntt tvgen fo wir vnfir
hvten. alf die heiligin fcrifte da fprechint. Ez fint wega
die di monfchin rehte dvnchint der wegon endv fint inver-

20 fencht vnz in accrunde dir hella. Vnd fo wir irfvrchten
daz. daz da gefprochin ift von die fumigen. Si fint vn-
ganze vnd vnmenfchlich wordin 4) in ir wolluftin. Wir óch

glóbin daz in girdon vnfirf fieifchif vnf got alzan fi gegin-
wurtich wan dir wifag fpricht zv vnfirm herrin. Herre vor

25 dir ift ellv min girda. Vnd da von fpricht er fol man fin
hvtin fon der bofvn girda. wand dir tôt ift geleit reht bi
dem ingange dir wolluft. Da von gebvtit dv fcrift vnd

fpricht. Dv folt ntt gan nah dinen girdon. Vnd fit daz

alfo ift fpricht er. daz dv ógin vnfirf herrin fchowont in
30 allenthalbon die vbiln vnd die gvtin. daz er fehe wer in

minne vnd wer got fvche. vnd óch vnfir getat werdint widir

chunt fon dien engil die vnf da fint zvbifchichit beidv
naht vnd dach, liebin brvdra fo ift vnf zehvtinne def. daf

**) defideria carnif amputare feftinet. — 2) Scrutanf
35 corda et renef deus. — 3) confitebitur tibi. — 4) Corrupti

funt et abhominabilef facti funt.
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tiakin àis giràs tit ttsisokit. ^ Dir msntoko toi ««K. vnüoin
àa? sr aixan fori Kimsi virà angstskin. virà àax tin gstat
aixan ton àir gotksit virt KitoKovot vnà fon àisn sngiin
«sn xaisn xitin tin gstat virt viàir okvnt gotts. Dir vitag

5 àsr «git vnt. àax got vntrsn gsàsnokin aixan itt gsginvnr-
tiok vnà tpriont. 6«t às trnàiot àv Ksrxin vnà àis ianokin.
Lr tpriont abir an sinr anàir ttsts. Vntrs Ksrrs otisnt
àis gsàsnoks àir montokon. Lr tpriont abrs. Lv iistì vir-
nomsn nrin gsàsnoks vnà àsr gsàanok àix montokin itt àir

10 virgiktiok. Vnà àvr àax. àax àsr nvxxs brvàsr torgtarns
ti vrnk tin gsàsnoks to toi «r tprsonin in tinr Ksrxin. LiKvt
iok inin tor mim vnrskts to bin i«K vntokviàiok vor imo,
Vnà àax vir vntirn sigin viiiin tvgsn vnà Ksigin àax vsrt
vnt àv Ksiiig toritt vnà tpriokt. Von àinsn signsn viiion

lS toià àiok oksrin. Wir Kittsn ôok vntirn Ksrrin in vntirm
gskstts. àax tin viiis an vnt vsràs irtvit. Wir vsràsn
voi gisrt àax vir vntirs sigin viiisn nvt tvgsn to vir vntir
Kvtsn. ait àis Ksiiigin toritts àa tprsokint. Lx tint vsga
àis ài montokin rskts àvnokint àsr vsgon snàv tint invsr-

20 tsnokt vnx in aoorunàs àir Ksiia. Vnà to vir irtvroktsn
àax. àax àa gstprookin itt von àis tumigsn. 8i tint vn-
ganxs vnà vnmsntokiiok voràin in ir voiinttin. Wir ôok

giókin àax in giràon vntirt tisitokit vnt got aixan ti gsgin-
vnrtiok van àir vitag tpriokt xv vntirm Ksrrin. Lsrrs vor

LS àir ilt siiv min giràa. Vnà àa von tpriokt sr toi man tin
Kvtin ton àsr Kotvn giràa. vanà àir tot iit gsisit rskt bi
àsm ingangs àir voilntt. La von gskvtit àv toritt vnà
tpriokt. Lv toit n^t gan nak àinsn giràon. Vnà tit àax

aito itt tpriokt sr. àax àv «gin vntirt Ksrrin tokovont in
30 aiisntkaibon àis vbiin vnà àis gvtin. àax sr tsks vsr in

minns vnà vsr got tvoks. vnà óok vntir gstat vsràint vi-
àir oknnt ton àisn sngii àis vnt àa tint xvbitokiokit Ksiàv
nakt vnà àaok. iiskin brvàra to itt vnt xskvtinns àst, àat

àstiàsria oarnit amputare tskinet. — Sorutant
35 ooràa st rsnst àsns. — °) ooniitskitur tibi. — Oorrnpti

tnnt st aKKominaKilst taoti tnnt.
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wifag fpricht da in dim falmin. daf vnf got anlehe gneîgte
zim vble. vnd daz wir fin wordin vnnvzze. vnd er vnf int-
lîbe in difem cite wand er milte ift. vnd bìte fon vnf be-
zrvnga vnd er zv vnf fpreche no wennan. diz tête do. do

5 fveig ich. do bezrotoft dich nvt. nv ârneftis.*)

Von dim andirn grade dir diemvti.
Er fprichit. dir andir grad dir diemvti ift daz. daz dir

monfche ntt minne fin eigin willin. vnd in ntt lüfte daz er
fin girde irvulle. wan daz er dien wortin vnfirf herrin nah-

10 folgeie mit dien werchin alf er da fpricht. Ich pin ntt cho-
min daz ich min willin tvge fundir def der mich gefent het.
Vnd dv fcrift fpricht abir. Dir willo machot ein wifce. vnd
dv dvrfte birt ein chrone.

Von dim drittin grade dir diemvti.
15 Dir dritte grad dir diemvti ift daz. ob fich ieman dvr

die gottif minne vndirtvt dem mèra daz er nahfolge vnfirm
herrin fon dem dir apoftolus da fpricht. Er waf gehorfam
dim vatre vnz an din tot.

Von dim vierdin grade dir diemvti.

20 Dir vierde grad dir diemvti ift daz vb dir man in dir
gehorfami. hertu vnd widirwertigv dinch old ióch andrv
vnreht lidet daz ir die gedvllämi mit fwichlichir ebinwuf-
cini2) vmb vât. vnd ir ntt mvdet noh intwichit. wand dv

heiligv fcrift fpricht. Der da hertit vnz an diz ende der

25 wirt bihaltin. Si fpricht abre ; din herze fol werdin ge-
fterchrot vnd folt vnfirm herrin virtragin. Nv will ógin daz

der chriften man vmb got ellv widirwertigv dinch lidin fol.
und fpricht in der glichfami die da vmb got nôt lidint. Wir
werden irtót alle tage vmb dich, vnd fin gähtot alf dv

30 fchâf zir slaht. Vnd wand fi fich ir fint def gotlichin lonf

x) Letztere zwei Sätze sind Zuthat des Uebersetzers. —
2) tacita confcientia.
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vüag tpriokt às, in àim talmin. às,! vn! got antsks gnsîgts
xim vbis. vnà àax vir iïn voràin vnnvxxs. vnà sr vn! int-
iibs in àiisin oîts vanà sr milts ik. vnà dits ksn vn! Ks-

xrvnga vnà sr xv vn! tprseks no vsnnan. àix tsts ào. ào
S lvsig iok. ào KsxrotoK àiok nvt. nv ârns!tis.

Von àirn anàirn graàs àir àismvti.
Lr tpriokit. àir anàir graà àir àisinvti itt àax. àax àir

montons n^t rninns tin sigin viiiin. vnà in n-vt Inks àax sr
!in giràs irvniis. van àax sr àisn vortin vntir! Ksrrin nak-

io toigsis init àisn vsrokin ai! sr àa tpriokt. Iok pin n^t «Ko-
inin àax iok niin viiiin tvgs tnnàir às! àsr iniok gs!snt Kst,
Vnà àv !eri!t tpriokt akir. Dir villo inaokot sin vîtes, vnà
àv àvrtts birt sin «Krons.

Vo» àiin àrittin graàs àir àismvti.
15 Dir àritts graà àir àismvti ik àax. ok !i«K isman àvr

àis gotti! minns vnàirtvt àsm msrn àax sr naktolgs vntirm
Ksrrin ton àsm àir apokolns àa tpriokt. Lr va! gsk«r!am
àim vatrs vnx an àin tot.

Von àim visràin graàs àir àismvti.

20 Dir visràs graà àir àismvti itt àax vk àir man in àir
gskortami. Ksrtn vnà viàirvsrtigv àinok olà iook anàrv
vnrskt iiàst àax ir àie gsàvitami mit tvieKIioKir sbinvnt-
oini 2) vmb vat. vnà ir nvt mvàst nok intviokit. vanà àv

Ksiiigv torüt tpriokt. Osr àa Ksrtit vnx an àix snàs àsr

W virt KiKaitin. 8i tpriekt abre; àin Kerxs loi vsràin gs-
KsreKrot vnà toit vntirm Ksrrin virtragin. I^v viit «gin àax

àsr okriksn man vmk got siiv viàirvsrtigv àinok liàin toi.
unà tpriokt in àsr glioktami àis àa vmk got not liciint. Wir
vsràsn irtôt alls tags vmk àiok. vnà tin gàktot al! àv

30 tokât xir slakt. Vnà vanà ti üokir !int às! gotiiokin lon!

Ostxtsrs xvsi Satxs sinà AntKat àss Osbsrsstxsrs, —
taoita oontcisntia.
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fo vrowint ti fich vnd fprechint. wir vbirwinden ellv difv
dinch vmb den der vnf da het giminnot. Nv fpricht abre
dv fcrift an enir andir ftat. Herre dv heft vnf biwêrt. vnd
heft vnf virfvcht in dim ftre alz diz filbir wirt virfvcht ; dv

5 heft vnf gefvrt in ein fcrich. 1) vnd heft vffin vnfirn rvcce
erbeit geleit. Vnd daz er óge daz wir vndir meiftirfchaft fvn
fin fo fpricht er me vnd alfvs. Dv heft menfchin gefezit vffin
vnfrv hóbit. Si fvn óch daz gebot vnfirf herrin in der not
mit dir gedvlfami irfvllin. vnd der fi flahe an einf wange

10 dem fünf bietin óch diz andir. vnd dern din ròdi neme
dem fünf óch din mantil lan. vnd der fi zie ein mîl wechf.
mit dem fünf gan zwo andir mile, vnd fvn óch mit dim
apoftolo leit lidin von dien velfchen brvdirn vnd fvn dvrah-
tvnga lidin. vnd die inen vlvchen dien fvn fi wol fprechin.

15 Von dim vunftin grade dir diemvti.

Er fpricht dir vunfte grad dir diemvti ift daz. daz dir
munch nvt virfwigeie fin bofin gedenche die ze fim herzin
chomint noh fin vbiln werch dv er virborgin het. wand daz

er virie fim apte mit diemvtir pint. Von difim dinge fo

20 warnot vnf dv heilig fcrift vnd fpricht. Dv folt ógin vnfirm
herrin din wech vnd folt an in gedingen. Si fpricht abre.
Viriehint ') vnfirm herrin wand er ift gvt. vnd wand finv
irbermda dv ift ewig dvr alle die weite. Vnd dir wifag
fpricht abre. Ich tet dir chvnt min mein, noh virbarch ntt

25 vor dir min vnreht. Ich fprach daz ich chvnti min vnreht
widir mir feibin. vnd zehant do hattoft dv herro virlazzin
die vnmilti. vnd daz vnreht minf herzin.

Von dim fehftin grade dir diemvti.

Dir sehfte grad dir diemvti ift daz. daz dir mvnch fi
30 bignvgit allir wenichlichi. vnd allir chleinlichi. vnd zallen

dingen dv ime bivelet werdint. daz er fich dvnche ein vn-
wirdige werchman alzan dar zv. vnd er fpricht diemvtchliche

-) Induxifti nof in laqueum. — 2) Confitemini.

L8

lo vrovint ii lied, vnà tprsokint. vir vbirvinàsn siiv àitv
àinok vmd àsn àsr vn! àa, nst giminnot. r>Iv tpriokt aiirs
àv toritt an snir anàir ttat. Osrrs àv nstt vnt Kivsrt. vnà
nstt vnt virtvokt in àim tvrs six àix tiikir virt virtvokt; àv

5 nstt, vnt gstvrt in sin toriok. vnà Kstt vitin vntirn rvoos
srksit gsisit. Vnà àax sr «gs àax vir vnàir msittirtokatt tvn
tin tv tpriokt sr ms vnà aitvs. Ov Kstt msntokin gstsxit vttin
vnirv KóKit. Li tvn «sii àax gsdot vntirt Ksrrin in àsr n«t
mit àir gsàvitami irtviiin. vnà àsr ti tiaks an sint vangs

>o àsm tnnt Kistin «ok àix snàir. vnà àsrn àin rook nsms
àsm tnnt o«K àin mantii ian. vnà àsr ti xis sin mil vsokt.
mit àsm tnnt gan xv« anàir miis, vnà tvn ««K mit àim
avottoio isit iîàin von àisn vsitoksn brvàirn vnà tvn àvrak-
tvnga iiàin. vnà àis insn vivoksn àisn tvn ti voi tprsokin.

IS Von àim vnnttin graàs àir ài«mvti.

iZr tpriokt àir vuntts graà àir àismvti itt àax. àax àir
mnnok nvt virtvigsis tin Kotin gsàsnoks àis x« tim Ksrxin
okomint nok tin vkiin vsrok àv sr virkorgin Kst. vanà àax

sr viris tim apts mit àismvtir ptkt. Von àitim àings to
L0 varnot vnt àv Ksiiig toritt vnà tpriokt. Ov toit «gin vntirm

Ksrrin àin vsok vnà toit an in gsàingsn. Li tpriokt abrs.
VirieKint l) vntirm Ksrrin vanà sr itt gvt. vnà vanà tinv
irksrmàa àv itt svig àvr aiis àis vsits. Vnà àir vitag
tpriokt akrs. Iok tst àir «Kvnt min msin, non virkarok nvt

25 vor àir min vnrskt. Iok tpraok àsx i«K «Kvnti min vnrskt
viàir mir tsibin. vnà xskant ào Kattott àv Ksrr« viriaxxin
àis vnmilti. vnà àsx vnrskt mint Ksrxin,

Von àim tskttin graàs àir àismvti.

Oir ssktts graà àir àismvti itt àsx. àax àir mvnok ti
3« Kignvgit aiiir vsniokiioki. vnà aiiir okisiniioki. vnà xaiisn

àingsn àv ims Kivsiet vsràint. ciax sr tiok àvnoks sin vn-
viràigs vsrokman aixan àar xv. vnà «r tpriokt àismvtokiioks

Inàuxitti not in iaousnm. — Lontitsmini.
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mit dim wifagin. Ich pin ze ntte wordin vnd wufcif nvt.
alf ein vehe pin ich wordin vor dir vnd bin doch alzan
mit dir.

Von dim fibindin grade dir diemvti.

5 Er fpricht. dir fibinde grad dir diemvti ift. daz dir
munch ntt ein gnótel) chunde mit finr zvngvn. daz er
nidror vnd chleinir fi den ieman. fvndir er folf glóbin mit
gvtim willin finf herzin. vnd fol fich diemvtin vnd fprechin
mit dira wifagin. Ich pin ein wurn noh ntt ein monfcho.

10 ein itwif 2) dir menfchon vnd ein hinwerf3) dif folchf. vnd
bin irhócht. vnd gediemvt. uud gefchamgot.4) Er fpricht
abre. Mir ift gvt daz dv mich heft gediemvt. dvr daz. daz

ich lerne din gebot.

Von dim ahtodin grade dir diemvti.

15 Dir ahtot grad dir diemvti ift daz. daz dir munch ntt
andirf tvge. wand daz dv gmein régula dif chlóftirf ge-
bvtit. vnd óch dv bifchaft der 1ère dir alt vatron zeigont. B)

Von dim nvndin grade dir diemvti.

Er fpricht dir nvnde grad dir diemvti ift. daz dir
20 munch fin zvngvn twenge ze redonne, vnd er die fwich-

lichi bihalte vnz er vttif gefreget werde, wand dv heil igv
fcrift fpricht; daz an vil redonne dv fvnda ntt mach im-
pflohin werdin. vnd der chlaffond6) man ift vnwert vffin
dim ertriche.

25 Von dim zeihindin grade dir diemvti.

Er fpircht dir zehinde grade dir diemvti ift daz. daz
¦ dir munch nvt fi fnelle am lahtre alf da gefcribin stat. Der
tvmb man der irhohit fin ftimma fo er lachet.

-) non folum. — 2) opprobrium. — 3) abjectio. —
30 4) Confufuf. — B) uel maiorum cohortantur exempla. —

6) linguosus=kläffend.
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mit àim witagiri. Iok pin xs nvts woràin vnà wnteis nvt.
all' sin vsks pin iek wsràin vsr àir vnà bin àoob aixan
mit àir.

Von àim sibinàin graàs àir àismvti.

S Lr tpriokt. àir tibinàs graà àir àismvti itt. àax àir
mnnok n^t sin gnots oknnàs mit tinr xvngvn. àax sr
niàror vnà okisinir ti àsn isman, tvnàir sr toit giodin mit
gvtim wiiiin tint Ksrxin. vnà toi tiok àismvtin vnà tprsokin
mit àim witagin. I«K pin sin wnrn non nvt sin montoko.

m «in itwit àir msntokon vnà sin Kinwsrt^) àit toiokt. vnà
din irkookt. vnà gsàismvt. nnà gstokamgot. Lr tpriokt
abrs. Mr itt gvt àax àv mi«K Kstt gsàismvt. àvr àax. àax

iok isrns àin gebot.

Von àim aktoàin graàs àir àismvti.

15 Dir g,Kt«t graà àir àismvti itt àax. àax àir mnnok nvt
anàirt tvgs. wanà àax àv gmsin rsgnia àit okiôttirt gs-
bvtit. vnà ook àv KitoKatt àsr isrs àir ait vatron xsigont. °)

Von àim nvnàin graàs àir àismvti.

Lr tpriokt àir nvnàs graà àir àismvti itt. àax àir
LO mnnok tin xvngvn twsngs xs rsàonns. vnà «r àis twiok-

lioki KiKaits vnx sr vttit gstrsgst wsràs. wanà àv Ksiiigv
toritt tpriokt; àax an vii rsàonns àv tvnàa nvt maok im-
Modin wsràin. vnà àsr «Kiattonà 6) man itt vnwsrt vtttn
àim srtrioks.

LS Von àim xsikinàin graàs àir àismvti.

Lr tpirekt àir xskinàs graàs àir àism vti itt àax. àax

àir mnnok nvt ti tnsiis am iaktrs ait àa gstoridin stat. Osr
tvmb man àsr irkokit tin stimma to sr iaokst.

non soinm. — 2) gpprotmimn. — ad^sotio. —
30 Oontntus. — nei maiorum oodortantnr sxsmpia. —

iinguosus--Kian'snà.
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Von dim einlvftin grade dir diemvti.

Dir einlvfte grad dir diemvti ift daz. fo dir mvnch re-
deie. daz er fchone vnd an lahtir. vnd diemvtchlich mit
ewirdigi. vnd lvzil vnd redlichv wort redeie. vnd er nvt

5 fi lvtpreche*) mit finr ftimme wand gefcribin ift. Der wife
man der tvt fin rede chunt mit lvzil worton.

Von dim zwelftin grade dir diemvti.

Er fpricht dir zvelfte grad dir diemvti ift daz. daz dir
mvnch nvt enic mit dim herzin. fvndir óch mit dim libe

10 allen dien die in anfehint die diemvti zeigeie in allenthal-
bon fwa er fi. daz ift ze gottif dienfte. in dim chloftre. in
dim gartin. vnd an dim wege. vnd an dim adire, fwa er
fizze. old gange, old ftande. daz er alzan mit gneigtim
hópte diz antlvte gegin dir erdvn heige bichert. vnd er

15 wenne dazim zallen eiten welle fvrrin fvr daz forchtlich ge¬
rii* te vnfirf herrin vmb fin fvnde. vnd fol alzan fprechin in
fim herzin. daz der fvnder fprach fon dem da ftat gefcribin

in dim evangelio. Herro ich funder pin nvt wirtlich daz

ich min ógin vfheige gegim dim himle. Vnd abir fol er
20 fprechin mit dim wifagin. Ich pin gneigit vnd gediemvtit in

allenthalbon. Da von fpricht er fo dir mvnch vbirftigit alle
dife grede dir diemvti fon dien wir nv hein gefeit, fo chvnt
er famhart ze der dvmehtigvn gottif minne dv da genzlich
vzftozit die irdinfehvn forchte. vnd er ellv dinch dv er ê

25 ntt mohte bihaltin an forchte daz er dv ellv bihaltit an er-
beit. vnd alf er ez fon natûr heige alfo bigint er hvtin vnd
bihaltin von gewanheit. vnd tvt daz nvt von der vorete dif
helfurf2) wand von der rehtvn minne vnfirf herrin ihesv
chrifti. vnd fon der gvtvn gwanheit. vnd fon dien wollu-

30 ftin dir heiligon tvgindon. die vnfre herre got gervcht den ze

óginne mit dim heiligin geifte an fim werchmann der da ift
reinne fon allen fundon vnd fon allen achuftin.

clamofuf. — 2) non iam timore géhenne.
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Von àim sinivttin graàs àir àismvti.

Dir einivtts graà àir àismvti itt àax. to àir mvnok rs-
àsis. àax sr tenons vnà an iantir. vnà àismvtokliok mit
ewiràigi. vnà ivxii vnà rsàiioiiv wort rsàsis. vnà sr nvt

5 ti ivtprsoks!) mit tinr ttimms wanà gstorikin itt. Osr wits
man àsr tvt tin rsàs oknnt mit ivxii worton.

Von àim xwsittin graàs àir àismvti.

Lr tpriont àir xvsitts graà àir àismvti itt àax. àax àir
mvnon nvt snio mit àim Ksrxin. tvnàir «ok mit àim iiks

w aiisn àisn àis in antskint àis àismvti xsigsis in aiisntkai-
don twa sr ti. àax itt xs gottit àisntts. in àim okiottrs. in
àim gartin. vnà an àim wsgs. vnà an àim aokrs. twa sr
tixxs. olà gangs, «ià ttanàs. àax sr aixan mit gnsigtim
Kopts àix antivts gsgin àir sràvn Ksigs KioKsrt. vnà er

15 wenne àaxim xaiisn oiten weiis tvrrin tvr àax toroktiiok ge-
rikts vntirt Ksrrin vmk tin tvnàs. vnà toi aixan tprsokin in
tim Ksrxin. àax àsr tvnàsr tpraok ton àsm àa ttat gstori-
Kin in àim svangsiio. Hsrro iok tnnàsr pin nvt wirtiiok àax

iek min «gin vtksigs gsgim àim Kimis. Vnà akir toi sr
Z0 tprsokin mit àim witagin. Iok pin gnsigit vnà gsàismvtit in

aiisntkaibon. Oa von tpriokt sr to àir mvnek vkirttigit aiis
àits grsàs àir àismvti t«n àisn wir nv Ksin gstsit. t« okvnt
«r tamkart xs àsr àvrnsktigvn gottit minns àv àa gsnxiiok
vxtboxit àis iràintoiivn torokts. vnà sr siiv àinok àv sr s

25 nvt mokts KiKaitin an torokts àax sr àv siiv KiKaitit an er-
Ksit. vnà ait sr sx ton nattir Ksigs aito Kigint sr Kvtin vnà
bikaitin von gswanksit. vnà tvt àax nvt von àsr vorets àit
Ksitnrt^) wanà von àsr rsktvn minns vntirt Ksrrin ikssv
okritti. vnà ton àsr gvtvn gwanksit. vnà ton àisn woiiu-

30 tbin àir Ksiiigon tvginàon. àis vntrs Ksrrs got gervokt àsn xs

ôginns mit àim Keiiigin gsitts an tim wsrokmann àor àa itt
rsinns ton aiisn tnnàon vnà ton aiisn aoknttin.

«iamotut. — 2) iam timors geksnns.
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VIII. -)
Wiem din gottif dienft zir metti fol tvn vnd welef ci-

tif von mitten herpftmanodin vnzin oftron. vnd fon din oftron
vnz abir an mitte herpftmanode. vnd alf er ez het gordi-

5 not alfo fpulchen wirf zetvnne.

IX.
Wie mengin falmin fol fingin zir nocturna, vnd wie

menge leczvn vnd alf erf het gordinot alfo fpulchen óch
wirf zetvnne.

10 X.
Wiem ze fumir cite die nocturna zir metti fol fingin.

vnd nvt wand ein leczvn. vnd alf erf het gordinot alf fpvl-
chen óch wirf zetvnne.

XI.
15 Wiem die metti fol fingen an dim funnindage dvr diz

iar vnd welef cîtif. vnd alf erf het gordinot alf fpulchen
óch wirf zetvnne.

XII.
Wien die laufmetti2) fol fingen an dim funnindage.

20 vnd alf erf het gordinot alfo fpulchen óch wirf zetvnne.

XIII.
Wiem die laufmetti an din werch tagin fom von dir

feria fingit wiem fi denne fingin fol. vnd alf er ez gordinot
alfo impflegen óch wirf zetvnne.

25 *) Die eilf nun folgenden Capitel der hl. Regel sind
nicht ins Deutsche übersetzt; der Uebersetzer gibt uns nur
die Ueberschriften derselben mit der jedesmaligen Bemerkung,

dass man in dem Closter [für welches die Uebersetzung

bestimmt war] die betreffenden Anordnungen des hl.
30 Ordensstifters, befolge. Diese Capitel werden, weil bloss

die Eintheilung des Chorgebetes und die Aufzählung seiner
Bestandtheile enthaltend, bei der Tischlesung in den Bene-
dictiner-Stiften gewöhnlich übergangen. Solches ist z. B.
im Stifte Engelberg jetzt noch der Fall und ist also daselbst

35 eine 600jährige Uebung. — 2) matutinorum solemnitaf.
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VIII.
voisin àin gottit àisntt xir insiti toi tvn vnà wsist «î-

tit von inittsn Ksrpttmanoàin vnxin ettron. vnà ton àin ottrsn
vnx adir an initts KsrpKmanoàs. vnà ait sr ex nst gorài-

5 net aito tpnionsn wirt xstvnns.

IX.
Wis msngin taimin tei tingili xir noeturna. vnà wis

msngs isoxvn vnà ait ort net goràinot aito tpnioken oon
wirt xstvnns.

w X.
Wisin xs tnmir oîts àie nooturna xir inetti tei tingin.

vnà nvt wanà sin isoxvn. vnà ait srt nst goràinot ait tpvi-
eden oon wirt xstvnns.

XI.
lö Voisin àis instti toi tingsn an àim tnnninàags àvr àix

iar vnà weist oîtit. vnà ait srt Kst goràinot ait tpuioksn
ôok wirt xstvnns.

XII.
Wisn àis iantmstti toi tingsn an àim tnnninàags.

20 vnà ait srt Kst goràinot aito tpnioken o«K wirt xstvnns.

XIII.
Wism àis iantmstti an àin wsroktagin tom von àir

tsria tingit wism ti àsnns tingin toi. vnà ait sr sx goràinot
aito imptlsgen oek wirt xstvnns.

LS Dis sût nnn toigsnàsn Oapitsi àsr Ki. Ksgel sinà
niokt ins Dsntsons nksrsstxt; àsr tlsksrsstxsr gikt nns nnr
àie IlsKerseKrittsn àsrssidsn mit àsr ^sàssmaiigsn Dsmsr-
Knng, àass man in àsm Oiostsr stnr wsiokss àie IlsKsrsstx-
ung Ksstimmt war^ àis Kstrstlsnàsn ^,norànnngsn àss Kl.

30 Oràensstittsrs, dstoigs. Disss lüapitsl wsràsn, wsii dioss
àis LintKsiinng àss ökorgsketss nnà àie ^.ntxakiung seinsr
IZsstanàtKeiie entkaitsnà, Ksi àsr lisokissnng in àsn Dsns-
àiotiner-ôtitten gswokniiok nkergangen. öoiokss ist x. D.
im ötitts Lngsiderg ^jetxt nood àsr Laii nnà ist aiso àaseibst

35 sins 60<MKrigs IlsKung. — matntinorum soismnital.
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XIV.
Wiem di metti fol fingin an dir heiligon tvlt **) vnd an

allen hóchcìtin. vnd alf erf het gefezit alfo bigangen óch
wir ez.

XV.
Weles cìtif an dim iare alleluia fingin fol vnd alf er

ez het gordinot alfo fpulchen óch wirf zetvnne.

XVI. Wiem dvr din tach dv cìt fingen fol.2)
Wiem dvr tin tag fol gottif dienft tvn vnd wie diche.

10 alf dir wifag da fpricht. herre ich lopte dich fibinftunt an
dim tage, vnd da von alf erf het gordinot alfo impflegen
óch wirf zetvnne.

XVII.
Wiem mengin falmin fol fingin zin tag cîtin vnd wel

15 wif. vnd alf er ez het gordinot alf fpulchen óch wirf ze¬

tvnne.

XVIII.
Mit weler antreita die falmin fol fingin3) dvr die

wuchvn zin tag cîtin. vnd alf erf het gordinot alfo fpulchen
20 óch wirf zetvnne.

XIX. Von der zvhte zim gottis dienfte. 4)

Er fpricht. wir glóben daz inallenthalbon fi dv gotlichv
geginwurtigi. vnd daz dv ógin vnfirf herrin an einr ielichir
ftat fchowen beidv die vbiln vnd die gvtin. vnd abir alr-

25 meift an allin zwivil fvn wir daz glóbin fo wir ftanden ze

gottif dienfte. vnd fun da von alzan gedenchen wie dir wifag

da fpricht. Ir fvnt dienon vnfirm herrin in vorcte. Er

*) In natale fanctorum. — 2) Dieser Titel steht vordem

lat. Texte. — 3) Quo ordine psalmi dicendi sunt. —
30 Das verb „anreise, âreise" kommt jetzt noch im Obwaldner

Dialect, vor und heisst : „anordnen, einrichten." — 4) De
difcyahna pfallendi.
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XIV.
Wisin äi insiti loi lingin an àir Ksiligon tvit vnà an

aiisn KooKoitin. vnà ail srl Kst gslsxit silo Kigangsn o«K

wir sx.

XV.
Wsiss oitil an àiin iars äiisiuia lingin loi vnà ail sr

sx Kst goràinot silo lpnioksn o«K wirl xstvnns.

XVI. Wisin àvr àin taok àv oit lingsn loi.
Wisin àvr tin tag loi gottit àisnlt tvn vnà wis àioks.

10 ail àir wilag àa lpriokt. Ksrrs i«K iopts àiok likinltnnt an
àiin tags, vnà àa von ail srl Kst goràinot aito iinpiisgsn
ô«K wirl xstvnns.

XVII.
Wisin insngin laiinin loi lingin xin tag oitin vnà wsi

IS wit. vnà ail sr sx Kst goràinot ail lpnioksn «ok wirl xs-
tvnns.

XVIII.
Mt wsisr antrsita àis laiinin loi lingin àvr àis

wnokvn xin tag oitin. vnà alt srl Kst goràinot aito lpnioksn
LO ook wirl xstvnns.

XIX. Von àsr xvkts xiin gottis àisnlts.
Lr lpriokt. wir gioksn àax inaiisntkaikon li àv gotiiokv

gsginwnrtigi. vnà àax àv àgin vnlirl Ksrrin an sinr isiiokir
ltat lokowsn Ksiàv àis vkiin vnà àis gvtin. vnà akir air-

LS Wsilt an aiiin xwivii lvn wir àax giokin lo wir ltanàsn xs

gottit àisnks. vnà lnn àa von aixan gsàsnoksn wis àir wi-
lag àa lpriokt. Ir lvnt àisnon vnlirin Ksrrin in vorots. Lr

In natais lanotornm. — Disssr ?itsi stskt vor
àsin iat. l'sxts. — <Jno oràins psaimi àiosnài snnt. —

M Das vsrb ,,ânrsiss, àrsiss" Koinint ^stxt nook iin OKwaiànsr
Diaisot vor nnà Ksisst i ,,anorànsn, sinrioktsn." — Ds
àilozMna plalisnài.
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fpricht abre; ir funt ime wîflich fingin. Vnd abir fpricht
er. ze de gegini dir einglon fo fing ich dir. Da von fvn
wir gedenchin wiem fol fin ze der gegini dir gotheit vnd
der heiligon einglon vnd ftanden imo alfo ze dienonne daz

5 vnfirf gemvte vnfir stimme ebin helle. *)

XX. Von der ewirdigi dv zim gottif dienft hórt.
So wir tth wen fhichich2) fpricht er mit gwaltigen

lutin daz gnenden 3) wir nvt zetvnne wand mit diemvti vnd
mit ewirdcheit. vil mê vnd gernor fpricht er fun wir vn-

10 firm herrin dim almehtigin gotte mit allir diemvti vnd got-
dehtigir lvtri4) dienon vnd flehon ; vnd fvn wuzzin daz wir
nvt werden irhórt mit vil zalonne.B) wand mit lvtri dif
herzin. vnd mit der 'geftvngi vnfir trenon. 6) Vnd da von
fo fol dif gebet chvrzif fin. ez fi denne von der gestvn-

15 gvnga der gotlichvn gnada. 7) daz ez da vone werde glen-
girot. 8) Abir in dim famnvnge fol manf ganzlich chvrz
machon. vnd fo dir prior diz zeichin tvge. fo fünf alle
gmeinlich vfftan.

XXI. Von dien tegan dif chloftirs.
20 Ift daz fpricht er daz dir famnunch michle ift. fo folm

nemin von din brvdirn die. die g&tir wandlunga vnd hei-
ligf lebinf fin. vnd folm fi fezzin ze tegan. vnd fun fi
forchfami fin 9) vbir ir technie an allen dingin nach gottif
gebottin vnd ir aptif. Dif10) tegane fun óch alfo fin daz

25 inen dir ;apt wol muge inen fichirlich fin burdi bivelen.
vnd fun ntt irwelt werdin nah dim ordne, fvndir nah dir
wirdi ir lebinf. vnd nah dir wifheit Iera. Chunt ez abir
alfo fpricht er. daz dicheine dir teganon von hochfart zir-
blâte") fvndin wirt. daz er zebrefpin ift. fo folm zehn

30 **) ut menf noftra concordet uoci noftre. — 2) Correctur:
Shichin=fuggerere. — 3) prœfumimus. — 4) puritatif deuo-
tione. — B) in multiloquio. — «) compunctione lacrima-
rum. — 7) ex affecttt infpirationif diuine gratie. — 8)

protendati. — 9) follicitudinem gérant. — 10) Sollte heissen :

35 die. — ") inflatus superbia.
®cf(*)i-*-täfri-. !Bi>. XXXIX. 3
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tpriont abrs; ir tunt im« vitlion tingi». Vnà adir tpriont
«r. xs às gsgini àir singlon m ting iou àir. Da, von Iv»
vir gsàsuonin vism ml tin xs àsr gsgini àir gotnsit vnà
àsr nsiligon singion virà tìanàsn imo aim xs àisnonns àax

T vntirt gsmvts vntir stimms «bin irsiis. ^

XX. Von àsr sviràigi àv xim gottit àisntt nort.
3« vir vtn vsir tlrioiiiolr tpriont sr mit gvaitigsn

iûtiir àax gnsnàsn °) vir nvt xstvnns vanà mit àismvti vnà
mit sviràonsit. vii ms vnà gsrnor tpriont sr tnn vir vn-

i0 tirm nsrrin àim aimsntigin gotts mit aiiir àismvti vnà got-
àsntigir ivtri àisnon vnà tlsnon; vnà tvn vuxxin àax vir
nvt vsràsn irnôrt mit vil xalonns. °) vanà mit lvtri àit
nsrxin. vnà mit àsr "gsttvngi vntir trsnon. °) Vnà àa von
to tol àit gsbst olrvrxit tin. sx ti àsnns von àsr gsstvn-

!S gvnga àsr gotiionvn gnaàa. àax sx àa vons vsràs gisn-
girot. ^.dir in àim tamnvngs toi mant ganxiion «nvrx
maonon. vnà to àir prior àix xsionin tvgs. to tnnt ails
gmsinliolr vtttan.

XXI. Von àisn tsgan àit o nlottirs.
M Itt àax tpriont sr àax àir tamnnnon mionls itt. to toim

nsmin von àin brvàirn àis. àis gutir vanàinnga vnà nsi-
ligt lsbint tin. vnà toim ti tsxxin xs tsgan. vnà tnn ti
toroniami tin °) voir ir tsonnis an aiisn àingin naon gottit
gsdottin vnà ir aptit. l)it^°) tsgans tnn oon aito tin àax

W insn àir >apt vol mngs insn tionirlion tin Knrài bivslsn.
vnà tun nvt irvslt vsràin nan àim orclns. tvnàir nair àir
virài ir iskint. vnà nan àir vitnsit isra. Onnnt sx adir
alto tpriont sr. àax àioneins àir tsganon von noontart xir-
Klais") tvnàin virt. àax sr xsorstpin itt. to toim xsim

S0 nt mont nottra oonooràst nooi »«Kr«. — tûorrsotnr:
Lniolrin—tnggsrsrs. — ^) prsslnmimns. — pnritatit usuo
tions. — °) in mnltiloqnio. — oompnnotions laorima-
rum. — 7) sx atlsotn intpirationit àinins gratis. — °) pro-
tsnàatnr. — °) toilioitnàinsm gsrant. — ^°) Soiits nsisssn:

SS àis. — ") intlatn8 snpsrbia.
Geschichtsfrd. Bd. XXXIX. Z
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male vnd zim andirn vnz zim drittin male brefpin. Bezrot
erf ntt fo folm von dim ampte ftozin. vnd ein andirn derf
wirdich fî. an fin ftat fezzin. Daz felbe gibieten wir von
dim bropfte.

5 XXII. Wie die mvnche fvn flafin.
Ein ieliche fpricht er fol infundirf in eim bette flafin.

Abir dv bettv. dv fvnf han nah ir wandlunga1) vnd nah
der gefezida 2) ir aptif. vnd mach ez werdin fo fun fi alle
in eim gadme3) flâfin. Virhengit abir daz ntt dv mengi.

10 fo fvn zehne old zwenzich mit ir eltirn die vbir fi forch-
fame fint infvndirf flâfin. vnd fol ftâtlich4) ein cherza
brvnnin in dem felbin gadme vnz tage. Vnd fvn fi flâfin
gevaffcotte.6) vnd bigvrte mit feiln old mit gvrtila, vnd fvn
nvt bi inen han ir mefcir vndir dv fo fi flafint. dvr daz.

15 daz fi nvt dir von virwundot werden, vnd dvr daz. daz fi
grechnot fin alzan. daz fi vf ftanden an tvelunga6) fom
ltte. vnd daz fi illen daz fi ein andir vurchomen ze gottif
dienfte. ie doch alfo daz ez bifchie mit allir diemvti vnd
mit allir mâfchlichi. Abir die ivngirn brvdra fpricht er die

20 fvn nvt ir bettv han bi ein andren wand daz fv fin gemif-
lot in zwfchent der eltron. Vnd fo fi vfftant ze gottif
dienfte. fo fvn fi ein andre zvhtlich wechin. dvr daz. daz

fich die flafirgin nvt mvgin infhvldigon.

XXI1L Von der virmeinfamvnga dir fchuldon.7)

25 1ft dichein brvder vbirmvtich. old vngehorfam. old
hochvertich. old ein mvrmlere. old an dicheim dinge wi-
dirbrvhtich8) dir heiligun régula, old er fvndin wirt ein

-) pro modo converfationif. — 2) fecundum difpofitio-
nem. — 3) Gadme, gadem, gade, (althochd. kadumj ist eine

30 zu besonderm Zwecke eingerichtete Abtheilung des Hauses,
besonders ein über der Wohnstube befindliches Schlafgemach.
Heugaden=Heubehälter in den Urkantonen. — 4) Beständig.

Im lat. Texte heisst es: ufque mane. — B) Veftiti
dormiant. — 6) Sp. Corr.=vffchlachung fo man. — 7) De

35 excommunicatione culparum. — 8) contrarius.
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mais vnà xim anàirn vnx xim àrittin mais Krstpin. Lsxrot
srl" n^t m toim von àim ampts Itoxin. vnà sin anàirn àsrt
viràiok ti. an l'in ttat tsxxin. Dax tsiks gikistsn vir von
àim Kroptts.

5 XXII. Wis àis mvneks tvn tiatin.
Lin isiions tpriokt sr toi intnnàirt in sim Kstts Hann.

^.Kir àv Ksttv. àv tvnt nan nan ir vanàiunga^) vnà nan
àsr gstsxiàa ir aptit. vnà maok sx vsràin I« Inn li ails
in sim gaàms^) tiatin. VirKsngit adir àax nvt àv msngi.

Ig Io Ivn xenns olà xvsnxiok mit ir eitirn àie vkir ti toron-
tains tint intvnàirt tläön. vnà toi ttâtiiek sin «Ksrxa
brvnnin in àsm teibin gaàms vnx tags. Vnà tvn ti tiatin
gsvattootts. °) vnà Kigvrts mit teiin olà mit gvrtiin, vnà tvn
nvt di insn Kan ir msioir vnàir àv to ti tiatmt. àvr àax.

IS àax ti nvt àir von virvnnàot vsràsn. vnà àvr àax. àax ti
greoknot tin aixan. àax ti vt Itanàsn an tvsiunga °) tom
ivts. vnà àax ti iiien àax ti sin anàir vnrokomsn xs gottit
àisntts. is àook aito àax sx KitoKis mit aiiir àismvti vnà
mit aiiir matcdtioki. ^.dir àie ivngirn Krvàra tpriokt sr àie

20 tvn nvt ir Ksttv Kan Ki sin anàrsn vanà àax tv tin gsmit-
iot in xvieksnt àsr sitron. Vnà to ti vtttant xs gottit
àisntts. to tvn ti sin anàre xvktliok vsekin. àvr àax. àax

tick àis tiaürgin nvt mvgin intkviàigon.

XXIil. Von àsr virmsintam vnga àir tokniàon.

2S iti àieksin Krvàsr vbirmvtiok. olà vngskortam. olà
KoeKvertieK. olà sin mvrmisrs. olà an àioksim àings vi-
àirkrvktiok °) àir Ksiiignn rsguia. oià sr tvnàin virt sin

pro moào eonvsrtationit. — tsonnànm àitpotitio-
nsm. — 2) Oaàms, gaàem, gaàs, (aitkookà. Backum) ist sins

30 xn Kssonàsrm AvsoKs singsrioktsts ^.KtKsiinng àss Hansss,
besonàsrs sin ndsr àsr WoKnstnbs KsnnàiioKss LoKiatgsmaoK.
Hsngaàsn---LsnKsKaitsr in àsn HrKantonsn. — Lsstan-
àig. Im iat. ?sxts Ksisst ss: ntqns mans. — Vsttiti
àormiant. — °) 8p. lüorr.—vttekiacknng to man. — Os

35 sxoommnnieaiions «niparnm. — contrarins.
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virfmeher der gebotton finr eltron. fo fol er von finen el-
tron heinlich gemanot werdin. nah dem gebotte vnfirf herrin

zeim male vnd zim andirn. Bezrot erf nvt fo fol er
offinlich birvft werdin vor allen famint. Bezrot erf óch dar

5 vmb ntt. virnimt er denne wie gròz daz wize dir virmein-
famvnga ift. fo fol er virmeinfamnot werdin. Ift ir abir
vngeftvme. fo fol erf cheftigot werdin mit vblen cîtin an
dem libe.

XXIV Wie dv mafce1) fol fin dir virmein-
10 famvnga.

Reht nah der mâfce dir fchvlde fpricht er. fo fol dv
mafce dir zvhton vnd dir virmeinfamvnga werdin virdennit.
vnd fol dv mafce dir fchuldon ftan an dif aptif gerihte.
Edoch fwer der brvdir ift. der in chleinnen fchvldon fvn-

15 din wirt. der fol gefcheidin werdin von dim tifiche, mit
fufgewandir 2) bischeidinheit. 3) daz er in dir chilchvn in-
wedir din falmin noh die antifnun anvahe noh óch inchein
leczvn Iefe vnz daz er volbvsce. 4) Abir fin imbif fol fin nah
dir brvdron imbifce vnd fol einige imbifcen.B) ze glichirwîs

20 ob die brvdra imbîfcint ze sexta. fo fol er ze nona im-
bìfcin. vnd imbiscint fi ze nona, fo fol er ze vefpir imbif-
cin vnz daz er wol folchlich fin bvzze vol leifte.

XXV. Von dien merjen fchuldon.6)

Der brvdir der da bivallit in die merin fchulde. der fol
25 beidv von dim tifiche vnd óch fon dim bethuf gefheidin

werdin. vnd fol dir brvdron incheine fich ime zv wvgin an
dheinr gefelfhefte. noh an incheim gefpreche. wand er fol
einige fin ze dem werche fo ime bifhicht ift. vnd fol ftete
fin an finr rvwe. vnd fol gedenchin an die egberlichvn

30 -) moduf. — 2) Sp. Corr.=fôlicher. — 3) ifta erit ra¬
tio. — 4) usque ad satiffactionem. — B) Refectionem autem
cibi poft fratrum refectionem foluf accipiat. — Die Stelle :

„Mensura vel hora qua prseviderit Abbas ei competere"
fehlt im lat. Texte. — 6) De grauioribuf culpif.
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virlmsksr àsr gekotton linr sltrori. Io loi sr von linsn si-
iron KsinIioK gsmanot wsràin. nak àsm gekotts vnlirl Ker-
rin xsim male vnà xim anàirn. Lsxrot eri" nvt to toi sr
«ltiniiok Kirvlt wsràin vor aiisn lamini. Lsxrot srt óok àar

5 vmk nvt. virnimt sr àsnns wis grox àax wixe àir virmsin-
tamvnga itt. lo toi sr virmsintamnot wsràin. Ilt ir akir
vnAsKvms. to toi srt ekskiizot wsràin mit vKIsn oîtin an
àsm iiks.

XXIV. V/is àv mates!) toi tin àir virmsin-
iv lamvnga.

LeKt nak àer mates àir tokviàs tpriokt sr. to toi àv
males àir xvktvn vnà àir virmsinlamvnga wsràin viràsnnit.
vnà loi àv malos àir lokniàon ltan an àil aptil gsrikts.
LàooK lwsr àsr brvàir ilt. àsr in okisinnsn lokviàon tvn-

,g àin wirt. àsr loi gsloksiàin wsràin von àim tinoks. mit
lulgswanàir KiseKsiàinKsit. àax sr in àir ekiiokv» in-
wsàir àin laimin n«K àis antitnnn anvaks n«K ôok inoksin
ieoxvn isls vnx àax sr voikvsos. ^.bir lin imkil loi lin nan
àir Krvàron imbilos vnà loi sinigs imkilosn. °) xs giiokirwìs

zg od àis Krvàra imkiloint xs ssxta. lo loi sr xs nona im-
biloili. vnà imkisoint li xs nona, lo loi sr xs vslpir imkil-
oi» vnx àax sr woi toiekiiek lin Kvxxs voi isilts.

XXV. Von àisn msrsn lokniàon. °)

Lsr brvàir àsr àa Kivaiiit in àie msrin lokniàs. àsr loi
25 Ksiàv von àim tinoks vnà ôok ton àim KstKnl gslksiàin

weràin. vnà loi àir Krvàron inoksins liok ims xv wvgin an
àksinr gslsilkslts. nok an inoksim gslprsoks. wanà er loi
sinigs lin xs àsm wsroks lo ims KilKioKt ilt. vnà loi ltsts
tin an tinr rvws. vnà loi gsàsnokin an àis sgksriiokvn

30 ') moànl. — 8p. Oorr.--l«iioKsr. — ilta srit ra-
tio. — usci^ns aà satillaetionsm. — °) Lstsotionsm antsm
oibi polt lratrnm rslsotionsm loinl aooipiat. — Lis 8tsiis:
,,Neiisnra vsi Kora c^na prssviàsrit ^.KKas si oompstsrs"
tsKIt im iat. "lsxts. — °) Ls granioriknl enipil.
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vrteildax) dif heiligin apoftoli dar da fpricht. dazim ein
fufgwandin monfhin fol legin in die vbilncîte dif flefchif. *¦)

daz dir geift bihaltin werde an dem tage vnfirf herrin. Er
fol óch einige imbifcin beidv der stunde vnd óch der mâfce

5 alf vil din apt gvt dvncht. vnd fol von incheim der vurin
gât gefegnot werdin noh óch dif effcin dazim gibt.

XXVI. Von dien die an heifein fich vügint zi
dien virmeinden.

Ift dichein brvdir der gnendit8) dar an. daz er fich zv

10 uvgit old redot mit dem virmeinfamotin brvdre. old ern
vht heifeit. der fol ftan in der felbvn fchvlde dir virmein-
famvnga.

XXVII. Wie forchfame dir apt fol fin vmb die
virmeinfamote.

15 Dir apt^fol forgen vmb die miftvnde brvdra mit allen
forgon. wand die. die da gefvnt fint die bidvrfin nvt ar-
zatis fvndir die. die da fiech fint. Vnd da von fol 'er tvn
alf ein wife arzat. vnd fol fin vil altin brvdra die wife fin.
zi dem vnrehtvndim brvdir fendin. dien heinlich trotten, vnd

20 in fchvnden ze der volleftigi dir diemvti.4) daz er nvt von
trvrcheit irtrinche in dien wellon dir erbeit. fvndir alf dir
apoftolus da fpricht. dv minne fol an ime geveftit werdin
vnd fol von allenfamint vbir in gebettot werdin. Vnd da

von fol dir apt grozlich [forgen mit allim vlîze vnd mit allir
25 Iera. daz er der fhâlbn incheinf fo ime virlvwin fint vir-

liere. vnd fol irchennin daz er het impfangin di forga vbir
die fiechin feie, vnd ntt daz er fi ein wüttrichere vbir die

gefvndin. vnd fol dif wifagin trówunga B) fvretin die vnfre
herro dvr fin mvnt fpricht. Daz veiftiz waf daz nâmt ir zv

30 vh. vnd daz chranc vnd lamz waf daz wurft ir fvrdir. Er
fol óch dem miltin bilde def gvtin hyrtif nahfolgen, der da

x) terribilem fententiam. — 2) in interitum carnif. —
8) prefumpferit. — 4) et prouocent ad humilitatif satiffac-
tionem. 5) comminationem.
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vrtsiiàa àit nsiiigin apoltoii àar àa, l'orient, àaxim sin
lnlgwanàin nrsntnin toi isgin in àis vbiinoits àit tislokil.
àax àir gsilt dinaitin wsràs an àsm tags vntirt nsrrin. Lr
toi «sn sinigs imbiloin bsiàv àsr stnnàs vnà «sir àer mates

S ait vil àin apt gvt àvnent. vnà tei von inonsim àsr vnrin
gât gstsgnot wsràin nen «en àit sileiu àaxim gibt.

XXVI. Von àisn àis au nsiloin tien vügint xi
àien virmsinàsn.

Itt àieirsin brvàir àsr gnsnàit àar an. àax sr tien xv

m nvgit «ià reà«t mit àsm virmsinlamotin brvàrs. «là srn
virt nsileit. àsr toi ttan in àsr lsibvn lonviàs àir virmein-
tamvnga.

XXVII. Wis loronlams àir apt loi tin vmb àis
virmsintamots.

IS vir apt^loi torgsn vmb àis miltvnàs brvàra mit aiisn
torgon. wanà àis. àie àa gstvnt tint àie biàvrtin nvt ar-
xatis lvnàir àis. àis àa tisen tint. Vnà àa von toi 'sr tvn
ait sin wits arxat. vnà toi tin vii aitin brvàra àis wits tin.
xi àsm vnrsntvnàim brvàir tsnàin. àisn nsiniioii trôltsn. vnà

Lv in teiivnàsn xs àsr voiisttigi àir àismvti. àax er nvt von
trvrensit irtrinoirs in àisn wsiion àir srbsit. tvnàir ait àir
apeltoins àa lprient. àv minns t«i an ime gsvettit wsràin
vnà toi von aiisnlamint vbir in gsbsttot wsràin. Vnà àa

v«n loi àir apt groxiien gorgon mit aiiim viîxs vnà mit aiiir
LS Isra. àax sr àsr tiratoli inobsinl to ims virivwin tint vir-

iiers. vnà toi irobennin àax sr net imptangin ài torga vbir
àis lisonin Isis, vnà nvt àax sr ti sin wuttrionsrs vbir àis
gslvnàin. vnà toi àit witagin trownnga tvrotin àis vntrs
irsrro àvr liu mvut lpriont. Vax vsiltix wal àax nâmt ir xv

30 vn. vnà àax enrane vnà iamx wal àax wnrlt ir tvràir. Lr
loi oeil àsm miitin biiàs àsl gvtin nvrtil nanloigen. àsr àa

tsrribiism lsntsntiam. — in intsritnm «arnil. —
2) prslumplsrit. — et pronoosnt aà iinmiiitatil satillao-
tionsm. oommiuationsm.
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in dir wufti lie dv nvnv vnd nvnzich schaf. vnd er fin
wech gie vnd daz ein fchaf svchta daz da virlorn waf. vnd
er fich drvbir alf vaft irbarmet daz er ez vffin fin heiligin
ahfle nam vnd erf alfo wider trvch ze dem chortle.•*)

5 XXVIII. Von dien die fich nvt bezront fo fi
diche werdint birefpit.

Swer der brvdir ift der diche brefpit wirt vmb dheinr
flahte fchulde. vnd er fich nvt bezrot ob er ióch virmein-
famot wirt. fo folm noch farfor brefpin. daz ift man foln

10 mit perinon cheftigon. 2) Bezrot er ,fich dar vmb ntt. old

grech3) daz niemer bfhein fol4) daz er ir hocfertigeie vnd
er fin werch bifchirmin welle, fo fol dir apt tvn alf ein
wife arzat. het er dar irbottin die vûrvnga gvtir dingon.
vnd die falbvnga dir manvnga. vnd die arznia dir heiligon

15 fcrifton. vnd ze ivngift den brant dir virmeinfamvnga old
die wunde dir rvton. vnd er óch fiet daf fin wifheit dar zv

ntt virvâ.5) fo fol er tvn daz noh grózzir ift. er vnd alle
di brvdra fvn ir gebet drvbir tvn daz vnfre herro der ellv
dinch wol mach getvn. daz er heil gebe dem fiechin brvdre

20 vnd in bichêrre. Vnd virvat óch daz nvt. fo fol er denne
erft brvchin fin fnîdmeffcir vnd fol abflan daz posa als dir
apoftolus da spricht; nemet daz posa dinch von vch. Er
fpricht abir; Gange der vnreht fin wech. fo gange fin
wech. daz ift fo bezzir daz nvt ein fiechif fchaf allen din

25 chortil fiech macheie.

XXIX. Vbim die brvdra fvl widir impfan die
von dim chloftirgant.

Der brvdir der von fin felbf achvft von dim chloftir gât.
wil der widir cherrin. fo fol er ê giheifcin daz er alle die

30 bvzza leiste die er da mit virfchvlt het daz er tf ift gangin.
vnd fol alfo an die ivngiftvn ftat diz ordinf werdin impfan-

x) ad gregem. — 2) uerberum uindicta in eum procedat.

— 3) forte=etwa. — 4) quod absit=was niemals
geschehen soll. — B) nihil preualere.
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in àir wölti iis àv nvnv vnà nvnxiek «ekal. vnà sr lin
vsen gis vnà àax sin lokal «venta àa? àa viriorn wal. vnà
sr liok àrvkir ait vatt irbarinst àax sr sx vltin tin Ksiligin
aktis narn vnà srt alte wiàsr trvok xs àsur ekortie.

ö XXVIII. Von àisn àis tiok nvt Ksxront Io Ii
àioks wsràint Kirslpit.

Lwsr àsr Krvàir ilt àer àioks Krslpit wirt vrnk àkeinr
IlaKts toknlàs. vnà sr tiok nvt Ksxrot ok sr ioek virmsin-
tamot wirt. to toim nook tarter Krstpin. àax ilt man loin

10 mit psrinon oksltigon. Lsxrot sr liek àar vmk n^vt. olà

greok àax nismsr KlKsin loi àax sr ir Koolsrtigsis vnà
sr lin wsrek KileKirmin weile, l« loi àir apt tvn ail sin
wile arxat. Kst sr àar irkottin àis vörvnga gvtir àingon.
vnà àie laikvnga àir manvnga. vnà àie arxnia àir Keiiigon

is lerilton. vnà xs ivngilt àsn Kraut àir virmsinlamvnga olà
àis wnnàs àir rvton. vnà sr ook list àat lin wilksit àar xv

nvt virvâ. °) lo loi sr tvn àax nok grôxxir ilt. sr vnà aiis
ài Krvàra lvn ir gskst àrvkir tvn àax vntrs Kerro àsr siiv
àinok woi maok gstvu. àax er Keil gsks àsm lieokin Krvàrs

20 vnà in KioKsrrs. Vnà virvat ôek àax nvt. Io loi er àsnns
srlt KrvoKin lin lniàmeneir vnà loi akllan àax posa aïs àir
apoltoln« àa spriokt; nemst àax posa àinek vo» vok. Lr
lpriokt akir; Oaugs àsr v»rskt lin wsek. lo gangs lin
wsok. àax ilt lo Ksxxir àax nvt «in lisokil lokal aiisn àin

25 ekortil lisok maeksis.

XXIX. VKim àis Krvàra Ivi wiàir implan àis
von àim okloltir gant.

Dsr Krvàir àsr von lin lsikl aekvlt von àim okloltir gât.
wii àsr wiàir «Ksrrin. lo loi sr s giksiloin àax sr aiis àis

Zg Kvxxa lsists àis sr àa mit virlokvit Kst àax sr vl ilt gangi».
vnà loi aito a» àis iv»giltv» ltat àix «ràinl wsràin implan-

aà grsgsm. — nsrksrnm ninàiota in sum preos-
àat. — 2) lorts—stwa. — c^noà ak«it^wa« nismais gs-
soksksn soli. — °) nikii prsnaisrs.
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gin. daz alfo fin diemvti werde virfvcht. Gat er zim
andirn male vz. fo folm alfo impfan vnz zim drittin male, vnd
fol óch daz denne wuffcin dazim in vur daz nvt me impfât.

XXX. Wiem dv chint fol zvtttigon dv da ivngir
5 fint.

Ein ielichf altir vnd ein ielichv virnvnft fpricht er fol
fin eiginvn mâfce han. Vnd da von alf diche dv chint alt.
die ivnglinga die da ntt wol chvnnin virnemin. wie groz
daz wizze dir virmeinfamvnga ift vht getvnt. fo folm fi ein-

10 wedir mit grôzir vaftvn erbeitin. old mit ferfen berinon
zvhtgon -¦) dvr daz. daz fi geheilt werden fon ir miftat.

XXXI. Wie der chelnere zim chloftre fol fin.
Zeim chelnere zim gottifhûfe fol vzirwelt werdin ein

man vzzirm famnvnge der wife fi. vnd mit frvten fitten 2)

15 fi. vnd chufhe. vnd nvt vil frâzliche. noh hochfertig, noh
trvbe.3) noh treige. noh ein wufter4) fi. wand daz er got
fvrchte. vnd er dim famnunge allim fi reht alf ein vatir.
Er fol forga han vbir ellu dinch vnd fol ntt tvn an daz gebot

finf aptif. vnd daz er geheizin wirt. def fol er hvtin.
20 vnd fol die brvdra incheineft bifwerrin. Ift abir daz fpricht

er daz dhein brvdir cheineft vht vnredlich hófchot.B) den
infoi er nvt virfmehinde bifwerrin. wand er fol redlich
vnd mit diemvti virziehin dem der nvt reht pittit. vnd fol
er finr feie hvtin. vnd fol alzan an daz gebot diz heiligin

25 apoftoli gedenchin alf er da fpricht. der wol ambehtit6)
der gwunnit ein gvtin lôn. Er fol forgen zallen citin vbir dv
chint. vnd vmb die gefte. vnd vmb die fiechin. vnd vmb die

dvrftigin. mit allir forge, vnd fol wuffcin an allin zwivil.
daz er vmb dife alle mvz gotte rede irgen an dim ivngftin

30 tage. Er fol óch ellv dv vaf vnd ellv dv dinch vnd die

x) aut ieiuniif nimiif affligantur. aut acribuf uerberi-
buf coerceantur. — 2) maturif moribuf. — 3) turbulentuf.
— 4) prodigus. — 5) irrationabiliter poftulat. — Hóschen,
heischen=um etwas bitten. — 6) qui bene miniftraverit.
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gin. àa? allo Im àismvti wsràs virlvont. Oat sr xim ari-
àirn mais vx. to toim aito implan vnx xim àrittiri mais, virà
tot oon àax àsims wnlloin àaxim in vnr àax nvt ms implat.

XXX. Wism àv «nini toi xvntigon àv àa ivngir
S tint.

Lin isiioiit aitir vnà sin islienv virnvnlt lprielit sr toi
tïn eiginvn mâtos nan. Vnà àa von ait àioiie àv «iiint ait.
àis ivnjziinga, àis àa nvt voi «nvnnin virnsmin. wis grox
àax wixxs àir virmsinlamvnga ilt vnt gstvnt. to toim ti sin-

10 wsàir mit groxir valbvn srbsitin. «là mit tsrtsn dsrinon
xvntgon!) àvr àax. àax ti gslisiit wsràsn ton ir miltat.

XXXI. Wis àsr olislnsrs xim onloltrs loi tin.
/sim olislnsrs xim gottitnnls loi v^irwsit wsràin sin

man vxxirm lamnvngs àsr wits lï. vnà mit lrvtsn irttsn
IS li. vnà Lnnliis. vnà nvt vii trâxiions. noli Koentertig. non

trvbs. noil trsigs. non sin wulter ti. wanà àax er got
tvrelits. vnà sr àim lamnnngs aliim ti rsnt all sin vatir.
Lr toi lorga nan vbir siin àinon vnà tol nvt tvn an àax gs-
bot tint aptil. vnà àax sr gslisixin wirt. àst loi sr nvtin.

L0 vnà lol àis brvàra inolisinsk bilwsrrin. IK abir àax lpriont
sr àax ànsin brvàir ensinstt vlit vursàlioli bôlenot. °) àsn
inlet sr nvt virlmsliinàs bilwsrrin. wanà sr lol rsàiion
vnà mit àismvti virxistiin àsm àsr nvt rslit pittit. vnà loi
sr linr lsis Kvtin. vnà loi aixan an àax gsbot àix nsiligin

W apoltoli Zsàsnobin ail sr àa lpriolit. àsr wol ambsntit °)

àsr Awnnnit sin Zvtin lon. Lr loi lorgsn xaiisn oitin vbir àv
onint. vnà vmb àis Zslts. vnà vmb àis lisoiiin. vnà vmb àis
àvrltijzin. mit aiiir torgs. vnà lol wnlloin an aiiin xwivil.
àax sr vmb àils ails mvx gotts rsàs irZsn an àim ivngltin

30 tags. Lr loi «on ellv àv val vnà sliv àv àinoli vnà àis

ant isinniil nimiil aliligantnr. ant aoribnl nsrbsri-
bnl eosrosantnr. — maturil moribnl. — tnrbnientnl.
— proàigns. — 5) irrationabiiitsr noknlat. — Losonen,
nsisonen—nm etwas bittsn. — «ni bsns minilbraverit.
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wefindigi •*) dif chloftirf anfehin vnd gehaltin. reht alf dv
heiligin vaf dv zim altir hórrint. vnd fol nvt fvmchlich
tvn. noh infoi óch inchein gitticheit han. noh infoi óch ntt
ein wüfter vnd ein zirstórer fin dif chloftirf gvtif. fvnder

5 er fols alf tvn alf .dif mef gleiftin mach, vnd nah dif aptif
gebotte. vnd fol die diemvti han for allen dingin. vnd da

er nvt het dif gvtif daz er gebe dem hofchondin. da fol er
abre gvt rede mit gvtim antwurte bietin jwand gefcribin
stât; gvtv reda ift vbir alle gvte gâba. Vnd ellv dinch dv

10 ime dir apt biveleie dv fol er han vndir finr forga. noh in¬
foi óch nvt gnendin daz er dhein dinch tvge daz er ime vir-
bttit. Din brvdirn fol er gebin ir gefaftvn spife zim imbif
an alle twelvnga.2) dvr daz. daz inchein afwichvnge 8)

werde vndir inen, vnd fol alzan gedenchin an vnfirf herrin
15 reda da er fpricht waf der virdienot. der finr ein din min-

ftin afwichvngot. Ift daz fpricht er. daz dir famnvnch groze
ift. fo folm ime die hilf zv fchichin der er bidarf. dvr daz.
daz óch er mit lihtim mvte4) mvge fin ampt volvürrin.
Vnd zi rehten cîtin fo folm gebin dv dinch dv zi gebinne

20 fint. vnd hóschon dv zehóschon fint. dvr daz fpricht er
daz nieman getrvbit werde da in dem hûfe vnfirf herrin.

XXXII. Von dim Ifinbvwe vnd dif chloftirf
dinge.5)

Daz gvt dif chloftirf ez fi an ifne old an gwande old an
25 fwaf dinge ez fi fpricht er. fol dir apt fehin. an welen

finr brvdron er def fichir fi. beidv fon ir lebenne vnd von
ir gvten fitten. vnd alf ez in virvanchlich dunche6) alf
folrf inen bivelen ze famnonne vnd ze gehaltinne. Vnd fol
dir apt fpricht er. hie von ein rodil han da an diz ftande.

30 dvr daz fo er rechneie mit eim brvdre nah dim andirn daz

er wuflce waf er gibt old waf er widir impfahit. Swer abir

x) fubstantiam. — 2) Tweln, engl, to dwell=wohnen,
sich aufhalten, zögern. — 3) Ut non fcandalizentur. aswich
=scandalum, Aergerniss. — 4) equo animo. — 8) De ferra-

35 mentif uel rebuf monafterii. — 6) ut utile iudicaverit.
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vslinàiZiàil oklokirl anlskin vnà AsKäitin. redt ält àv
Ksilizzin vat àv xim altir Korrint. vnà tel rrvt lvmoKIioK
tvn. n«K irrtel ôek ineksin ZittioKsit liän. nelr intol ook nvt
sin vuker vnà sin xirstorsr tin àit okiokirl Avtil. tvnàsr

T er lois alt tvn alt ,àit inet AlsiKin maok. vnà nälr àit aptil
Asbotts. vnà tel àie àismvti dan ter aiisn àinAin. vnà àa,

er nvt nst àit Zvtit àax sr Asds àsm KoloKonàin. àa tei sr
adrs gvt rsàs mit Avtim antvnrts distin zvanà AsloriKin
stat; Aviv rsàa iti vbir alle Zvte gada. Vnà siiv àinok àv

m ims àir apt divsisis àv tel sr dan vnàir tïnr t'orba, nod in-
toi ôon nvt Ansnàin àax sr ànsin àinod tvAS àax er ims vir-
bvtit. Din brvàirn toi «r AsKin ir AslaKvn spite xim imbit
an alls tvelvnAa. àvr àax. àax inoksin alviokvnzzs
vsràs vnàir insn. vnà toi aixan AsàeneKin an vnlirl Ksrrin

15 rsàa àa sr lvriekt vat àsr viràisnot. àsr tïnr sin àin min-
Kin alvioKvnAot. IK àax tpriokt sr. àax àir tamnvnon zzroxs
ik. to toim ims àis Kiit xv tekiokin àsr er Kiàart. àvr àax.
àax «ok er mit liktim mvts^) mvgs tin ampt volviirrin.
Vnà xi rsktsn eîtin to toim ZsKin àv àinok àv xi AsKinns

2« tint, vnà KosoKon àv xskôsekon tint, àvr àax tpriokt sr
àax nisman zzstrvkit vsràs àa in àsm Knts vnlirl Ksrrin.

XXXII. Von àim IlinKvvs vnà àit oklottirt
àin gs. °)

Dax Avt àit ekiokirl sx Ii an ilns olà an Avanàs olà an
2S lval àinAS sx li lpriokt sr. loi àir apt lskin. an vsis»

linr Krvàron er àsl liodir li. Ksiàv lon ir lsdsnns vnà von
ir Avtsn littsn. vnà all sx in virvanodliok àunoks all
lolrl insn Kivslsn xs lamnonns vnà xs ZsKaitinns. Vnà loi
àir apt lpriokt sr. Kis ven ein roàii Kan àa an àix Kanàs.

3« àvr àax lo er rsoknsis mit sim Krvàrs nak àim anàirn àax

er vntlos val er Aidt oià val er viàir imptakit. Lvsr akir

lukstantiam. — °°) "rvsln, snssl. to àvsii---voline»,
siok antkalten, sSaern. — Ilt non loanàalixsntnr. àsvioli
---soanàalnm, ^.srAsrniss. — sc^uo animo. — De tsrra-

35 mentit nsl rsknl menaksrii. — °) nt ntiis inàieaverit.
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der ift. der dif chloftirf dinch fvmchlich angrift. vnd vn-
reinlich het. der fol drvmbe brefpit werdin. Bezrot erf
denne ntt. fo fol er regillichen zvhtin drvmb vndirtan
werdin.

5 XXXIII. Daz inchein mvnch inhein eiginfchaft
fol han.

Wir wellen fpricht er [daz dv achvft reht wuzchlichx)
werde abgeflagin von dim chloftre. vnd fich nieman irbal-
deie. 2) daz er vht gebe old impfahe an diz aptif gebot, noh

10 óch inchein andirf eingif dinch heige vumâminf.3) in werdir
diz bvch. noh die faville, noh din griffil. noh vurnaminf
ntt. wand inen ift nvt mvzlich fpricht er. daz fi ir lîp old
ir gemvte heigin nah ir eigin willin. wand alliz del fi bi-
dvrfìn def fvn fi gedingen ze neminne von dim apte, vnd

15 fol incheine han def im dir apt nvt heige gebin. noh óch

gvrlvbot. vnd ellv dinch fvn inen alien gmein fin. alf da

geferiben ftât. Inen waren ellv dinch gimeinv. Vnd da von
fol incheine gn endin daz er fpreche daz dicheinf dinch finf
fi. Wirt abir cheine bigriffin an der achvste daz er ge-

20 luftich fi an eiginfchaft zehebenne. den folm zeim male vnd
zim andirn drvbir manon. Bvzit erf nvt fo folmf an ime
bezron.4)

XXXIV. Vbim alien glichlich die notdvrft fvlle-
gebin.

25 Reht alf da gefcribin ftat. Diz gvt wart geteilt dar nah.

alf eim ielichin dvrft waf. WanB) fol vnf da reht virnemin

fpricht er. wir fprechen nvt dazim ein vmb dir eron willen

folle vurbaz eren den din andirn wan dazim die ermcheit
vnd die wécheit fol bifchowon.e) vnd der minr bidarf der

30 -) radicituf. — 2) ne quis prefumat. — 3) neque ali-
quid habere proprium, nullam omnino rem. — Vurnaminf
heisst hier also so viel als „durchaus", „im vollsten Sinne
des Wortes". — 4) Correptioni subiaceat. — 5) wan anstatt
„man". — 6) infirmitatum (sit) confideratio.
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àer ilt. àsr àis onioltirl àinon lvmeniion angrilt. vnà vn-
rsiniion nst. àsr tei àrvinbs Krslpit vsràin. Lsxrot srl
àsnns nvt. te tel er rsgiiiionsn xvntin àrvmd vnàirtan
wsràin.

^ XXXIII. Dax inoiisin mvnon innein «igintenatt
toi Kan.

Wir vsiien lpriekt sr ^àax àv aonvlt rsnt vnxoniion!)
vsràs abgsliagin ven àim enioltrs. vnà tien nieman irbai-
àsis. àax sr viit gsds eià implans an àix aptil gsbot. nen

16 ôon inensin anàirl singil àinen neige vnrnâmint. in vsràir
àix dven. nen àis taviiis. non àin grittïi. non vnrnaminl
nvt. vanà insn itt nvt mvxiion tpriont sr. àax ti ir lîp «ià

ir gemvts nsigin nan ir sigin viiiin. vanà aiiix àsl Ii in-
àvrnn àst Ivn Ii gsàingsn xs nsminns v«n àim apts. vnà

ib I«i iimnsine nan àet im àir apt nvt neige gsinn. non oon

gvrivdot. vnà siiv àinon Ivn insn aiisn gmsin lin. ait àa

gsloribsn ltât. Insn varsn siiv àinon gimsinv. Vnà àa von
loi inonsins gnsnàin àax sr lprsens àax àionsinl àinen linl
li. Wirt adir elisine digrillin an àer aonvsts àax er gs-

Lo lultion li an siginlonalt xsnsdsnns. àsn toim xsim mais vnà
xim anàirn àrvdir manon. Lvxit eri nvt lo loiml a» ims
bsxron.

XXXIV. Vbim aiisn giioniien àis notàvrlt Iviis-
gsdin.

K«nt ail àa gsleribin ltat. Dix gvt vart gstsiit àar nan.
ail sim isiienin àvrlt val. Wan^) loi vnl àa rsnt virnsmin
lpriont er. vir lprsonen nvt àaxim sin vini) àir sron vii-
isn loiis vnrdax srsn àsn àin anàirn van àaxim àis srmonsit
vnà àis vsoneit loi oilokovon. °) vnà àsr minr inàarl àsr

30 raàioitnl. — ns qnis prslnmat. — nsous ali-
lzuià nadsre proprium, nniiain omnino rem. — Vurnami»/'
nsisst iiisr aiso so visi ais „aure/mu«", ,,im voiistsn Linns
àss Wortss". — ^ Oerreptioni sndiaesat. — 5) «mn anstatt
„man". — °) innrmitatum (sit) oonliàsratio.
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fol got lobon vnd fol ntt getrvbit werdin. vnd der me bi-
darf der fol fich diemvtin vmb fin fiecheit. vnd fol fie ntt
irhohin vmb die irbermda diem zim het. fo fint fi aile mit
fride. vndmitgnadon. Vnd vor allim dinge fpricht er. fo folm

5 hvtin daz fich daz vbil diz mvrmilf. an diheinr flahte fache
mit wortin old an zeichinnen óge. Der abir dir mit bigrif-
fin wirt. der fol farflichor dir heiligvn zvht werdin vndir-
tan. den ein andre.

XXXV. Von dien dienerrin da zir chuchi.x)
10 Die brvdra fvn ein andren dienon. vnd fol incheine dif

chvchi dienftif werdin irlazin. ez fi denne daz dheine mit
fiechtage old mit merim gefchefte begriffin fi. wand von dem
dienfte wirt groze Ion gewunnin vnd gvtu minne gezvgot.
Dien weichen folm hilf zvfchichin. daz fi nvt trvrendo die-

15 nen. wan daz fi heigin hilfa nah der mafce dif famnvngif.
vnd dar nah alf dv ftat gelegin ift. Ift dir famnvng
michle fo fol dir chelnere dif chvchi dienftif vbir werdin.
vnd die alf wir nv fprachin die begriffin fint mit merim ge-
fchefde. die andirn fvn ein andren mit minnon dienon. Vnd

20 der da fol vz gan von dir wuchvn der fol an dim famztage
ellv fin vaf reinnin. vnd fol óch die twellvn 2) damit die
brvdra ir hende vnd ir vüfee trvchinnint wefchin. vnd
fol beidv der. der da vzgat alf der da ingat allen ir vûfce
wefchin. Vnd dv vafz dv zim ampt horrint. dv fvn fi rein-

25 nv vnd ganzv dim chelnere widir antwurtin. vnd fol fv
abir dir chelnere bivelen 8) dem der da mornandef4) fol in-
gan. dvr daz. daz er wuffee waf er git old waf er widir
impfahe. vnd fvn die wuchnerra alfo wol einr ftunde vor
dim imbiffee effein daz da vbir die pfrvnde 5) wirt gigebin.

30 l) De septimanariif coquine. — 2) lintea. — 3) con-
signet. — 4) Der Ausdruck: „moredéss" morndéss=mor-
gens, am folgenden Tage, kommt im Schweizerdialect noch
vor. Hier heisst es natürlich: „am Sonntag" weil die
Wochner in der Küche ihren Dienst am Sonntag anzu-

35 treten hatten. — B) fuper ftatutam annonam=«6er das fest¬
gesetzte Mass.
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loi got lodo» vnà loi nvt gstrvbit wsràin. vnà àsr ms bi-
àart àsr loi lioli àismvtin vmb lin lisonsit. vnà loi lio nvt
irnonin vmb àis irbsrmàa àism xim bst. lo lint li aiis mit
triàs, vnàmitgnaàon. Vnà vor aiiim àings lpriont sr. lo lolm

S nvtin àax lioii àax vbii àix mvrmiil. an àinsinr liants laons
mit wortin «ià an xsioninnsn «gs. vsr abir àir mit bigril-
tin wirt. àsr loi lartiionor àir nsiiigvn xvbt wsràin vnàir-
tan. àsn sin anàrs.

XXXV. Von àisn àisnsrrin àa xir onnoni. ^
w Vis brvàra lvn sin anàrsn àisnon. vnà loi inobsins àil

«iivoni àisnltil wsràin iriaxin. sx li àsnns àax ànsins mit
lisolitags «ià mit msrim gsloiislts bsgriiiìn li. wanà von àsm
àisnlts wirt groxs lon gswnnnin vnà gvtn minns gsxvgot.
visn wsioiisn toim Kiit xvloiiiokin. àax li nvt trvrsnào àis-

IS nsn. wan àax ti nsigin niita nan àsr malos àil lamnvngil.
vnà àar nan ail àv ltat gsisgin ilt. Ilt àir lamnvng
mioliis lo loi àir otisinsrs àil «iivoni àisnltil vbir wsràin.
vnà àis ail wir nv lpraoiiin àis bsgrillin lint mit msrim gs-
lonslàs. àis anàirn lvn sin anàrsn mit minnon àisnon. Vnà

L0 àsr àa loi vx gan von àir wnoiivn àsr loi an àim lamxtags
siiv lin val rsinnin. vnà loi «on àis twsiivn àamit àis
brvàra ir iisnàs vnà ir vulos trvoninnint wsloiiin. vnà
loi bsiàv àsr. àsr àa vxgat ail àsr àa ingat aiisn ir vulos
wsloiiin. Vnà àv valx àv xim ampt norrint. àv lvn li rsin-

2S nv vnà ganxv àim onsinsrs wiàir antwnrtin. vnà loi lv
abir àir onsinsrs bivsisn °) àsm àsr àa mornanàsl loi in-
gan. àvr àax. àax sr wunos wal sr git olà wal sr wiàir
impians. vnà lvn àis wnobnsrra silo woi sinr ltnnàs vor
àim imbilios slloin àax àa vbir àis plrvnàs °) wirt gigsbin.

26 vs ssptimanariil «oonins. — iintsa. — oon-
signst. — vsr ^nsàrnok: ,,morsàsss" mornàsss—m«r>
gsn«, am /«êgencien T'age, Kommt im Sonwsixsràialsot nooii
vor. Ilisr nsisst ss natnrliob: ,,am Sonntag" wsii àis
Woonnsr in àsr Xnons inren visnst am Sonntag anxn-

35 trstsn Kattsn. — °) lupsr ltatntam annonam—über ckas /e«t-
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daz ift ein trinchin winf vnd ein brôt. dvr daz an mvrmil
fin vnz nah imbif vnd fi ir brvdirn dienen an groz erbeit.
Abir an din tvltagin **) fvnf bitin vnz an die méfia. Si fvn
fpricht er an dim fvnnindage zehant fom metti gefingit nidir

vallin an ir chnie vur fi alle in dir chilchvn. vnd fvns
bitten alle daz fi vber fi betten. Vnd der da vz gat von dir
wuchvn der fol fprechin difin verf. Benedictus ef domine
deus quia adiuvifti me et consolatus ef me. Vnd fo ern
driftvnt gefpricht vnd dir chór nah imo. fo fol er din fe-
gin impfahin vnd fol alfo vz gan. vnd fol denne der nagènd
wuchnere in gan vnd fprechin. Deus in adiutorium meum
intende, domine ad adiuuandum me fettina, vnd fol óch der
gefprochin werdin vnz zim drittin male von allen famint. vnd
fol er denne din fegin impfahin vnd fol alfo ingan zir wuchvn.

15 XXXVI. Von dien fiechen brvdron.

Dir fiechon forga fpricht er dv fol fin vbir ellv dinch
vnd vor allen dingen, vnd folm inen dienon vnd jvorgan
alf vnfirm herrin chrifto wand er wirt fprechinde. Ich waf
fiech do wifotodir min vnd daz ir tat minr eim dim min-

20 ftin daz tatir mir. Vnd fvn óch die fiechin fpricht er. an-
fehin dazim inen dienot in gottif ere. noh fvn nvt mit ir
vbirflvzzigi getrvbin ir brvdra die inen dienont. Edoh
fpricht. er wan fol fvfgwande gedvlfam lidin. wandim mit
inen gwunnit grozin lon. Vnd da von fol dir apt vmb fi

25 groze forge han. daz an inen inchein virfvmde bifche. vnd
fun fi han infvndirf ein hvf. vnd ein fiechmeiftir der forg-
fame fi. vnd er fi minne vnd er got fvrchte. Bedir fpricht
er fvn bireit inen werdin alf dich inen dvrft fi. abir dien
gefvnden vnd alrmeift dien ivngen folmf nvt keif virhengin.

30 Dien fiechen vnd den weichen folm fleifh gen ze efcinne
dvr daz. daz fi widirchomen. vnd ze hant fo fi fich gebez-
ront. fo fvn fi ez abir virmìden. Dir apt fpricht er fol vil
groz forge han daz von din chelnerrin vnd von din fiech-

x) In diebus autem folemnibuf. — Dult (goth. dulths)-
35 Festlichkeit, Fest.

IO
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àax ilt sin triuokin vini" vnà sin Krôt. àvr àax an mvrmii
kin vnx nan imbil vnà l'i ir brvàirn àisnsn an grox srbsit.
^.Kir an àin tvitagin ^ lvnl bitin vnx an àis mslla. Si lvn
lpriont sr an àim lvuuinàags xskant loin insiti gslingit ni-
àir vaiiin an ir snnis vnr li aiis in àir «KiioKvn. vnà lvns
bittsn aiis àax li vbsr li bsttsn. Vnà àsr àa vx zzai von àir
wnokvn àsr loi lprsokin àilin vsrl. Lsnsàiotns sl àomins
àsns onia aàinvilti ms st «onsolatns sl ms. Vnà lo srn
àriltvnt gslpriokt vnà àir okàr nan imo. lo loi sr àin ls-
gin implanin vnà loi allo vx gan. vnà lol àsnns àsr nagsnà
wuoknsrs in gan vnà lprsobin. Dsns in aàiutorinm msnm
intsnàs. àomins aà aàiunanànm ms tsltina. vnà loi oon àsr
gslprookin wsràin vnx xim àrittin mais von aiisn lamini, vnà
loi sr àsnns àin lsgin implanin vnà loi allo ingan xir wnokvn.

15 XXXVI. Von àisn lisoksn Krvàron.

Dir lisokon lorga lpriont sr àv loi lin vbir siiv àinon
vnà vor aiisn àingsn. vnà loim insn àisnon vnà Horgan
ail vnlirm nsrrin onrilto wanà sr wirt lprsokinàs. lob, wal
lison ào wilotoàir min vnà àax ir tat minr sim àim min-

20 ltin àax tatir mir. Vnà lvn «ok àis lisobin lpriont sr. an-
lskin àaxim insn àisnot in gottit srs. noir lvn nvt mit ir
vkirlivxxigi gstrvkin ir brvàra àis insn àisnont. EàoK
lpriokt. sr wan loi lvlgwanàs gsàvilam iiàin. wanàim mit
insn gwnnnit groxin ion. Vnà àa von lol àir apt vmk li

25 groxs lorgs Kan. àax an insn inoksin virlvmàs KiloKs. vnà
lun li Kan inlvnàirl sin Kvl. vnà «in lisokmsiltir àsr lorg-
lams li. vnà sr li minns vnà sr got tvrokts. lZsàir lpriokt
sr lvn Kirsit insn wsràin ail àiok insn àvrlt li. akir àisn
gslvnàsn vnà airmsilì àisn ivngsn loiml nvt Ksil virksngin.

30 Oisn lisoksn vnà àsn wsioksn loim ttsilk gsn xs sloinns
àvr àax. àax li wiàirokomsn. vnà xs Kant lo li li«K gsbsx-
ront. lo lvn li sx abir virmìàsn. Dir apt lpriokt sr lol vii
grox lorgs Kan àax von àin «Kslnsrrin vnà von àin lisok-

In àisbns autsm loismnibnl. — Onlt (gotk. ànltks)-
35 LsstlioKKsit, l?«st.
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meftirn inchein fvmde bische din fiechon. wand in angât
fwa die ivngirn vnreht tvnt.

XXXVII. Von dien alten brvdirn vnd von din
chindin.

5 Swie daz mvzlich ift daz dv monfhlich natura ziet zir
bermda an dien alten vnd an din chindin e doch fo fvnf
die regulam nah ir mvglichi bihaltin. x) An inen fol alzan
bidenchit werdin fpricht er. ir vnchreftigi. vnd infoi
inchein wif an inen dv ftrengi dir régule bihebt werdin. an

10 din effcin. wan an inen sol alzan dv milt bidenchvnge *¦)

fin vnd fvn vor dem gefaztin zite imbifcin.

XXXVIII. Von dem wuchnere zi lefinne.

Zi dem tifiche dir brvdron fo fi imbifcint folm inchei-
neft an leczvn wefin. vnd nvt von gehir gefchiht. daz

15 dheine chripfe ein bvch vnd da getvrre gelefin.8) wand daz

er ingange an dim fvnnindage vnd alle die wuchvn Iefe.
Vnd der wuchnere fol ingan nah dir meffa. vnd fol bittin
daz alle got vbir in vlehen. daz er von ime impfvrre den

geift dir hócferte. vnd fol dife verf von allen werdin ge-
20 fprochin vnz zim drittin male vnd fol abir ern anvahin.

Domine labia mea aperief! et of meum annunciabit laudem
tuam. Vnd fo er din fegin alfo impfat fo fol er ingan ze-
lefinne vnd föl da fin grozv fwichlichi dazim incheinf ge-
rvne4) noh incheinf ftimme hórre wand def der da lifit.

25 vnd defim da bidarf zeffcinne vnd ze trinchinne daf fvn die
brvdra die da dienont alfo anbehtin daz nieman nvt dvrfe
hóschon. Bifchiet ez abir dvrft hóschonz. fo folm mit et-
lichir flahte zeichne vurbaz hóschon den mit dir ftimme.

-*) Offenbar ganz falsch übersetzt. Der lat. Text lautet
30 nämlich also: „Licet ipfa natura humana trahat ad mife-

ricordiam in hit etatibuf. fenum uidelicet et infantum,
tamen et régule auctoritaf eif profpiciat. " — 2) fit pia in eif con-
fideratio. — 3) nec fortuito cafu. qui arripuerit codicem.
legere audeat ibi. — 4) mufitatio.
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msltiru iuoksiu Ivmàs bisoks àin lisekon. wanà in angat
twa àie ivngirn vnrskt tvnt.

XXXVIl. Von àisn altsn Krvàirn vnà von àin
okinàin.

5 8wis àa? mvxliok ilt àa? àv monlniion natnra?i«t?ir
Ksrrnàa an àisn aitsn vnà an àin «Kinàin s àook ls lvnl
àis rsgniain nak ir mvglioki KiKaitin. ^ ^.n insn loi ai?an
KiàsnoKit wsràin lpriokt sr. ir vnokrsltigi. vnà inloi in-
«Ksin wil an insn àv ltrsngi àir rsgnis KiKsKt wsràin. an

10 àin slloin. wan an insn soi ai?an àv iniit KiàsnoKvngs
li» vnà lvn vsr àsm gsla?ti» ?its imkiloin.

XXXVIII. V«» àsrn wuokusrs ?i Islinns.

Ai àsm tilleks àir Krvàron lo li imkiloint loim inoksi-
nslt an is«?vn wslin. vnà nvt von gskir gslokikt. àa?

15 àksins «Kriple sin KvoK vnà àa gstvrrs gsislin. wanà àa?

sr ingangs an àim lvnninàags vnà aiis àis wnokvn isls.
Vnà àsr wnoknsrs loi ingan nak àir mslla. vnà loi Kittin
àa? aiis got vkir in visks». àa? sr vo» ims imptvrrs àsn

gsilt àir Kôolsrts. v»à loi àils vsrl vo» aiis» wsrài» gs-
20 lprookin vnx ?im àrittin mais vnà loi akir srn anvakin.

Domine iakia msa apsriel! st ol menm annnneiakit ianàem
tnam. Vnà lo er àin lsgin allo implat lo loi sr ingan ?s-
islinns vnà loi àa lin gr«?v lwiokiioki àa?im inoksinl gs-
rvns^) nok inoksinl ltimms K6rrs wanà àsl àsr àa iilit.

25 vnà àslim àa Kiàart ?slloi»ns vnà xs trinokinns àat lvn àis
Krvàra àis àa àisnont aito anksktin àax nisman »vt àvrls
KôseKon. DiloKist sx akir àvrlt KösoKonx. lo loim mit st-
iiokir liakts xsiokns vnrkax KosoKo» às» mit àir ltimms.

OtlsnKar ganx laisok nksrsstxt. Der iat. Isxt iautst
30 nämiiok also: ,,Diost ipla natura Kumana trakat aà mils-

riooràiam iu Kit statikut. lsnnm niàsiiest st inlantnm. ka-

men eê reguks ««eiorita/' «/" z,r«/z?ê«kclt. " — lit via in sii oon-
liàsratio. — lortnito oatn. cini arripnsrit ooàioem.

iegere anàsat ibi. — mulitatio.
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noh infoi incheine gnendin daz er vhtif vregeie von dir
leczvn. dvr daz nieman nvt redeie. ez fi denne daz dir apt
vmb dicheinr flaht bezrvnga vht welle chvrzlich fegen. Abir
dir wuchnere der da lefin fol. der fol vorhin han gefein

5 als óch dienerre. e daz er Iefe vmb die heiligvn gmein-
fami. x) vnd dvr daz. dazim greche dv vafta ze fwerv were,
vnd fol denne mit dien diennerrin nahin effein. Vnd die
brvdra fpricht er die fvn nvt nah ordne lefin. fvndir die.
die die andirn bezront an dir virnvnft.

10 XXXIX. Von der mafce dif effeinf.

Wir glóben fpricht er daz din brvdrin bignvge zallen
main ez fi ze fexta olde ze nona aitaglieli zim imbif an
zwein chóchidin.2) vmb der miflichon fiechtagon willen,
dvr daz. der einf nvt mach daz ir abir dif andirn effee.

15 vnd da von fol fif bignvgin an zwein chóchidin. Vnd si
denne da opz old dheinrflaht fo gwandif vaft mvfe 3) fo ge-
bim daz zim drittin gerihte. Vnd fol óch gnvch fin an eim
bròte zim tage.4) wan imbifce zvnrvnt an dim tage old
eineft. Ift abir daz fpricht er. dazim ze naht effein fol. fo

20 fol dir chelnere def feibin bròtif din drittin '-teil dim man
gehaltin. daz erf inen ze naht widir gebe fo fi effein wellen.

Vnd ift abir daz. daz die erbeit def tagif grózzir fint
den einf andirn daz dvrft ift dazimf mereie. fo fol daz ftan
an diz aptif gwalt. wiem ez gebezreie. vnd alfo daz ellv

25 vrazheit dran werde vbirhebt. vnd dir mvnch inchein fo
vil effee wan daz erf wol virtówin mvge. wan iz ift inchein
dinch dem chriftennin monfchin fo widirwertich fo dv vrazheit

alf vnfre B) da fpricht in dim ewangelio. Ir fvnt fehin
fpricht er. daz uvrte) herzin nvt bfvert werden von vraz-

30 heit noh von trvnchni. Abir din chindin dv def minrin altiri

*) propter communionem fanetam. — 2) pulmentaria.
— 3) nafeentia leguminum. — 4) Panif libra una propen fa
fufficiat in die. Also auch hier sehr freie Uebersetzung
Die Salmansweiler Ausgabe sagt: „Ein wohlgewognes

35 Pfund." — 5) Ausgelassen : herro. — 6) Am Anfange dieses
Wortes ein Buchstabe ausradirt.
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»od, inloi inoksins gnsnàin àa? er vktil vrsgsis ven àir
lso?vn. àvr àa? nisinan nvt rsàeie. e? li àenne àax àir ant
vini) àieneinr liant Ks?rvnga vkt veils okvr?liok legen. ^,Kir
àir vnoknsrs àsr àa islin lei. àsr lei vernin Kan gsloin

S ais «oli àisnsrrs. e àa? er iels vind àis Ksiiigvn gmsin-
lami. vnà àvr àa?. àa?iin grsoks àv valla ?s lvsrv vsrs.
vnà loi àsnns init àisn àisnnsrrin nadin sllein. Vnà àis
Krvàra lpriokt sr àis lvn nvt naii eràns islin. lvnàir àis.
àis àis anàirn ds?rent an àir virnvnk.

w XXXIX. Ven àsr mates àil slleinl.

Wir giodsn lpriokt sr àa? àin Krvàrin Kignvgs ?aiisn
rnain e? li ?s lsxta oiàs ?s nona aitagiiok ?iin iinbil an
?vein ekookiàin. vmk àsr iniliiodon lisektagon viiisn.
àvr àa?. àsr sinl nvt inaod àa? ir adir àil anàirn sllos.

IS vnà àa von loi lil Kignvgin an ?vsin okoekiàin. Vnà si
àsnne àa op? oià àdsinrliadt lo gvanàil valt invls lo gs-
bini àax ?iin àrittin gsridts. Vnà loi oek gnvok lin an siin
dröts ?im tags. van imdilos ?vnrvnt an àiin tags oià
sinslt. Ilt adir àa? lpriokt sr. àa?iin ?s nadt siloin loi. lo

LO loi àir onsinsrs àsl lsidin Krotil àin àrittin ztsii àiin man
gsdaitin. àa? srl insn ?s nadt viàir gsds lo li slloin vsi-
lsn. Vnà ilt adir àax. àa? àis srdsit àsl tagil gr«??ir tint
àsn sinl anàirn àa? àvrlt ilt àa?iinl insrsis. lo loi àax ltan
an ài? aptil gvait. visra s? gsds?rsis. vnà aito àa? siiv

25 vra?dsit àran vsràs vdirdsdt. vnà àir inviioii inoksin lo
vii sllos van àa? srl voi virtovin nivgs. van i? ilt inoksin
àinok àsin okrilbsiinin monlokin lo viàirvsrtiok lo àv vra?-
Ksit ail vnlrs °) àa lpriokt in àim evangelio. Ir lvnt lskin
lpriont sr. àa? nvrv °) Ksr?in nvt Klvsrt vsràsn von vra?-

3g Ksit nok von trvnokni. H,Kir àin «Kinàin àv àsl ininrin aitirl

proptsr ooininnnionsin lanotain. — pnlmsntaria.
— 2) ngtosntia legnminnm. — Oanil iibra «na pro^en/a
Inttloiat in àie. Xiso anok Kisr sskr lrsis OsKsrsst?ung!
Ois Laiinansvsiisr ^nsgads sagt: >,Lin vokigsvognss

3S Otnnà." — °) ^.nsgsiasssn: dsrro. — °) ^,in ^nlangs àissss
Worts» sin Lnodstads ansraàirt.
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fint dien folm nvt alf vil gen. fo dien eltren dvr daz. daz

di maflichi fi an allen dingen. Vnd abir def fleifchif fo an
vier bein gat fol da nieman niemir imbifcin wan die. die
vil fiech vnd vil weich fint.

5 XL. Von der mafce wiem trinchin fol.

Ein ieliche het ein fvndir gaba von gotte, ein1) fuft
dir andre fo.2) vnd da von wirt von vnf gefezzit dir andir
leptag mit grozen vorchton.3) Vnd edoch von dv4) wir
mvzin anfehin dir lvton fiechtag fo bignvgt vnf ein ielichin

10 man zim tage zegebinne ein mâfce5) winf. Dien abir got
die gnade tvt daz fi din win virmidint. die fvn wuffcin daz

fi ir fvndirlon drvmb impfahint. Ift abir daz. daz von dir
gleginheit dir ftete. old grech von din erbeitin dif werchs.
old von michilr hizze dif fvmirf dvrft6) ift dazim me gebe.

15 daz fol ftan an dif aptif gwalt. alfo daz er hvttind fi daz

dir von inchein vrazheit noh inchein trvnchni mvge chomin.
fwie daz ioch fi daz wir lefen. daz mvnche inchein win
trinchin fvn. Vnd wand abir nv daz in vnfren eiten din
mvnehin nvt mach gerätin. fo fvn wir doch def ein andren

20 gihellin.7) daz wir nvt trinchen vnz an die setti wand et¬

waf maffcechlichor. wan dir win machot fpricht er daz ioch
wif lute miftvnd. Da ez abir alfo ift an dir gleginheit dir ftette

-) Sp. Corr.=einr. — 2) Sp. Corr.=alfo. — 3) Et ideo
cum aliqua frupulofitate a nobif menfura uictuf aliorum

25 conftituitur. — Lebtag, lebtig, kommt im Schweizerdialekt
noch vielfach vor und heisst so viel als ,Kost'. „Er hed
guëti Lebtig"«= er hat gute, reichliche Kost. Vergi auch
Stalder, „Idioticon" Bd. H. pag. 161 u. 162. — 4) „von
dv" scheint von sp. Hand durchstrichen. — B) Sic! — Die

30 hemina enthielt x/9e Cubikfuss Wasser; sie wog 5/e 1. le-
galis oder eine libra minor (1. assis, 1. olei, deeunx), 10
uncia* und 60 drachmae, war also 0,28Liter. Vergi.: „Die
hemina und libra der Benedictinerregel" in „Studien und
Mittheilungen aus dem Benedictiner- und dem Cistercienser-

35 Orden" Jahrg. IV. Heft IV. pag. 249-267, sowie den lat.
Regelcommentar von A. Calmet, Tom. II. pag. 54. — 6) Sp.
Corr.=nodvrft. — 7) hoc confentiamuf.

45

tînt àisn loim nvt all' vil gsn. l'y àisn sltrsn clvr àax. àax

ài malliolii l'i an alien àingsn. Vnà abir àsl tlsilodil l'è an
visr bsin gal lei àa nisnian nisinir imbiloin van àis. àis
vil lisod vnà vil vsied lint.

b XL. Ven àsr inales viem trinedin lol.

Lin isiieds nst sin lvnàir gada von gotts. sin^) lull
àir anàre lo. vnà àa von virt von vnl gslexxit àir anàir
isptag mit groxen vorenten. Vnà eàoon von clv^) vir
mvxin anlenin àir lvton lisontag lo bignvgt vnl ein isiienin

10 man xim tags xsgsdinns sin inàles °) vinl. Oisn adir got
àis gnaàs tvt àax li àin vin virmiàint. àis lvn vnlloin àax

li ir lvnàirion àrvmd imptadint. Ilt adir àax. àax von àir
gisgindsit àir Itsts. «là grsod von àin srdsitin àil vsrods.
olà v«n miodiir Kixxs àil lvmirl àvrlt ilt àaxim ins gsds.

!5 àax loi ltan an àil aptil gvait. allo àax er nvttinà li àax

àir ven inodsin vraxdsit nod inodsin trvnonni mvgs odoinin.
tvis àax ioon li àax vir iolsn. àax invnods inodsin vin
trinodin lvn. Vnà vanà adir nv àax in vnlrsn «ìtsn àin
mvnonin nvt inaod gsratin. I« lvn vir àood àei «in anàrsn

20 gidsilin. àax vir nvt trinodsn vnx an àis sstti vanà st-
vai inallesodiiodor. van àir vin maonot lpriont sr àax iood
vìllnts miltvnà. La sx adir aito ilt an àir gisgindsit àir ltstts

') Sp. Oorr.^sinr. — Sp. 0orr.-^ail«. — Lt iàso
onin aiio^na lrnpniolitats a nobil inenlnra niotnt aiisrnm

25 ««nltitnitur. — I^sdtag, lsdtig, Kommt iin LoKvsixsràiaisKt
need visilaod vor nnà nsisst so visi als ,K«st<. ,,Lr dsà
gnsti Lsdtig"»-- sr dat gnts, rsiodiiods Host. Vsrgi anok
Ltaiàsr, „Iàioti«on" Là. II. pag. 161 n. 162. — „von
àv" sonsint von sp. Lanà ànrodstriodsn. — °) Lio! — Ois

3« asinina sntdislt !/gs OndiKtnss Vvasssr; sis vog °/s l. ls-
galis «àsr sins iibra minor <L assis, i. oisi, àsonnx), 16
nnoiss nnà 66 àraokmsz, var aiso 6,28Liter. Vergi.: ,,Ois
dsmina nnà libra àer Lsnsàiotinsrrsgsi" in ,,8tnàisn nnà
NittKeiinngen ans àsm Lsnsàiotinsr- nnà àsm Oistsreienser-

35 0ràen" ^akrg. IV. Lett IV. pag. 249-267, sovie àsn iat.
Lsgsieommsntar von Oaimst, 1°om. II. pag. 54. — °) 8p.
tüorr.—nockvrft. — d«« oonlsntiamnt.
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daz dv felbe mafce dif winf nvt mach werdin fvndin wand
grech vil minre old grech nvt vbral. da fvnf got lobon die
da fint vnd fvn nvt mvrmlon. wand wir warnen fi des vor
allen dingen daz fi an mvrmil fin.

5 XLI. Welef cîtif die brvdra imbifcin fvn.

Von dir heiligvn oftrvn fpricht er vnz ze pfingeftin fvn
die brvdra ze fexta imbifcin vnd fvn óch ze naht effein.
Vnd abir von pfingiftin hin allen din fvmir hin ob fi an
dim acchre nvt ze werchonne noh óch fi ze grozv hizze dif

10 fvmirf nvt mvt.x) fo fvnf an dir mitwuchvn. vnd an dim
vritage vaften vnz ze nona, vnd fvn abre an din andren
tagen ze fexta imbifcin. Ift abir daz fpricht er daz fi an
dim acchre ze werchonne hein fo folm citlich fvrdirrin den
imbif ze fexta. vnd óch vil greche michlv hizze ift. fo fol

15 ez alf ftan an dif aptif vurfihtigi. daz erf alfamint2) alfo
fezze vnd ordneie. daz die feie dir mit bihaltin werdin.
vnd daz die brvdra tvnt. daz fi daz an mvrmlon tvgen. So

fvn fi denne von dim erftin mittin herpftmanode3) vnz ze
vaftvn alzan4) ze none imbifcin. vnd abir von def vnz ze

20 oftron fvnf alzan 4) ze vefpir imbifcin. vnd folm B) abir die
vefpir alfo fingin. daz die imbifeindin 6) nvt bidvrfin lieh-
tif wan daf7) allif bi dim tagliehte volendot werde, vnd
ioh zallen citin ez fi ze naht old vrv zimbifee 8) folmf alfo
ordnon daz ez allif bi dim tage volendot werde.

25 XLII. Daz nieman fol redon nah cvmpleta.
Zallen citin fvn die mvncha ir fwichlichi han fpricht

er. vnd abir alrmeift zin naht citin. Vnd da von zallen
citin wan vafteie old wan9) imbifee. fo 10) eit ift ze im-
bifeinne. famhart ") fo fi vfftant von dim effeinne. fo fvnf

30 x) Sp. Corr.=nvt ift. — 2) Sp. Corr.=alwegen. —
3) Ab idibus feptembrif. — 4) Sp. Corr.=alwege —
B) Sp. Corr.=folman. — 6) Sp. Corr.=imbif. - 7) Sp.
Zusatz=es. — 8) Sp. Corr.=zimbif fo. — 9) Sp. Zusatz
=man. — 10) Sp. Zusatz=es. — xl) Dieses Wort von sp. H.

35 durchstrichen.
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àax àv Isibs males àil vini' nvt maok wsràin Lvnàin wanà

grscn vii ininrs «ià grsok nvt vkrai. àa tvnt got iokon àis
àa tint vnà tvn nvt mvrmion. wanà wir warnsn ti àss vor
aiisn àingsn àax ti an mvrmii tin.

S XLi. Weist oitil àis brvàra imbiloin tvn.

Von àir Ksiiigvn ottrvn lpriokt sr vnx xs ptingsltin tvn
àis brvàra xs tsxta iinbitoin vnà tvn óeb xs nant «ttein.
Vnà abir ven pLngiltin Kin alien àin Ivmir iiin ob ti an
àiin aookrs nvt xs wsrcbonne non «on ti xs groxv Kixxs àit

IO lvmirl nvt mvt. to tvnt an àir mitwuokvn. vnà an àim
vritags vattsn vnx xs nona, vnà tvn abrs an àin anàrsn
tagsn xs tsxta imbitoin. Itt abir àax tpriont sr àax Ii an
àim aookrs xe wsrebonns nein I« toim oitiioti tvràirrin àsn
imbil xs Isxta. vnà «on vii grsoks miobiv Kixxs ilt. Io loi

15 sx ait Itan an àil aptil vurliktigi. àax srl ailamiut °) aito
lsxxs vnà orànsis. àax àis lsis àir mit bikaltin wsràin.
vnà àax àis brvàra tvnt. àax li àax an mvrmion tvgsn. 3«
lvn li àsnns von àim srltin mittin Ksrpltmanoàs vnx xs
valtvn aixan xs nons imbilein. vnà abir von àsl vnx xs

20 oltr«n lvnl aixan xs vslpir imbiloin. vnà loim °) abir àis
vslpir allo lingin. àax àis imbiloinàin °) nvt biàvrtin iisk-
til wan àal^) aiiil Ki àim tagiiekts voienàot weràe. vnà
iek xaiisn oitin sx li xs nakt olà vrv ximkilos loiml allo
orànon àax sx aiiil Ki àim tags voisnàot wsràs.

25 XK.II. Dax nisman loi rsào» nak «vmpista.

Aaiisn oitin lvn àis mvneka ir lwiokiioki Kan lpriokt
sr. vnà akir airmsilt xin nakt eitin. Vnà àa von xaiien
eitin wan valtsis oià wan °) imkilos. lo oit ilt xs im-
biloiiins. lamkart") lo li vlltant von àim elloinns. lo lvnl

30 3p. (üorr.---nvt ilt. — 8v. <Horr.--aiw«gsn. —
°) ^,b iàibus lsptsmbril. — 8p. Lorr.--aiwsgs —
°) 8p. L«rr.--l«iman. — °) 8p. Oorr.^imbil. - 8p.
Ansatx^ss. — °) 8p. Lorr.--ximbil lo. — °) 8p. Ansatx
--man. — '°) 8p. Ausatx---ss. — ") vissss Wort von sp. ö.

35 àurokstrioksn.



47

alle zemne fizzin. vnd fol eine1) lefin daf bvch daz da
heizit collationef old abir vitaf patrum. old vht2) andirf
daz die bezreie die ime da lofent, noh nvt librum regum3)
vnd fo gwandv bvch. 4) wand iz ift nvt nvzze dien fiechen vir-

5 nvnftin5) zeder ftvnt. abir zandren ftvndon folmf lefin. Ift
ez abir ein vafttag. fom denne vefpir gefingit. vnd ein chlein-
nv ftvnde hin chvnt. fo fvnf gan ze collatione alf wir
fprachin nv. vnd fol eine lefin vierv old vunvu bletir old
alf vil fo dv ftunde virhengit vnz daz 6) alle zir leczvn cho-

10 men. vnd óch die die vht ze tvnne hant óch dar chomen.
vnd fo fi denne alle dar chomint fo fvnf cvmpleta fingin.
vnd fo fi von dir cvmpleta chomint. fvrdaz fol inheine
inchein vrlub han ze redonne dheinf wort mit iemanne. Ift
abir daz fpricht er daz dheine diz gebot dir heiligvn régule

15 vbirgat. der fol der ftranchun regilzvhte vnd räche, werdin

vndirtan. an daz. daf bfche von dir gefton fchvldin.7)
old grech dir apt dhein vth heize, vnd fol doch daz felbe

fpricht er mit 'allen zvhtin vnd mit aller erfamvn mafch-
lichi gefchehin.

20 XLIII. Von dien die ze gottif dienfte vnd zim
tiffche trâchlich lóffint.

Samharte 8) fpricht er fo daz zeichen wirt gehört vnd
im lvtit ze gottif dienfte fo fvnf allif daz lafcin daz fi vndir
hendin hein. vnd fvn mit baldir gehì dar lóffin. vnd doh

25 alfo daz ,'dv lechirheit inchein vürvnga 9) vinde an dem

lóffinne.10) vnd fol da von vor gottis dienfte inchein dinch
wefin. Ift abir daz fpricht er daz dheine ze metti chvnt
nah dim gloria patri daz zim Venite hórt wand wir wellen

-) Sp. Corr.=einer. — 2) Sp. Corr.=etwas. — 3) Im
30 lat. Texte=non autem eptaticum aut regum. — 4) ,,vnd fo

gwandv bvch" ist willkürliche Zuthat des Ueberfetzers. —
B)infirmif intellectibus. — 6) Sp. Zusatz=fy. — ¦) fi neceffitaf
hofpitum fuperuenerit d. h.: Wenn es etwa angekommener
Gäste wegen nothwendig würde. — 8) Sp. Corr.=alf bald.

35 — 9) Sp. Zusatz=-da. — 10) ut non fcurrilitaf inueniat
fomitem.
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ails xsmns lixxin. vnà loi sinsl) lslin àal bvok àax às,

Ksixit ooilationsl «là sdii- vital patrum. oià vkt 2) anàirl
àax àis bsxrsis àis ims àa iolsnt. nod. nvt iibrum rsZnin
vnà t« gvanàv KvoK. vanà ix itt nvt nvxxs àisn tieodsn vir-

S nvnttin xsàsr ttvnt. adir xanàren ttvnàon toimt istin. Itt
sx adir sin valttag. tom àsnns vslpir gslingit. vnà ein oklsin-
nv Itvnàs din okvnt. Io tvnt gan xs ooiiations ail vir
lpraokin nv. vnà toi sins islin visrv oià vnnvn bistir oià
ail vii le àv ltnnàs virksngit vnx àax °) aiis xir isoxvn odo-

10 msn. vnà «ok àis àie vkt xs tvnns Kant o«K àar «Komsn.
vnà lo li àsnns aiis àar okomint lo lvnl ovmpista tingin,
vnà lo li von àir ovmpista okomint. tvràax loi inksins in-
«Ksin vrink Kan xs rsàonns àksinl v«rt mit ismsnns. Ilt
akir àax lpriokt sr àax àksins àix gskot àir KsiiiZvn rsgnis

IS vkirzzat. àsr loi àsr ltranoknn rsgiixvkts vnà raoks. ver-
àin vnàirtan. an àax. àat KloKs von àir gslton lokviàin.')
oià grsok àir apt àksin vtk Ksixs. vnà loi àook àax lsids
lpriokt sr mit 'aiisn xvktin vnà mit aiisr srlamv» malok-
ii«Ki gslokskin.

20 XK.III. Von àisn àis xs gotti! àisnlts vnà xim
tilloks trâokiiok lôllint.

LamKarts lpriokt sr lo àax xsioksn virt gskort vnà
im lvtit xs gottil àisnlts l« lvnl aiiil àa? ialoin àax li vnàir
Ksnàin Ksin. vnà lvn mit daiàir gskl àar iôtlin. vnà àok

25 ailo àax 'àv isokirksit inoksin vurvnga vinàs an àem

iôttïnns. vnà loi àa von vor gottis àisnlts inoksin àinek
vslin. Ilt adir àax lpriokt sr àsx àksins xs mstti «Kvnt
nak àim gioria patri àax xim Vsnits Kört vanà vir vsiisn

8p. Oorr.—sinsr. — 8p. Oorr.--stvas. — Im
30 iat. I^sxte^non antsm sptatieum aut rsgnm. — ,,vnà l«

gvanàv KvoK" ist viiiküriioks AutKat àss UsKsrlstxsrs. —
°)innrmilintslls«tibus. — °) 3p. Ausatx—lv. — ') Ii neosliïtal
Kolpitunr lnpsrnsnsrit à. K.: Wsnn ss stva angskommsnsr
üästs vsgen notkvsnàig viiràs. — 8p. l)orr.--äil baià.
— °) 8p. Ansatx--àa. — nt non lonrriiital innsniat
lomitsm.
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dazim daz ftetlich finge, der fol nvt ftan in dim chore an-
fime ordne, fundir zeivngift an dim ordne, old an der ftat
die dir apt het bifchicht dien fvmigen. dvr daz. daz er ge-
fehin werde von din andren allen vnzim gottif dienft tvt.

5 vnd er alfo offinlich gebvzze. Vnd da von fpricht er duncht
vnf gvt daz er einhalbhin ftande daz der apt gebvttit olde
ze ivngift an dim ordne, daz er mit der fhame x) fo er von
din andren mvz hän alfo gebezrot werde, wan blibt er vz-
zir halp. fo ift er grech alfo gwande 2) dazir gat flapfin. old

10 ir greche da vfce fizzit vnd fpellot.3) vnd dim 4) da

wirt ein zvganch virläzzin. Vnd da von raten wir daz fi in
din chor gangen, dvr daz. daz fif nvt allef virlieren. vnd
fif fvrdaz bezren. Abir zin tag eiten fwer denne nvt chvnt
zim gloria patri nah dim erftin falmin. der fol ftan ze

15 ivngft alfo wir vor fprachin daz dir apt bfchicht het. noh
infoi nvt gnendin daz er in din chor gange fingin vnz
daz erf gebvzze. old dir apt gebe imf den vrlvb vnz vir-
henge. vnd doh alfo daz erf bezre. Die abir zim tifiche vor
dim verfe nvt chomint daz mit din andren din verf fprechen

20 vnd famint betten, vnd óch famint ze tiffche gangen, wand
daz fif lant vmb ir fvm vnd vmb ir achvft. die folm biref-
pin vnzim andirn male. Bezrot erf den nvt fo folm nvt an
den gmein tifch Ian gan. vnd folm einhalphin fezzin von
din andren daz er eine effee. B) vnd folm fin teil dif winf

25 nvt gebin vnz daz erf wol gebezre. Ze glichir wif fol dem
bifchehin der zi dem verfe da nvt ift. dem fpricht nah dim
effeinne. Vnd fol incheine gnendin daz er effee old trinche
vor dem gefaztin male olde dir nah. vnd ift óch dheine dem

dir apt vht fendit vnd erf nvt impfan wil. fo erf denne
30 aire gernoft hetti fo fol imf virzigin werdin. old ioch vht an-

dirf daz er gerne hetti. vnz erf wol gebezre.

x) Sp. Corr.=fchame. — 2) Sp. Corr.=behend. —
8) fabulif uacet. Spellen (engl : to spell)=erzählen, plaudern.
— 4) Rafur, über welcher von sp. Hand „versumden"

35 gefetzt ist. Lat. Original=datur occafio maligno. — 6) fe-
queftratuf a confortio omnium, reficiat foluf.
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àaxim àax KstiioK linAS. àsr loi nvt Kan in àiin «Kors an-
lims oràns. lnnàir xsivnzziK an àiin «ràns. olà an àsr Kai
àis àir api Kst KiloKioKt àisn lvmizzsn. àvr àax. àa? sr KS-
lskin vsràs von àin anàrsn aiisn vnxim zzottil àisnlt ivi.

S vnà sr alio oiliniiok KsKvxxs. Vnà àa von lpriont sr ànnont
vnl Svt àax sr oinKaiKKin Kanàs àax àsr apt AsKvttit «iàs
xs ivnAilt an àiin oràns. àax sr init àsr lnains ^ lo sr von
àin anàrsn mvx Kàn allo zzsksxrot vsràs. van Kiibt sr vx-
xir naip. lo ilt sr zzrsok allo zzvanàs àaxir zzat liaplin. «ià

1« ir Arsons àa vlos lixxit vnà lpsiiot. vnà àim àa

virt sin xvAanon virlaxxin. Vnà àa von ratsn vir àax li in
àin odor AanKsn. àvr àax. àax lil nvt aiisl viriisrsn. vnà
lil lvràax bsxrsn. ^.bir xin täA oitsn lvsr àsnns nvt «dvnt
xiin giuria patri nad àiin «rkin laimin. àsr loi Kan xs

IS ivnzzlt all« vir vor lpraokin àax àir apt blokiokt Kst. non
inloi nvt Ansnàin àax sr in àin okor ZanKS lingin vnx
àax «rl Ksdvxxs. «ià àir apt Fsds iml àsn vrivd vnx vir-
KsnAS. vnà à«K allo àax srl Ksxrs. Ois akir xim tilloks vor
àim v«rls nvt okomint àax mit àin anàrsn àin vsrl lprsoksn

20 vnà lamini Ksttsn. vnà «ok lamini xs tilloks ganzzsn. vanà
àax lil iant vmk ir lvm vnà vmk ir aokvk. àis loim Kirsl-
pin vnxim anàirn mais. Lsxrot srt àsn nvt lo loim nvt an
àsn Amsin tilok ian zzan. vnà loim sinkaipkin lsxxin von
àin anàrsn àax sr sins sllos. °) vnà loim lin tsii àil vinl

25 nvt AsKin vnx àax srl voi Asdsxrs. As AiioKir vil loi àsm
KiloKsKin àsr xi àsm vsrls àa nvt ik. àsm lpriokt nak àim
slloinns. Vnà loi inoksins Knsnàin àax sr sllos oià trinoks
vor àsm Kstaxtin mais «Iàs àir nak. vnà ik û«K àksins àsm

àir apt vkt lsnàit vnà srt nvt implan vil. lo srl àsnns
30 airs AsrnoK Kstti to loi iml virxiZin vsràin. «là io«K vkt an-

àirl àax sr Asrns Kstti. vnx srl vol AsKsxrs.

3p. Oorr.-^loKams. — 8p. Lorr.—KsKsnà. —
2) takniil naost. 8psiisn (snZi: t« spsii)--°srxakisn, pianàsrn.
— 4) Kalnr, nksr vsioksr von sp. Lanà ,,vsrsnmàsn"

35 Aslstxt ist. Lat. Orizzinai-àatnr «ooatio maligno. — °) ls-
cinskratnl a contortio «mninm. rsöoiat lolnl.
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XLIV. Wie die bvzzin fvn die da virmeinfamot
werdint.

Die da vmb die merin fchvlde von dim tiffche vnd von
dir chilchvn gefcheidin werdint. zi dem cite foml) den

5 gottis dienft tvt in dim chore fpricht er. fo fvns ligen vor
dir chilchvn nût fprechindo. wan daz .2) hópt legen
an die erde vnd fi3) ligen alf lange zi aller der vu-
zon die da vfgant von dir chilchvn. vnd fvn daz alf lange
tvn. vnz daz din apt gnvch dvnche. So er denne geheizne4)

10 von dim apte 6) chvnt da dir apt ift. fo fol er nidir valiin
fvr fin vufce vnd fvr allir dir brvdron vüfce daz fi vbir in
betten. Vnd heifcit ez denne dir apt fo fol er impfangin
werdin in din chor old an den ordin daz dir apt gebvtit. vnd
doch alfo. dazir inwedir din falmin 6) noh die leczvn. vnd

15 nvt andirf anvahe. e daz in abre dir apt heizit. Vnd zal¬

len citin fom 7) gottif dienft tvt ze ivngift. fo fol er nidir
valiin an der felbvn ftat. da er ftât. vnd fol alfo bvzzin.

vnz in abre dir apt dir8) bvzze irlaze. Der abre vmb9)
chleinne fhvlde virmeinfamot wirt. der fol gefcheidin wer-

20 din von dim tiffche vnd fol óch in dim chore nidir valiin vnd
bvzzin alf ich nv fprach vnz dir apt din fegin gebe vnd er
fpricht. hóre iz ift gnvch.

XLV. Von dien die da in dim chore miffitvnt.
Swen dheine 10) din u) falmin 12) old din 13) refponf old

25 di14) antifnvn1B) old leczvn vnreht lifit old anvàt. er
werde ") da vor inen allen gediemvtit. 17) mit dir bvzza. fo
fol er der mervn racha werdin vndirtan. wand er mit die-

**) Sp. Corr.=foman. — 2) Rasur. — 3) Sp. Zusatz=
da. — 4) Sp. Zusatz=wirt. — 5) Sp. Zusatz-== und er dann.

30 — 6) Sp. Corr.=pfalmin. — 7) Sp. Corr.==foman. — 8) Sp.
Corr.=die. — 9) Durchstrichen =-lihte. — 10) Sp. Corr.=
deheiner. — u) Sp. Corr.=den. — 12) Sp. Corr.= pfalmin.
— 13) Sp. Corr. den. — 14) Sp. Corr.=die.- 1B) Sp. Corr.
=antifnon — 16) Sp. Zusatz=den. — 17 Sp. Zusatz=ge-

35 demvtigit. —

«î)e-(ï)t(ï)tSfrt>. 33b. XXXIX, 4
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XK.IV. Wis àis Kvxxiu Ivo, àis àa, virmsiutamot
vsràiut.

Die às, vmb àis msriu tokviàs vo» àim tittoks vuà vo»
àir okiiokvu AstoKsiàiu vsràiut. xi àsr» orts l'or» àsu

S zzottis àisutt tvt iu àii» oirors tpriokt sr. to tvus iizzs» vor
àir okiiokv» uût tprs«Ki»à«. vs» àsx... .2) Kovt isZs»
u» àis sràs v»à ti iizzs» sit isnAS xi uiisr àsr vu-
x«» àis às, vt^s»t vo» àir okiiokv». vuà tvu àsx sit isuZs
tvu. vux àsx àiu spt zzuvok àvuoirs. 8« sr àsu»s zzsksixus^)

w vo» àir» suts 6) «Kvut às àir apt itt. to toi sr uiàir vsiii»
tvr ti» vütos vuà tvr siiir àir Krvàrorr vütos àsx ti vbir i»
bstts». V»à Ksitoit sx àe»»s àir spt to toi sr imptsriAi»
vsràiu i» ài» «bor «ià s» às» orài» àsx àir spt AsKvtit. v»à
àoob. ulto, àsxir iuvsàir ài» tsiruiu °) u«K àis isoxvu. vuà

IS »vt uuàirt uuvsks. s àsx i» skrs àir spt Ksixit. Vuà xsi-
ls» «iti» t«»i ') Zottit àis»tt tvt xs ivuAitt. to toi sr uiàir
vsiii» su àsr tsibvu ttat. às sr ttst. vuà toi sito Kvxxiu.

vux iu sbrs àir apt àir 8) Kvxxs iriaxs. Osr sbrs vmk ^)

okisiuus tirviàs virursiutsurot virt. àsr toi zzstoksiàiu vsr-
L0 àiu vou àii» tittoks v»à toi ö«K i» àim oirors rriàir vsiii» v»à

Kvxxiu sit io» »v tpraok v»x àir spt ài» tsßiri KsKs v»à sr
tpriokt. Kors ix itt zzuvok.

XK.V. Vou àisu àis às, i» àim okors mittitvut.
8vs» àksi»s'°) ài»") tsimi» ^^) oià ài»") rstpoirt «ià

^ ài") s»tit»v» !°) «ià isoxv» vursirt iitit olà auvàt. sr
vvsràs!°) às, vor iusu siis» Asàismvtit. ") mit àir Kvxxa. t«
t«i sr àsr msrvu rsoks vsrài» vuàirtsu. wsuà sr mit àis-

^) 8p. O«rr.—t«msu. — ^) Kssur. — ^) 8p. Ausatx—
às. — ^) 8p. Ausatx—virt. — ^) 8p. Ausstx—uuà sr àsu».

30 — °) 8p. O«rr.--Mmiu. — ') 8p. O«rr.--toma». — ») 8p.
O«rr.°-àis. — °) OuroKstrioKsu-^iiKts. — 8v. Oorr.—
àsksiusr. — ") 8p. Oorr.—às». — ^) 8p. Oorr. —ptaimi».
— ">) 8p. Oorr.-^àsu. — ") 8p. O«rr.^ài«.- 8p. O«rr.
---autituou — !°) 8p. xmsatx-^àsu. — " 8p. Ausatx---As-

M àsmvtizzit. —

Geschichtsfrd. Bd. XXXIX, 4
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mvtix) nvt wolt bvzzen. daz er mit virfvmda miftet. Abir
dv chint folm2) berrin vmb folich fhvld.8)

XLVI. Von dien die an dheim dinge minr old me
mîffitvnt.

ö Swer der brvdir ift der an dheim werche. in dir chvchi.

in dim chelre 4) in dir pfiftri. B) in dim gartin. an .6)
lifte 7) mit dem er vmb gât. old er miftvt an dheinr ftete.
old er tht prichit. old virlvrt. old er vht andirf vnrehtvt
iene, vnd er nvt zehant chunt fvr fin apt old fvr din fam-

10 nvnch. vnd er óch nvt finf willen bvfcit. noh fin vnreht
nvt felbe meldet, wand daz von 8) andirn vzchvnt. der fol
der mervn bvzze werdin vndirtan. Ift ez abir ein lófchendv
facha dv zir feie hórt9) vmb dir fvnde schvlt. fo fol erf
eht fim apte, old dien geiftlichen eltren chvnt tvnt. die

15 chvnnin beidv ir wnde vnd óch fromde heillin. vnd fis
nvt intecchen vnd offnen.

XLVII. Wiem lttin fol zim gottif dienfte.

Dir apt fol forgen fpricht er. beidv nahtif vnd tagif
vmb dif lvtin ze gottif dienft. einwedir daz er ltte. old

20 abir ein forchfamin brvdre biveleie die forg. daz er alfo
lvte. daz gottif dienft ze rehten cîten werde vol endot. Vnd
die. die ez geheizin werdint fvn anvan 10) almin old
die antifne nah ordne nah dim apte fo der angevahit. Singen

old lefen fol nieman wand der fin ampt wol mach fvr-

25 *¦) Sp. Corr.=diemvtigy. — 2) Sp. Corr.=folman. — 3) in-
fantef autem pro tali culpa uapulent. — Berrin oder bern=
mit Ruthen schlagen. — 4) Sp. Zusatz-= old. — 5) Sp. Zu-
satz=vnd. — 6) Zwei Worte ausradirt. — Im lat. Texte
heisst es: In arte aliqua dum laborat. — *) Sp. Zusatz=

30 funden wirt. — 8) Sp. Zusatz=den. — 9) Si anime uero
peccati fuerit latent. — Die andern mir zu Gebote stehenden

Ausgaben haben=Si anima* vero peccati causa latens
fuerit. — Loischendv von: loschen, lûschen=verborgen wohnen,

lauem, lauschen. — 10) Rasur. Soll heissen=die falmin.
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mvti^) nvt volt Kvxxsll. àax «r mit virlvmàa mittst. ^,Kir
àv «Kint toim 2) Ksrrin vmk toiiok tkvià. °)

XK.VI. Von àisn àis an àksim àinKS minr «ià ms
mìttitvnt.

ö 8vsr àsr Krvàir itt àsr an àksim vsroks. iu àir okv-
oki. in àim «Ksir« in àir pnttri. °) in àim Kartin. an
iitts^) mit àsm sr vmk zzât. «ià sr mittvt an àksinr Itsts.
oià sr vkt priokit. oià virivrt. oià sr vkt anàirt vnrsktvt
isns. vnà sr nvt xskant oknnt tvr tin apt «ià tvr àin tam-

lo nvnok. vnà sr ôok nvt tint viiisn Kvtoit. non tin vnrskt
nvt tsiks msiàst. vanà àax von anàirn vxokvnt. àsr toi
àsr msrvn Kvxxs vsràin vnàirtan. Itt sx akir sin ioloksnàv
taoka àv xir Isis Kort °) vmk àir Ivnàs s«Kvit. I« tot srt
skt Iim apts. «ià àisn AsittiioKsn sitrsn «Kvnt tvnt. àis

15 «Kvnnin Ksiàv ir vnàs vuà ô«K tromàs Ksiiiiu. vuà Iis
uvt iutsooksu vuà ottnsn.

XK,VII. Wism ivtin toi xim izottil àisntts.

Dir apt toi torAsn tpriokt «r. Ksiàv nantit vnà tazzit
vmk àit ivtin xs Aottil àisntt. sinvsàir àax sr ivts. «ià

26 Z,Kir sin toroktamin Krvàrs Kivsisis àis torF. àax sr aito
ivts. àax gottit àisntt xs rsktsn oitsn vsràs voi snàot. Vnà
àis. àis sx AsKsixin vsràint tvn anvan aimin oià
àis antitns nak «ràns nak àim apts Io à«r anzzsvakit. 8in-
Ksn «ià islsn t«i nisman vanà àsr tin amvt voi maok tvr-

L5 8p. Oorr.—àismvtiKv. — gp. Oorr.—toiman. — in-
tantôt autsm pro taii ouipa uapuisnt. — IZsrrin oà«r Ksrn—
mit KntKsn soKiaKSN. — 8p. Ansatx—oià. — °) 8p. An-
satx--vnà. — °) Avsi Worts ansraàirt. — Im iat. 1°sxts
Ksisst ss: In arts aligna àum iakorat. — 8p. Ansatx—

30 tunàsn virt. — 8p. Ansatx^às». — °) 8i anims nero
ps««ati tusrit iatsul. — I)is auàsru mir xu OsKots stsksu-
àsu ^.usZaKeu KaKsn^8i animsz vsro psooati «ausa iatsns
tnsrit. — L«ise/ês»ckv von' êoso/ien, /«se/is»—vsrkorzzsn v«K-
nsn, iansrn, êau«o/iM. — lìasnr. 8oii Ksisssn—àis taimin.
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bringin alfo daz die andirn dir von werden gebezrot. vnd
fol daz gefchehin mit gottif vorchte. vnd mit aller diemvti. x)

vnd von demo den ez dir apt heifcit.

XLVIII. Von dem teglichin werche.
5 Dv mvzcheit fpricht er. ift ein vigint dir fela. Vnd da

von fpricht er. fvn die brvdra ze fvmen citin 2) ze werch
gan. vnd óch ze gwuflen. citin wefin zer gotlichvn leczvn.
vnd wellenf da von alfo ordnon. daz fi von oftron. vnz an
din andirn herpftmanot mittin.s) frvge vfgangen von prim-

10 cît vilna4) vnz an dif vierde cit.B) vnd werchen defim 6)

bidarf. Vnd abir von dim vierdin cite vnz ze fexta fizzen
zir leczvn. vnd fi abir nah fexta vf ftanden von dim tifiche,
vnd gangen rvwen an ir bettv. mit allir fvichlichi. old der
grech lefin welle daz der alfo Iefe daz er ein andirn nvt

15 irre noh mvge. vnd fol dv nona deft vrvior werdin gefvn-
gin daz fi vf ftanden vnd abir fvrdaz werchen vnz ze vefpir cît
daz da zetvnne ift. Ift abir daz fpricht er. daz diz chloftir
alf arm ift daz dvrft ift. daz fi gangen chorn famnon an
din acchir fo fvnf fif tvn. vnd fvn nvt dir von getrvbit

20 werdin. wand fi fint denne êrft rehte mvnche fo fi lebent
der îlvngon ir hendon. 7) alf vnfir vatra, vnd die heiligin
zwelfpottin. vnd fvn abir ellv dinch mit dir mafce gefchehin

vmb der weichmvti willen. Vnd abir von dim andirn
herpftmanode mitmo. vnze hoptvaftvn 8) fo fvnf vnze tercia

25 obir leczvn fizzin. vnd folm terciam alfo fingen dazim fvrdaz

gange ze dem werche fo denne gefezzit ift. vnd fom9)
denne ltte die errvn x°) gloccvn ze none fo fvnf abir werche

gan alle daz xx) greche fin fom,9) die andrvn gloccon lvte

x) Sp. Corr.=diemvtigkeit. — 2) Certif temporibuf. —
30 Sum (engl. some)=einige, etliche, ist im Unterwaldner Dia¬

lect jetzt noch gebräuchlich. — 3) ufque ad kalendaf octobris

— 4) Sp. Corr.=vilnach. Vilna=beinahe, lat. pene. —
5) ufque ad horam pene quartam. — e) Sp. Corr.=--defiman.
— 7) fi labore manuum fuarum uiuunt. — 8) ufque ad ca-

35 put quadragefime.=bis zum Anfange der Fasten. — 9) Sp.
Corr.—foman. — 10) Sp. Corr.=erftvn. — xx) Sp. Zusatz=fy.
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brindili all« àax äis auàiru àir von vsràsu Ksbsxrot. vuà
loi àax Kslousiriu mit zzottil vorouts. vuà mit aiisr àismvti.
vuà vou àsiuo àeu sx àir apt usiloit.

XOVIII. Vou à «ru tsKiiouiu wsrous.
S Ov mvxoirsit tpriokt sr. ilt siu vi^iut àir lsia. Vuà àu

vou lpriokt sr. lvu àis brvàra xs lviusu oitiu °) xs wsrok
Kau. vuà ôok xs Kwûilsu. eîtiu weliu xsr KotiioKvu isexvu.
vuà weiisul àa v«u ail« «ràu«u. àax li vou «ltrou. vux au
àiu auàiru Ksrpltmauot luittiu. lrvKs vlZauKsu v«u prîm-

I« oît viiua vux au àil visràs oit. °) vuà wsroksu àsliiu
biàart. Vuà abir vou àim visràiu oîts vux xs lexta lixxsu
xir isexvu. vuà li abir uair lsxta vl ltauàsu vou àim tilioks.
vuà KäUAsu rvwsu au ir bsttv. mit aiiir lvieiriioiri. oià àsr
KrsoK isliu wsiis àax àsr ailo isls àax sr siu auàiru uvt

IS irre uou mvKS. vuà loi àv uoua àslt vrvior wsràiu Kslvu-
Kiu àax li vl ltauàsu vuà abir lvràax wsreb.su vux xs vslpir eît
àax àa xstvuus ilt. Ilt abir àax lpriekt er. àax àix okioltir
ail arm ilt àax àvrlt ilt. àax li zzauKSu eboru lamuou au
àiu aooirir lo lvul lil tvu. vuà lvu uvt àir vou zzetrvbit

L0 weràiu. vauà li liut àsuus srlt rsirts mvuoks lo li Isbsut
àsr iivuAou ir Ksuàou. ail vulir vatra, vuà àis Ksiiizziu
xwsilpottiu. vuà lvu abir siiv àiuok mit àir malos KsloKs-
Kiu vmb àsr veiokruvti wiiisu. Vuà abir vou àim auàiru
Ksrpltmauoàs mitmo. vuxs Koptvaltvu lo lvul vuxs tsroia

25 obir Isoxvu lixxiu. vuà loim tsroiam ailo liuKsu àaxim lvràax
Kauzzs xs àsm wsroks lo àsuus Zslsxxit ilt. vuà lom °)

àsuus i^ts àis srrvu Kiooovu xs uous lo lvul abir wsrous
Kau aiis àax ") ZrsoKs liu lom, ") àis auàrvu Ziooeou ivts

8p. Oorr.^àismvtiizKeit. — Osrtil tsmporikul. —
3« 8um («uzzi, some)—eiuiKS, stiioks, ist im Klutsrvsaiàusr Dia-

isot zstxt uoeir KsKrauoKiioK. — villus aà Kaisuàal «oto-
bris — 8p. Oorr.—viiuaoir. Viiua—bsiuaiis, iat. psus. —

ulceus aàkoram psus cjuartam. — °) 8p. Oorr.—àslimau.
— li labors mauuum luarum uiuuut. — ulous aà «a-

35 put huaàraKslims.—bis xum ^.ulauKS àsr t?astsu. — 8p.
Oorr.—lomau. — 8p. Oorr.—srltvu. — ") 8p. Ausatx—Iv.
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daz fi dar gangen. Abir denne nah dim imbifce fo fvnf
gan fizzin vbir ir leczvn old vbir ir faltir. x) Abir in dir
hopt vaftvn von vrvge vnz vólchlich ze tercia 2) fvnfi fizzen
obir leczvn. vnd den von def hin vnzim zehindin cite fvnf

5 werchon dazim fi heizit. Vnd folm vor an in dir hopt
vaftvn eim ielichin ein bvch gen daz fi von dien heiligen
fcriften.3) vnd fvn dv dran dvrnehtlich lefin. Vnd vor
allen dingen fpricht er. folm ein altin old zwene dar zv
scikchin daz fi vmb gangen in dim chloftre an dem cite

10 fo die brvdra zir leczvn fizzent. daz fi warnemen vb fi dhein
brvdir vinden de flewich 4) fi. vnd grech nvt Iefe. vnd er
zalot vnd er im feibin vnnvzze ift. vnd och grech die
andirn irrit. Wirt abir dheine def got nvt welle fvfgwändeB)
fvndin. den folm zeim male vnd óch zim andirn drvm birefpin.

15 Bezrot erf nvt fo folr der regillichvn bvzze werdin vndir-
tan. alfo daz inen die andirn fvrchten. vnd infoi inchein
brvdir zim andirn gan vnd fizzin zi vncimlichen cîtin. Abir
an dim fvnnindage fo fvnf alle gan zir leczvn. wan die.
die an ir amptin vmmvffich6) fint. Ift abir dheine fpricht

20 er. der fvmich vnd flewich ift. vnd er nvt wil noh mach
fin ob dim bvche noh lefin wil. dem folm abir vt7) andirf
werchif zv tchichin daz er nvt mvffich fi. Abir dien
fiechen brvdirn vnd dien, die mit zart8) fint irzogin (denen
fol fôliche)9) werch vnd lifte zv bischichit werdin. daz10)

25 nvt mvffich fin. vnd och nvt ziharte bdrvchtX1) werden
von dim werche daz fis nvt impflien. wand ir weichtag X2)

fpricht er. fol werdin angefehin von dim apte.

XLIX. Wie die mvncha fvn leben in dir vaftvn.
Swie daz mvflich ift vnd fin fol fpricht er. daz dif

30 mvnchif leben fol han die bihaltnifchi dir hopt vaftvn.

lj uacent lectionibus fuif! aut pfalmif. — 2) usque ad
terciam plenam. — 3) Dieser Relativsatz ist willkürlich
eingeschoben. — 4) accediofuf. — B) Sp. Corr.-=ansôlichem. —
6) vmmvffich, unmüezec=beschäftigt. — 7) Sp. Corr.=et-

35 was. — 8) Sp. Corr.—Zartheit. — 9) Von sp. Hand, an der
Stelle zweier ausradirter Wörter. — 10) Sp. Zusatz=fy. —
1X) Sp. Corr.—bedrûct. — 12) imbecillitaf.
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àax 1ï às,!- ZanKsn. ^.bir àsnns nan àim imbilos ls lvnl
Aan lixxin voir ir isoxvn «ià vbir ir laitir. ^ ^.bir in àir
Kopt valtvn v«n vrvKs vnx vôiokiiok xs tsroia °) lvnli iïxxsn
obir isoxvn. vnà àsn von àst bin vnxim xsninàin oits lvnl

S wsrokon àaxim iï Ksixit. Vnà lolm vor an in àir boot va-
ltvn siin isiionin sin KvoK Ksn àax iï von àisn KsiiiKsn
loriltsn. vnà tvn àv àran àvrnsktiiok islin. Vnà vor
aiisn àinKsn lpriokt sr. loim sin aitin oià xwens àar xv
soikokin àax li vmk KanKsn in àim okioltrs an àsm «iis

10 Io àis brvàra xir isoxvn lixxsnt. àax Ii varnsmsn vb Ii ànsin
brvàir vinàsn às lisviok li. vnà KrsoK nvt isls. vnà sr
xaiot vnà sr im Isibin vnnvxxs ilt. vnà «on KrsoK àis an-
àirn irrit. Wirt abir àiisins àsl Kot nvt woiis lvlKwanàs^)
Ivnàin. àsn Ivim xsim mais vnà «ok xim anàirn àrvm Kirslpin.

io Lsxrot «ri nvt I« loir àsr rsKiiiioKvn bvxxs wsràin vnàir-
tan. ailo àax insn àis anàirn lvrobtsn. vnà inloi inoksin
brvàir xim anàirn Kan vnà lixxin xi vnoimiioiisn «îtin. ^.Kir
an àim lvnninàaKS Io lvnl aiis Kan xir isoxvn. wan àis.
àis an ir amptin vmmvnïon°) tint. Ilt abir àiisins lpriont

W sr. àsr lvmiok vnà liswiok ilt. vnà sr nvt wil non maok
tin «b àim bvons non islin wii. àsm loim abir vt anàirl
wsrokil xv iokiokin àax sr nvt mvllion li. ^,Kir àisn lis-
oksn brvàirn vnà àisn. àis mit xart lint irxsKin (àsnsn
loi löiioks) wsron vnà iilts xv KisoKioKit wsràin. àax

2S nvt mvltïok lin. vnà «on nvt xikarts KàrvoKt ") wsràsn
von àim wsrobs àax lis nvt imvnîsn. wanà ir wsiontaK
lpriont «r. loi vsràin anKslsnin v«n àim apts.

XDIX. Wis àis mvnona lvn isbsn in àir valtvn.
Lvis àax mvliion ilt vnà lin loi lpriokt sr. àax àil

30 mvnokil isksn lol Kan àis KiKaitniloKi àir Kopt valtvn.

naosnt lsotionibns lnil! ant olaimil. — nscms aà
tsroiam visnam. — Disssr Lslativsatx ist wiiikiiriiok sin-
KssoKoKsn. — aoosàiotul. — 8v. Oorr.—ansoiioksm. —
°) vmmvlliok, nnmnsxso—KssoKaltiKt. — 8p. Oorr.—«t-

V was. — 2) Zp. Oorr.^xartKsit. — Von sp. lZanà, an àsr
Stsils xwsisr ansraàirtsr Wörtsr. — Ansatx—lv. —
") Lp. Oorr.-Ksàrnot. — imbsoiiiital.
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edoh von dv dero lvzzil ift. die dife tvgint heigin. fo raten

wir dien mvnchin daz fi in difen heiligen tagin dir hopt
vaftvn. gmeinlich ir lebenf hvten. vnd die fvmigi dir and-
ron cîton. mit difen heiligen tagin abfpvllen x) Daz bifchiet

5 denne wirdchlich. vb wir vnfen hvten von allen achvftin. und
wir vnfen impflegen mit dien tren dif gebettif. vnd mit der
geftvngi dif herzin. 2) vnd wir fin ob vnfir leczvn. vnd wir vnf
inthein8) vor allen bofen dingen, vnd davon fpricht er
fvn wir ehtwaf zvlegin zv dem gefaztin gottif dienfte. daz

10 fint heinlichv gebet, vnd die mafchlichi effcinf vnd trin-
chinf. alfo daz ein ieliche vbir die mafce dv ime gefezzit
ift. ehtwaf mit fim eigin willen, «vnd mit der vrode dif hei-
ligin geiftif gotte opfreie. daz ift. daz er deft ^minr effee
vnd trinche, vnd deft minr flâfe vnd redeie. vnd fin hvte

15 vor lechirheit. alfo daz er mit geiftlichir vrode bite dir
heiligon oftron ; vnd alfo daz ein ieliche got wil opfron. daz

er daz tvge mit finf aptif vrlube. wan daz. daz da gefehiet
an daz vrlvb def geiftlichin vatirf. daz wirt me gerechnot
zeinr vppigvn gvenlichi vnd zeinr baldi, denne zedheim

20 lone. 4) Vnd da von fpricht er folm ellv dinch tvn mit dif
aptif willen. \

L. Von dien brvdirn die verro werchont von
dim c/hloftir.

Die brvdra fpricht er di vurnaminf verre fint an dim
25 werche. vnd fi nvt mvn chomin ze rehtim cite zir chil¬

chvn. vnd dir apt wol weif daz alfo ift. die fvn da. da fi
werchont gottif dienft tvn. vnd nidir chnówen mit gotlichir
vorchte. Ze glichir wif die vndirwegin fint die fun nvt
lan fi fprechen ir gefaztin cit. vnd alf verre fo fi gleiftin

30 mvn fo fvns fich nvt fûmin fi leiften vnfirm herrin fin
dienft.

x) diluere. — 2) compunctioni cordif. — 3) Sp. Corr.—
enhalten. — 4) prefumptioni deputabitur. et vane glorie, non
mercedi.
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sà«K von àv àsro ivxxii ilt. àis àils tvZint Ksizzin. w ra-
ten wir àisn mvnokin àax li in àilsn Ksiiizzsn tazzin àir Kopt
valtvn. Kinsiniion ir isksnl Kvtsn. vnà àis lvmizzi àir anà-
ron oìton. init àilsn nsiiizzsn tazzin ablpviisn Dax KiloKist

5 àsnns wiràokiiok. vb wir vnlsn Kvtsn von aiisn aokvttin. nnà
wir vnlsn impitsAsn init àisn trsn àil AsKsttil. vnà init àsr
KsltvnAi àil iisrxin. vnà wir lin ob vnlir isoxvn. vnà wir vnl
intksin 2) vor aiisn bolsn àingsn. vnà àavon lpriokt sr
lvn wir siitwal xvisZtn xv àsin Aslaxtin zzottil àisnlts. àax

I« lint KsiniioKv Ksbst. vnà àis inaloiiiioiii slloinl vnà trin-
«iiinl. ailo àax sin isiioiis vbir àis inalos àv iins Aslsxxit
itt. siitwal niit tim sibili wiiisn. vnà init àsr vroàs àil lisi-
ii^in Ksiltil Kotts oplrsis. àax ilt. àax sr àslt ^minr sllos
vnà trinoiis. vnà àslt minr lials vnà rsàsis. vnà lin Kvts

15 vor isokirksit. ailo àax sr init KsiltiioKir vroàs Kits àir
KsiÜKon «ltron; vnà ailo àax sin isiioks Kot wii oplron. àax

sr àax tvgs init linl aptil vrinks. wan àax. àax àa AsloKist
an àax vrivb àsl zzsiltiiekin vatirl. àax wirt ins AsrsoKnot
xsinr vppiAvn KvsniioKi vnà xsinr Kaiài. àsnns xsàksiin

20 ions. Vnà àa von lpriokt er loim siiv àinok tvn mit àil
aptil wiiien. ^

K,. Von àisn Krvàirn àis vsrro wsrokont von
àim omioltir.

Ois Krvàra lpriokt sr ài vnrnaminl verre lint an àim
25 weroks. vnà li nvt mvn «Komin xs rsktim oits xir «Kii-

«Kvn. vnà àir apt woi wsil àax ailo ilt. àis lvn àa. àa li
wsrokont Aottil àisntt tvn. vnà niàir oknowsn mit AotiioKir
vorokts. As zziiokir wil àio vnàirwsgin lint àis lnn nvt
ian li lprsoksn ir Aslaxtin eit. vnà ait verre lo li Aisiltin

30 mvn lo lvns liok nvt lnmin li isiltsn vntirm Ksrrin lin
àisnlt.

àiinsrs. — oompnnotioni eoràit. — 8p. Oorr.—
snkaitsn. — prslnmptioni àspntakitnr. st vans KÎoris. non
msrosài.
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LI. Von dien brvdirn die nvt von dim chloftre
verre varint.

Der brvdir fpricht er. der vmb dheinerfIahte gefhefde
wirt vz gefendit. vnd er dinget daz er def feibin tagif mv-

5 ge widir chomin. der fol nvt vzzirhalp imbifcin der inf
ioch gnôte bitte, old ez werdim grech von fim apte gebottin.

Vnd tvt er vht andirf fo folm virmeinfamon.

LH. Von dif chloftirf bethufe.

Diz bethuf dif chloftirf fpricht er. daz fol alfo fin alf
10 da gefprochin ift. dazim nvt andirf drin tvge wand betton.

vnd fom gottif dienft getvt fo fvnf alle mit allir fwichlichi
vf gan. vnd fol gotte ewirdcheit werdin irbottin. alfo vb
ein brvdir ift. der grech wil heinlich betton. daz der nvt
werde girrit von einf andirn vngeftvmi.x) Vnd wil óch gre-

15 che ein andre vil heinlich betton der fol einvaltchlich in¬

gan vnd betton. vnd nvt mit lvprechir ftimme wand mit
finen tren vnd der geftvngda finf herzin.2) Da von fpricht
er der nvt nahin betton wil den folm nvt lafcin drinne nahm

twellin dvr daz. daz nvt ein andre von ime werde
20 girrit.

LUI. Wiem di gefte fol impfahin.

Alle die gefte die dar zim chloftir chont. die folm in-
pfan reht alf vnfirn herrin chriftum. wand er wirt fprechin-
de. Ich waf ein gaft do impfiengindir mich, vnd da von

25 foln allen cimlich ere werdin irbottin. vnd alrmeift dien
heimfchen vnd din bilgrin. Vnd da von ze hant fo chvnt wirt
daz ein gaft da fi chomin. fo fol ime dir apt. old dir brvdra
gegin lóffin mit allim dienfte dir heiligvn minne. vnd fvn
bi dim erftin famint betton e daz ein andir chvffen. vnd

30 fich alfo zv ein andren gefellon. vnd alfo daz diz gebet vor
gange, vmb die varvnga def leidigin tvfilf.3) vnd bidim

l) improbitate. — 2) intentione cordif. — 3) propter il-
lufionef diabolicaf.
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ll. Von àisv. brvàirn àie nvt ven àim okioltre
vsrrs varint.

Osr Krvàir lpriokt sr. àsr vink àksinsrliakts KsIKslàs
virt vx Kslsnàit. vnà sr àinKst àax sr àst tsikin täKi'l inv-

S Ks viàir ekeinin. àsr toi nvt vxxirkaip iinkitoin àsr int
iook Knots Kitts, «ià sx vsràiin KrsoK von tim apts KsKot-
tin. Vnà tvt sr vkt anàirl to toiin virmeinlamon.

OH. Von àit okioltirl KstKnts.

Oix KstKnt àit ekiottirt tpriokt sr. àax toi aito tin ait
10 àa KstprooKin itt. àaxim nvt anàirt àrin tvKS vanà Kstton.

vnà toin Kottit àisntt Kstvt ta tvnt aiis init aiiir tviokiioki
vt Kan. vnà toi Kotts sviràoksit vsràin irkottin. aito vk
sin Krvàir itt. àsr KrsoK vii KsiniioK Kstton. àax àsr nvt
vsràs Kirrit von sint anàirn vnKeltvmi. Vnà vii ô«K Krs-

15 «Ks sin anàrs vii KsiniioK b«tt«n àsr t«i sinvaitokiiok in-
Kan vnà Kstton. vnà nvt mit IvprsoKir ttimms vanà mit
tinsn trsn vnà àsr KsttvnKàa tint Ksrxin. Oa von tpriokt
sr àsr nvt nakin Kstton vii àsn toim nvt latoin àrinns na-
Kin tvsiiin àvr àax. àax nvt sin anàrs von ime veràs

20 Kirrit.

OHI. Voisin ài Kstts loi implakin.

^,ii« àis Kstts àis àar xim ekiottir okont. àis toim in-
plan rskt ait vnlirn Ksrrin okrittum. vanà sr virt tprsokin-
às. Iok vai sin Katt ào impnsnKinàir mi«K. vnà àa von

25 loin aiisn oimiiok «rs vsràin irkottin. vnà airmeitt àisn
KsimloKsn vnà àin KÜKrin. Vnà àa von xs Kant I« «Kvnt virt
àax sin Katt àa Ii «Komin. Io toi ims àir apt. «ià àir Krvàra
KSKin ioltïn mit aiiim àisnlts àir KsiÜKvn minns. vnà lvn
Ki àim srltin lamini Kstton s àax sin anàir «Kvllsn. vnà

30 li«K ailo xv sin anàrsn Kslsiion. vnà ailo àax àix KsKst vor
KÄNKS. vmk àis varvnKg, àsl isiàiKin tvliil. vnà Kiàim

l) improkitats. — °) intentions ooràil. — proptsr ii-
Inliensl àiakoiioal.
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grvze fol fin ellv diemvti. Vnd allen dien geftin die dar
chvmint old dannan varnt dien folm nigin vnd fvr fi nidir
vallin. vnd vnfirn herrin chriftum an inen anbetton. wand
er óch mit inen wirdt impfangin. Vnd fom fi pnpfat fo

S folmf alf wir nv fprachin fvrrin zim gebette. vnd fol denne
dir apt zv inen fizzen old der den erf heifcit. Vnd fol denne

vor dim gafte werdin gelefin die gotlichin fcrifte. dvr
daz. daz er dir von gebezrot werde, vnd folm denne dar
nah ellv menflichi werdin irbottin. vnd fol dir apt die vaio

ftvn brechin vmb dif gaftif willen, ez fi denne ein gebanne
vaft tag den nieman brechin fol. Abir die brvdra fvn ir
vaftvn han nah dir gwanheit. Dir apt fpricht er fol din
geftin wafcir gen an die hende. vnd fol er vnd alle dir fam-
nvnch din jgeftin die vufce wefhin. vnd fo fif inen ge-

15 weffchint fo fvnf difin verf fprechin. Sufcepimus deus
mifericordiam tuam. in medio templi tui. Abir dv aller-
meiftv forge fol fin vmb durftigin vnd vmb bilgrine. wand
vnfre herre wirt óch an inen afrvolchlichoft impfangin.
wand der richon vorcht fchichit wol dazim inen ere bvtit.

20 Dv chvchi dif aptif vnd dir gefton fol infvndirf fin. daz die

gefte die da chomint ze gwffen ftundon.x) vnd diz chloftir
incheineft fol an fi fin. daz fi nvt mvgen die brvdra in ir
chvchi. Vnd in die chvchi fpricht er fvn ie zim iare ingan
zwen brvdra. die ir ampt wol mvgin volleiftin. vnd be-

25 dvrfin fif fo folm zv fchichin hilfa. daz fi da an murmil
fin. vnd fo fi da abir minr heigin zetvnne. daz abir gangen

werchon alfin denne gebottin wirt. Vnd nvt enic inen.
fvndir allen dien, die ampt hein diez eht bidvrfin. folm hilf
zv fchichin. vnd folm daz niemer virlan. vnd fo fi abir

30 minr hen zetvnne. fo fvnf werchon defim bidarf. vnd fi
heizit. Vnd fol ein brvdir da fin der dif gafthuf impflege,
def fela gottif forchte heige bifeffin ; vnd fvn da bettv
gnvgv fin. vnd fol ze dem gottifhuf von wifen lvtin. wif-
lich werdin gedienot. Din geftin fol fich nieman zv vùgin

35 x) Unrichtig überfetzt. Der lat. Text lautet : incertif
horif. Uebrigens haben auch einige lat. Ausgaben=in certis
horis.
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Arvxs loi l'in siiv àismvti. Vnà aiisn àisn Ssltin àis àar
okvmint «là àannan varnt àisn t«im nizzin vnà tvr ti niàir
vaiiin. vnà vntirn nsrrin okriltnm an insn aubstton. vanà
sr «on mit insn viràt implanzzin. Vnà tom ti jinplat t«

S toimt ait vir nv lpraokin tvrrin xim zzskstts. vnà tot àsnns
àir ant xv insn tixxsn olà àsr àsn srt nsitoit. Vnà toi àsn-
ns vor àim Kätts vsràin Ksistin àis zzotiiokin toritts. àvr
àax. àax sr àir von zzsksxrot vsràs. vnà toim àsnns àar
nan siiv msnliioki vsràin irkottin. vnà toi àir apt àis va-

tv ttvn KrsoKin vmb àit Aaltil viiisn. sx ti àsnns sin Ksbanne
vatt taK àsn nisman KrsoKin toi. ^.Kir àis brvàra tvn ir
vattvn nan nan àir KvanKsit. Dir apt tpriokt sr toi àin
Ssltin valoir zzsn an àis Ksnàs. vnà loi sr vnà aiis àir lam-
nvnok àin ^sltin àis vulos vslkin. vnà lo lil insn zzs-

15 vsllokint lo lvnl àilin vsrl lprsokin. änlospimns àsns
milsriooràiam tnam. in msàio tsmpii tui. ^.Kir àv aiisr-
msiltv lorSS loi lin vmk ànrltizzin vnà vmk KiiZrins. vanà
vnlrs Ksrrs virt o«K an insn airvoiokiiokolt implanZin.
vanà àsr riokon vorokt lokiokit voi àaxim insn srs bvtit.

M Ov «KvoKi àil aptil vnà àir zzslton loi inlvnàirl lin. àax àis
Aslts àis àa «Komint xs zzvllsn ltnnàon. vnà àix okloltir
inoksinslt loi an li lin. àax li nvt mvSsn àis Krvàra in ir
okvoki. Vnà in àis okvoki lpriokt sr lvn is xim iars injzan
xvsn Krvàra. àis ir ampt voi mvAin voiisiltin. vnà Ks-

LS àvrân lil lo loim xv lokiokin Kiila. àax li àa an mnrmil
lin. vnà lo li àa akir minr KsiZin xstvnns. àax abir ssan-

Ksn vsrokon ailin àsnns zzskottin virt. Vnà nvt snio insn.
lvnàir aiisn àisn. àis ampt Ksin àisx skt Kiàvrtin. loim Kilt
xv lokiokin. vnà loim àax nismsr virian. vnà lo li akir

Zv minr Ksn xstvnns. lo lvnl vsrokon àslim Kiàarl. vnà li
Ksixit. Vnà loi «in Krvàir àa lin àsr àil Kaltnnl impltsSs.
àsl lsia zzottil torokts Ksizzs Kilsllin; vnà lvn àa Ksttv
KNvAv lin. vnà loi xs àsm zzottilknl von vilsn ivtin. vil-
iiok vsràin Ksàisnot. Oin Asltin loi liok nisman xv vu^in

SS OnrioKtizz nbsrlstxt. Osr iat. Isxt iantst: imoertt/'
Koris. OsKrizz6N8 KaKsn au«K sinizzs iat. ^nszzabsv—in osrtis
Koris.
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noh inchein chósde han x) derf nvt geheizin wirt. Ift abir
daz. fpricht2) daz ein brvdre ein gaft bichvnt. old ern an
daz fiet.8) fo fol er fi diemvtlich grvzin. vnd fol dif feginf
von inen geron. vnd fol fin wech gan. vnd fol fprechin

5 daz ime nvt fi mvzlich mit din geftin ze redonne.

LIV. Daz dir mvnch brief noch inchein dinch
fol impfan.

Dim mvnche fpricht er fol incheinwif mvzlich fin. daz

er wedir von finen vrvndin 4) old von dheim monfchin. noh
10 ir incheine von dim andirn brieve, old deinrflahte gäbe,

impfa olde gebe, an dif aptif vrlvp. Ift daz fpricht er. dazim

von finen vrvndin vht wirt gefendit. daz fol er nvt
nemen. wand dazimf ê fol chundin dim apte. Vnd heizit den

der dazim ez impfa. fo fol fin an diz aptif gwalte, wem er
15 daz welle heifein gebin. vnd fol dar vmbe der brvder dem

ez grech gefendit waf., nvt getrvbit werdin. dvr daz daz

dir tvfil da inhein zvganch mvge gwunnin. Vnd der
andirf gnendit zetvnne. der fol der regillichir zvhte werdin
vndirtan.

20 LV. Von dir brvdron chamrerin.B)

Wan6) fol din brvdirn fpricht er. gen reht nah der
wielichi dif lvftif vnd der ftette da fi fint. wan in din
ehalten lendir bidvrfin fi me gwandif den in dien heifeen.
vnd fol da Ivon dir apt ez alfo ordnon vnd fezzin alf er

25 wenne daz ez reht chôme. Vnf duncht abir fpricht er
daz an dien ftettin die beider mâfce fint. ein ieliche mvnch

x) neque colloquatur. — 2) Der Ueberfetzer hat hier
„er', ausgelassen. — 3) Am Anfange von „fiet" eine Silbe
(bi) ausradirt. — 4) „Fründ" ist im Nidwaldner Dialect

30 ein Verwandter. Fründschaft—Yerv/axidtsch&ft. — B) De uefti-
ariis uel calciariif fratrum. — In den meisten lat. Ausgaben

lautet die Ueberschrift dieses Capitels: „De vestimentis
fratrum" oder: „De vestimentis et calceamentis fratrum."—
Die chamra (gewöhnl. kamerej des Uebersetzers ist das ves-

35 tiarium, die Kleiderkammer, Garderobe. — 6) Wan (engl, one,
frz. on) kommt oft vor anstatt „man".
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nod. inekein okôsàs Kan àsrl nvt zzsksixin virt. Iit adir
àax. lpriokt ^) àax sin brvàrs sin zzalt KioKvnt. «ià srn an
àax list. 2) l« loi sr li àismvtiiok zzrvxin. vnà loi àil lsZinl
von inen izsron. vnà loi lin vsok Zan. vnà loi lprsokin

S àax iine nvt li mvxiiok init àin zzsltin xs rsàonns.

OIV. Dax àir invnek Kris! noek inoksin àinok
loi implan.

Dim mvnoks lpriokt er loi inoksinvil mvxiiok lin. àax

sr vsàir von linen vrvnàin ^) «ià von àksim monlokin. nok
10 ir inoksins von àim anàirn Krisve. «ià àeinrliakts zzaks.

impla «iàs zzsks. an àil aptil vrivp. Ilt àax lpriokt sr. àax-
im von linsn vrvnàin vkt virt Aslsnàit. àax loi sr nvt ns-
msn. vanà àaximl è loi oknnàin àim apte. Vnà Ksixit àsn
àsr àaxim sx impla. lo loi lin an àix aptil ßvaits. vsm sr

15 àax vsiis Ksiloin Asbin. vnà loi àar vmks àsr Krvàsr àsm

ex zzrsok Aslsnàit val., nvt zzstrvkit vsràin. àvr àax àax

àir tvlii àa inksin xvZanoK mvAS Avunnin. Vnà àsr an-
àirl Ansnàit xstvnns. àsr loi àsr rsKÜiioKir xvkts vsràin
vnàirtan.

2g OV. Von àir Krvàron okamrsrin. °)

Wan °) loi àin Krvàirn lpriokt sr. Asn rskt nak àsr
visiioki àil ivltil vnà àsr ltstts àa li lint, van in àin
okaitsn isnàir Kiàvrnn li ms zzvanàil àsn in àisn Ksilosn.
vnà loi àa von àir apt sx ailo orànon vnà lsxxin ail sr

L5 vsnns àax sx rskt okoms. Vnl ànnont akir lpriokt sr
àax an àisn ltsttin àis Ksiàsr mâlos lint, sin isiioks mvnok

nsc^ns ooiioqnatnr. — ^) Osr OsKsrlstxsr Kat Kisr
,,sr', anslzsiasssn. — ^) ^.nlanAs von ,,list" sins LiiKs
(Ki) ansraàirt. — ^) ,,?riinà" ist im IXiàvaiànsr Oiaisot

Zg sin ^erwanaVer. ^«nciseka/'ê—VsrvanàtsoKatt. — ^) Oe nslti-
ariis nsi eaioiariil lratrnm. — In àsn msistsn iat. ^nszza-
Ksn iantst àis OsKsrsoKritt àissss Oapitsis: ,,Os vsstimsntis
tratrum" oàsr: ,,Os vestimsntis si oaiosamsntis lratrnm."—
Ois e/êamra (zzsvokni. Camere) àes OsKsrsstxsrs ist àas «ss-

Z5 êiarwm, àis Msicêeriammer, OaràsroKs. — ^) Wan (snAi. ons,
lrx. on) Kommt olt vor anstatt ,,man".
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gnvch heige an einr chappvn vnd eim rocche. x) vnd dv
chappe fi in dim wintre mit fellin vndirzogin.2) vnd in dim
fvmre ein bloza old ein alta.3) vnd dar zv ein fhapprvn 4)

vmb dif werchf willen, vnd dar zv gefhve vnd focha. vnd
5 hofe. Vnd wie daz allif fvlle fin getanf def fvn die mvn-

che nvt waron. wan alfimf da chan vindin old lihtlichoft
gechaffin in dem lande da fi fint. vnd fol dir apt fehin
daz dv gwant fin gnv lanch daz dien reht chomen die fv
da tregin fvn. Vnd fo fi dv nvwin impfant fo fvnf dv alio

tin zehant widir gebin zir chamra dazimf da gehalte. vmb
dir dvrftigon willen ; Wand ein mvnch fol gnvch han fpricht
er. an zwein chappon. vnd an zwein rócchin. vmb dir
nehton willen, vnd vmb dazimf weffhin mvz. vnd daz dir
man dar vbir het. daz ift vbirflvzzich. daf folm apflan vnd

15 fvrdir tvn. Vnd die focha vnd fwaf altif ift daz fvnf widir
gen. fo fi daz nvuva impfahint. Vnd die da vz farint die
fvn von dim chamrere B) impfahin nidirchleidir. 6) vnd fo
fi widir chomint fo fvn fi dvfelbin dim chamrere geweffnv
widir entwurtin.7) vnd ir chappe. vnd ir roche fvn ein we-

20 nich bezzir fin die fi vf fvrrint. 8) vnd fo fi widir chomint.
fo fvn fif dim chamrere widir entwurtin. Abir zim bette

gerethe ift ez gnvch an einr mattvn. vnd an eim vilze. vnd
an eim bettvche. vnd an eim chvffin. 9) vnd fol óch dir
apt dv bettv irfvchin. vmb heinlichv dinch daz da nie-

25 man vinde. vnd wirt abir da bidheinf bette vundin def ime

x) cucullam et tunicam. — Unter „cuculia" versteht man
heutzutage das faltenreiche, weitärmelige Chorkleid der Be-
nedictiner; „tunica" ist der Habit, die „Kutte". — 2) uel-
losam. — 3) puram aut vetuftam-=abgetragen oder alt. —

30 4) fcapulare=das lange, schmale Tuch, welches vorn und
hinten vom Halse bis an den Saum des Habits herunterreicht.

— 6) chamrere, kameräre, ift der Pater Vestiarius,
der „Vestiariherr." Uebrigens geben die neuern Uebersetz-
ungen den Ausdruck „de vestiario" mit „aus der Kleider-

35 kammer". — 6) femoraria=femoralia, Beinkleider nach
heutiger Ausdrucksweise. — 7) restituant. — 8) quaf exeuntef
in uia accipiant. — 9) Stramenta autem lectorum fuffi-
ciant matta et fagum. lena et capitale.
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tznvok Ksizzs einr okappvn vnà «ini roooks. vnà àv
okspps l'i in àiin vintrs init tsiiin vnàirmAin. ^) vnà in àim
tvmrs sin Kioxs «ià sin aita. °) vnà àar xv sin tkapprvn ^)

vmk àit vsrokt viiisn. vnà àar xv zzstkvs vnà tooka. vnà
S iiots. Vnà vis àax aiiit tviis tin Estant àst tvn àis mvn-

«iis nvt varon. van aitimt àa okan vinàin «ià iiktiiokott
AsoKatlin in àsm ianàs àa ti tint, vnà toi àir ant isnin
àax àv Avant tin Anv ianon àax àisn rskt okomsn àis tv
àa trsAin tvn. Vnà to ti àv nvvin implant to tvnt àv ai-

Io tin xskant viàir zzsbin xir okamra àaximt àa AsKaits. vmb
àir àvrttizzon viiisn; V/anà «in mvnok toi AnvoK nan tpriont
sr. an xvsin onappon. vnà an xvsin rôoonin. vmb àir
nskton viiisn. vnà vmb àaximt vsttkin mvx. vnà àax àir
man àar vbir nst. àax itt vbirnvxxiok. àat toim aptian vnà

IS tvràir tvn. Vnà àis toona vnà tvat aitit itt àax tvnt viàir
Asn. to ti àax nvnva imptanint. Vnà àis àa vx tarint àis
tvn von àim obamrsrs ^) imptakin niàirokisiàir. °) vnà to
ti viàir «nomint to tvn ti àvtsibin àim «Kamrsrs Asvsttnv
viàir sntvnrtin. ^) vnà ir «napps. vnà ir rooks tvn sin vs-

L0 nion bsxxir tin àis ti vt tvrrint. ^) vnà to ti viàir «nomini,
to tvn tit àim «namrsrs viàir sntvnrtin. ^.bir xim bette

Asrstns itt sx AnvoK an sinr mattvn. vnà an sim viixs. vnà
an sim KsttvoKs. vnà an sim «Kvttin. ') vnà toi «on àir
apt àv bsttv irtvokin. vmb KsiniioKv àinon àax àa nis-

LS man vinàs. vnà virt abir àa biàksint bstts vnnàin àst ims

«noniism st tuniosm. — Lntsr ,,«noniia" vsrstskt man
nsntxntaAS àas taitsnrsi«Ks, vsitarmsiiZs OKorKisià àsr Ls-
nsàiotinsr; ,,tnnioa" ist àsr Lsbit, àis ,,Hntts". — ^si-
iossm. — 2) pnram ant vstnttam—aKssstrsAsn oàsr ait. —

30 ^) toapniars—àas ianAS, sonmais Ouok, vsiskss vorn nnà
Kintsn vom Laiss bis an àsn 8aum àss Labits Kernntsr-
rsiobt. — °) «Kamrsrs, Kamsrars, ilt àsr Latsr Vsstiarins,
àsr ,,VestiariKsrr." LsKrißsns AsKsn àis nsnsrn LsKsrsstx-
nnASn àsn ^VnsàrnsK ,,às vestiario" mit ,,ans àsr Lisiàsr-

35 Kammer". — °) tsmoraria—tsmoraiia, ôeinkêeicêer naek Ksn-
tizzsr ^.nsàrneksvsiss. — ^) rsstitnant. — ^) qnat sxsnntst
in nia aooipiant. — °) Ltramsnta antsm ieotornm tutti-
oiant matta st tazznm. isna st oapitais.
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dir apt nvt het gigebin. der fol vafte drvmbe gebvfcot werdin.

Vnd dvr daz dv achvft alf wir nv fprachin reht in
dir wurzvn werde abgeflagin. fo fol inen dir apt gen alle
di nôtdvrfte. daz ift dv chappa. dir roch, die soccha. di

5 hofe. din ergvrtil. dif meffcir. dir griffil. di nâdla. dv
hóptwella. x) die faville, dvr daz. daz ellv geginleidata vmb
die notdvrfte 2) werde hingnommin. Vnd fol dir apt alzan
gedenchin wie da ftat gefcribin in actibus apoftolorum. daz fi
eim ielichin gabin alf erf dvftich(!) waf. vnd fol alfo anfe-

10 hin die weicheit die da wol bidvrffin. noh nvt den vbiln
willin der nidigon. vnd fol an allen finen gerihtin gedenchin

an den gottiflon den er drvmb impfan fol.

LVI. Von dem tiffhe dif aptif.
Der tiffh dif aptif fpricht er. der fol alzan mit geftin vnd

15 mit bilgrin bifezit fin ; vnd da von fo da lvzzil gefton ift. wel
brvdra er denne wil ladon. daz fol in finr gwalt ftan. vnd
fol ie ein altin old zwene. mit din brvdirn befendin. vmb
dir zvhton willin.

LVII. Von dif chlostirf hantwerch lutin.
20 Ift daz fpricht er. daz liftwurchle 3) fint in dim chloftre.

heifcit denne dir apt fo fvnf mit allir diemvti an ir hant-
werche fin. Ift abir dheine vndir inen der fich da von ir-
hohit. daz in grech duncht daz er dim chloftre nvzze fi.
dem fol dir apt fin list virbietin. daz er nvmme dran

25 chôme, old ez fi denne grech daz er fo vaft gediemvt werde,
daz imf dir apt abir irlóbe daz er widir dran cherre. Ift
abir da vht ze virchófinne def fi da gwerchont. def fvn die

gnote hvtin 4) dvr der hant ez gât. daz fi inchein vntruwe
dran bigangen, vnd fvn gedenchin ananie vnd fafire. daz

30 den tot den die littin an dim libe. daz fi vnd alle die an dif

x) mappula,=Handtuch. — 2) neceffitatifexcufatio, d.h.
damit so jedem Vorwande eines Bedürfnisses begegnet
werde. — 3) Artificef. — 4) videant,=sie sollen sich wohl
in Acht nehmen.
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àir apt »vt »st AiAsKiu. àsr toi valts àrvmks AsKvleot ver-
ài». Vuà àvr àax àv aokvlt ait vir »v lpraekiu rekt i»
àir vurxvu veràs abgetiazzi». te tei i»s» àir apt Asu alle
ài uôtàvrlts. àax itt àv «Kappa, àir ree», àie soooka. ài

S Kols, ài» srAvrtii. àit mslloir. àir Arittri. ài nààia. àv
Koptvslla. àis taviiis. àvr àax. àax siiv ASAiuisiàata vmb
àie »otàvrtts vsràs Ki»A»ommi». V»à tei àir apt alxa»
AsàsueKiu vis àa ttat AsloriKiu i» aotibus apoltoiorum. àax ti
eim ieiiokiu zzabiu ait ert àvttiok(!) vat. v»à tei aite ante-

iu iii» àis vsioksit àis àa voi Kiàvrltiu. »«» »vt às» vkiiu
viiii» àsr uiàiAO». v»à toi a» aiis» ti»s» AsriKtiu Asàsu-
odi» a» às» Aottiliou às» sr àrvi»b implau toi.

OVI. Vo» àsr» tilliis àil aptil.
Oer tillir àil aptil lpriokt sr. àsr loi aixa» mit Zsltiu v»à

iS «rit Kiiizri» Kilsxit li» ; v»à àa vo» lo àa ivxxii Asltou ilt. vsi
Krvàra sr às»»s vii iaào». àax loi i» li»r Avait lta». ,vuà
loi is si» aiti» «ià xveus. ruit ài» Krvàir» Kslsuài». viuk
àir xvktou viiii».

OVII. Vo» àil «Kiostirl Ka»tvsroK lutiu.
LO Ilt àax lpriokt sr. àax liltvurokis °) liut iu àir» okiotìrs.

Keiloit àsuus àir apt lo lvul mit aiiir àismvti a» ir Kant-
vsroks li». Ilt akir àkeius vuàir ius» àsr liok àa vo» ir-
KoKit. àax i» ArsoK àuuokt àax sr àim «Kioltrs uvxxs li.
àsm loi àir apt li» list virkistiu. àax sr uvmms àrau

W ekoms. «là ex li àsuus ArsoK àax sr lo valt Zsàismvt vsràs.
àax iml àir apt adir irioks àax sr viàir àra» «Ksrrs. Ilt
akir àa vkt xs virokoöuus àsl li àa AvsroKout. àsl lv» àis

Auots Kvtiu àvr àsr Kaut sx Aàt. àax li iuoksiu vutruvs
àrau KiAàNASu. vuà lvu AsàsuoKiu auauis vuà lallre. àax

2o àsu tot àsu àis iittiu au àim iibs. àax li vuà aiis àis a» àil

mappuia,--Hauàtu«K. — °) ueosilitatilsxoulatio, à. K.
àamit so ^jsàsm Vorvauàs «i»ss Lsàurluissss KsASA»et
vsràs. — ^.rtitiosl. — viàsa»t,—sis soiisn si«K vobi
i» ^,okt u«Kmsn,
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chloftirf gvte dhein vntrvwe tvnt den werden lidinde an dir
feie. Vnd fvn hvtin fpricht er. daz inhein gitigi fi an dim
werde.x) wan dazimf ie ehtwaf baf gebe den weltlich lvte
tetin. dvr daz fpricht er. daz got an allen dingen werde

5 von vnf gelopt.

LVIII. Wiem fol impfan die nvwin brvdra.
So dheine nvulich wil chon zir bicherde dem folm nvt

lihtlich virhengin fpricht er. dir zvze chominne. wan alf dir
apostolus da fpricht. ir svnt virsvchin die geifte vb fi von

10 gotte fin chomin. Da von fpricht er chvnt er vnd chlopfot
ftétlich. vnd im fieth daz er gedvlfamo lidit dazim in fo
vnfanft inlat. vnd abir er ftete ift, an finr bette, fo folmn
inlafcin. vnd fol fin in dim gafthufe etwiemengin fach, vnd
dar nah fol er fin in der nvwon brvdron hvfe. vnd fol da

15 effein. vnd flâfin. vnd folm zv geschichit werdin ein alte
brvdir. der feie gotte chunne gwunnin. vnd er vmb in
forchfame fi. vb in dvnche 'daz er got gwerlich fvche.*)
vnd vb er forchfame fi ze gottif dienfte. vnd zir gehorfami.

vnd óch ze vblen cîtin. vnd solm vor gefeit werdin
ellv hertv vnd ellv ferfv dinch da mittim ze gotte fol
chomin. Geheifcit er denne fin fteti fo den wirt nah zwein
manodin. fo folm vorlefin dif regulam vnd folm zim fprechin.

Warte diz ift dv é vndir der dv wilt leben.3) mv-
gift dv fi bihaltin fo ganch dir zv. mugift def nvt fo var din

25 wech frige. Ift er noh den ftette fo folm abir denne vurrin
in daz felbe hvf dar óch e inne waf. vnd folm in abir denne
mit allir geduldfami virfvehin. vnd den nah sehf manodin.
fo folm abir denne dif regulam vbirlefin daz er wufee war
zv er wil chon. Vnd ift er noh den ftete fo folm abir vbir

30 vier manöde die regulam vbir lefin. Vnd daz er fichf denne
wol biratin het. vnd er geheifcit daz erf alliz wil bihaltin.
vnd fvaf im heifeit daz er gerne wil tvn. fo folm in im-

20

x) In ipfif autem preeiif non fubripiat avaricie malum.
— 2) fi reuera deum querit. — 3) Ecce lex fub qua mili-

35 tare uif.
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oKIoltirl Avts àksin vntrvv« tvnt àsn vsràsn liàinàs an àir
tsis. Vnà tvn Kvtin lpriokt «r. àax inksin Mitizzi tï an àiin
vsràs. van àaximl is sktvat Kat ßsks àsn vsltliok Ivts
tstin. àvr àax tpriokt sr. àax Jot an aiisn àingsn vsràs

S von vnt Ssiopt.

LVIII. Vi/i srn toi implan àis nvvin Krvàra.

8« àksins nvniiok vii «Kon xir KioKsràs àsin tolin nvt
iiktiiok virksn^in tpriokt sr. àir xv xs okominns. van alt àir
apostolus àa tpriokt. ir svnt virsvokin àis Asilts vk ti von

Ig Kotts tin «Koinin. Da von tpriokt sr «Kvnt sr vnà «Kioptot
ltstiiok. vnà ini tistk àax sr Asàvllamo liàit àaxim in to
vntantt iniat. vnà akir «r ltsts itt, au tiur Kstts. to toimn
iniaioin. vnà tol tin in àim AattKnts stvismsnFin ta«K. vnà
àar nak toi sr ti» in àsr nvvon Krvàron Kvts. vnà tot àa

15 slloin. vnà tiatin. vnà toim xv zzssokiokit vsràin «in alts
Krvàir. àsr tsis Aotts «Knnns Avnnnin. vnà sr vmk in
loroklams ti. vk in àvn«Ks 'àax sr Zot AvsrlioK lvoks.
vnà vk sr toroktams ti xs zzottil àisntts. vnà xir AsKor-
tami. vnà ôok xs vkisn «ìtin. vnà solm vor Aslsit vsràin
siiv Ksrtv vnà siiv lsrlv àin«K àa mittim xs A«tts t«l oko-
min. OsKsiloit sr àsnns tin Ksti io àsn virt nak xvsin
manoàin. to toim voristin àit rsAniam vnà toim xim lprs-
okin. Warts àix itt àv s vnàir àsr àv vili Isksn. mv-
zzilt àv ti KiKaltin tv AanoK àir xv. mÜAilt àst nvt t« var àin

L5 v««K triAs. Itt sr nok àsn Itstts Io loim akir àsnns vurrin
in àax IsiKs Kvl àar o«K s inns vai. vnà loim in akir àsnns
mit aiiir Asàniàlami virlvokin. vnà àsn nak sskl manoàin.
lo loim akir àsnns àil rszzniam vkirislin àax sr vnlos var
xv sr vii «Kon. Vnà ilt sr nok àsn ltsts lo l«im akir vbir

30 visr man«às àis rsgniam vbir islin. Vnà àax sr liokl àsnns
v?«l biratin Kst. vnà sr AsKsiloit àax srl aiiix vil KiKaltin.
vnà tvat im Ksiioit àax sr Asrns vil tvn. l« loim in im-

L0

In iplil antsm preoiil non lubripiat avariois malum.
— 2) A rsnsra àsnm c^nsrit. — Loos isx lub gna mili-

35 tars nil.
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pfari in din tamnvnch. vnd fol er wuffcin daz er fvr den
tach hin gebvndin ift mit dem rehte dir régule, vnd im
nvt mvzlich ift daz er vurdaz von dim chloftir gange. old

er fin half schvtte von dem ioche dir régule, wand er
5 gnv lange frift hatta. daz erf liezze old impfienge. Som

in denne impfan wil fo fol er ze dem altre der hei-
ligon die da gnedich fint. vnd ze def geginwurtigi aptif
der den da ift. fin antheiz vor inen allen tvn. vnd fol
intheizin fin Iteti vnd die wandlunga finr fitton. vnd gelo

horfami vor gotte fvnd finen heiligon. dvr daz vb er dhei-
neft andirf tvge daz er wuffce daz er von ime virdamnot
wirt def er da zegegini fpottot. Vnd fol er den antheiz
felbe fcribin mit finr hende. old chan er nvt fcribin. fo

foln ein andre fcribin den erf felbe bittit. vnd fol er
15 ein zeichin dran machon. vnd fol mit finr hende vffin din

altir legin. vnd fo ern den drvf geleit. fo fol er denne

anvan difen verf vnd fprechin. Sufcipe me domine secundum

eloquium tuum et vivam. et non confundaf me ab

exspectatione mea. vnd foln dir famnvnch nah ime fprechin
20 vnzim drittin male vnd denne gloria patri dir zv. vnd fol

er vurfi alle valiin alf lange fo er ift. x) daz fi vbir in bit-
tin, vnd fol er vurdaz grechnot werdin in din famnvnch.
Vnd het er vht gùtif daz fol .'er è durftigon gen. old er
folz da offinlich dim chloftir gen. alfo daz erf im feibin

25 nvt gehaltin fol. wand er fo] daz wol vüffcin. daz er vur¬
daz noh felb finf eigin lipf fol gwalt han. Vnd folm denne
zehant fin gwant abcien vnd folm dif chloftirs gwand an
leggin. vnd folm daz erre gwant in dir chamra gehaltin.2)
dvr daz vb .3) ime dir tvfil dheineft gerate daz er wil

30 abtrvnnich werdin. daz got nvt welle, fo folm ime dif
chloftirf gwand abcien. vnd folm fin gwand widir gen. vnd
folm in alfo vzftofcin von dim chloftre. Vnd den brief den

er leite vffin din altir an dem dir antheiz gefcribin ift den

folm gehaltin vnd folm ime nvt widir gebin.

35 x) prostematur fingulorum pedibus. — 2) Illa autem
ueftimenta quibuf exutuf eft. reponantur in ueftiario con-
feruanda. — 3) Rasur.
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plau in ài» tamuvuoii. vnà loi sr vulloiu àax sr lvr àsn
taoti tiiu Zsbvuàiu ilt ruit àsiu rsiits àir requis, vuà iru
uvt mvxiiok, iit àax sr vuràax vou àim «uioltir ZauA«. «ià

sr iïu uail souvtts v«u àsm ioous àir rsAuis. vauà sr
S Auv iuuAS lrilt batta, àux srl iisxxs oià impösuzzs. Lom

iu àsuus implau vii lo loi sr xs àsm aitrs àsr irsi-
ÜAOu àis às, Ausàioii liut. vuà xs àsl ASAiuvurtiKi aptil
àsr àsu àu ilt. liu autireix vor iusu aiisu tvu. vuà loi
iuttisixiu liu ltsti vuà àis vauàiuuAa tiur littou. vuà AS-

10 irorlami vor zzotts jvuà liusu usiiizzou. àvr àax vt> sr àusi-
uslt auàirl tvAS àux sr vuilos àux sr vou ims viràamuot
virt àsl sr àu xsASAi'ui lpottot. Vuà loi sr àsu autirsix
lsiks loribiu mit liur irsuàs. oià oiiau sr uvt loribiu. lo
loiu siu auàrs loribiu àsu srl lsibs bittit. vuà loi sr

l5 «iu xsioiriu àrau maobou. vuà loi mit liur irsuàs vltm àiu
aitir isAiu. vuà lo sru àsu àrvt Asisit. lo l«i sr àsuus

auvau àilsu vsrl vuà lprsouiu. Luloips ms àomius seouu-
àum sioizuium tuum st vivam. st uou oonluuàal ms ab

sxspsotatious msa. vuà loiu àir lamuvuoir uair ims lprsouiu
20 vuxim àrittiu mais vuà àsuus gloria patri àir xv. vuà loi

sr vurli aiis vaiiiu ail iauKs lo sr ilt. ^ àax li vbir iu bit-
tiu. vuà loi sr vuràax Arsouuot vsràiu iu àiu lamuvuoti.
Vuà list sr vtit Autil àax loi .'sr s àurltiZou zzsu. oià sr
loix àa otlìuiioii àim «iiioltir zzsu. aito àax srl im lsibiu

LS uvt Asiiaitiu loi. vauà sr loi àax voi vülloiu. àax sr vur-
àax uoii lsib liul siZiu iipl loi Await bau. Vuà loim àsuus
xsuaut liu Avaut aboisu vuà loim àil ouioltirs zzvauà au
isAAiii. vuà loim àax srrs Avant iu àir obamra Ksbaitiu. °°)

àvr àax vb ims àir tvtti àirsiuslt Zsrats àax sr vii
30 abtrvuuioii vsràiu. àax A«t uvt vsiis. lo loim ims àil

«tiioltirl Zvauà aboisu. vuà loim liu Avauà viàir A su. vuà
loim iu ailo vxltoloiu vou àim «Kioltrs. Vuà àsu brisl àeu

sr isits vttiu àiu aitir au àsm àir autiisix Ksloribiu ilt àsu
loim Asiiaitiii vuà loim ims uvt viàir zzsbiu.

35 prostsruatur liuAuiorum psàibus. — liia autsm
usltimsuta c^uibul sxutul slt. rspouautur iu usltiario «ou-
leruauàa. — lìasur.
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LIX. Von dien edlen vnd von dien armen chin-
din die da gopfrot werdint.

Ift dhein edilman fpricht er. der greche gotte fin chint
wil opfron in einf chloftir. ift den dif chint def minrin al-

5 tirf. fo fvn fin vrvnde1) tvn den antheiz alf wir an der
vordrvn leczvn feiton. vnd fvn mit dim opfre fo fi dar mit
dim chinde wen gen. din antheiz tvn. vnd fvn dif chindif
hant windin in die altirtwellvn vnd fünf alfo opfron. Vnd
fvn geheifcin bi dim eide ze ftendir ftete an dim antheize.

10 daz fi dim chinde niemer noh inchein man derf getvn mach
ir gvtif nvt biftete daz ef dran dhein anlamin heige vur-
daz.s) wand alfo. wen fi vurdaz vht dar gebin daz fi daz

tvgen vmb ir fél willin. vnd von dem gvte fo fi dim chloftir

gent. daz fi inen felben vb fi wen biheigin diz gvt vmb
15 zinf. alfo daz ellv dv gedingi virvellit werde 3) da von dif

chint bitrogin vnd virlorn mohti werdin def got nvt welle,
wand wir wuflcinf da von. wand wir óch impfvndin hein.
Ze glichirwif fpricht er fvn óch die ermirn tvn. Vnd die
abir nvt vurnaminf hein die fvn einvaltchlich din antheiz

20 tvn. vnd mit dim opfre fo fi dar wen gen dim gottif hufe
fvnf ir chint opfron gotte vor inen allen zeim gezvge. 4)

LX. Von dien Ewarton die in dim chloftre wen
blibin.

Ift dhein prieftir fpricht er der bittit dazim in impfahe
25 zim chloftre. def folm ime nvt ze hant volgen. Edoh vnd

ift er ftete an dir bette fo folm in eren. vnd fol er wuffcin
daz er die zvht dir heiligvn régule fol alle behaltin. vnd
ime nvt wirt dran geminrot. daz ez fi alf da ftat gefcribin.

x) parente!. — 2) De rebuf autem fuif. aut in pre-
30 fenti petitione promittant fub iure iurando. quia nunquam

per fe. nunquam per fuffectam perfonam. nec quolibet modo
ei aliquando aliquid dant. aut tribuunt occafionem habendi!
— 3) omnia obftruantur. — 4) coram teftibus.
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LIX. Von àisn «àisn vnà v«n ài«n armsn okin-
àin àis às, Aoplrot vsràint.

lit àksin sàiiman lpriont sr. àsr zzrsoks Fotte lin onint
vii oplron in sinl «Kioltir. ilt àsn àil onint àsl ininrin ai-

S tirl, lo lvn lin vrvnàs^) tvn àsn antksix ail vir an às^
voràrvn isoxvn lsiton. vnà lvn init àiin oplrs lo li àar mit
àiin «Kinàs vsn Asn. àin antksix tvn. vnà lvn àil okinàil
Kant vinàin in àis aitirtvsiivn vnà lnvl ailo «ptr«n. Vnà
lvn Zensiloin Ki àiin siàs xs ltsnàir ltsts an àim antksixs.

16 àax li àiin okinàs nisinsr non ineksin man àsrl zzstvn inaok
ir Svtil nvt Kiltsts àax sl àran àksin aniamin Ksizzs vnr-
àax. vanà ailo. ven li vnràax vkt àar AsKin àax li àax

tvZsn vink ir lsi viiiin. vnà von àsin Zvts lo li àiin okio-
Kir Asnt. àax li insn tsibsn vb li vsn KiKsizzin àix zzvt vinb

15 xinl. ail« àax siiv àv AsàinAi virvsiiit vsràs àa v«n àil
okint bitrozzin vnà viriorn m«Kti vsràin àsl A«t nvt vsiis.
vanà vir vntloinl àa von. vanà vir u«K iinplvnàin Ksin.
/s MoKirvil lpriekt sr lvn «ok àis srinirn tvn. Vnà àis
akir nvt vnrnaininl Ksin àis lvn sinvaitokiiok àin antksix

LO tvn. vnà init àim oplrs lo li àar ven zzen àiin zzottil Knls
lvnl ir ekint oplron Avtts vor insn aiisn xsiin AsxvAS.

KX. Von àisn Lvarton àis in àiin ekioltrs vsn
Kiibi n.

IK àksin prisltir lpriokt sr àsr Kittit àaxim in implaks
W xim ekiokrs. àsl loim ims nvt xs Kant voizzsn. LàoK vnà

ik sr Ksts an àir Kstts to loim in srsn. vnà loi sr vnilein
àax sr àis xvkt àir Ksiiizzvn réunis loi aiie KsKaitin. vnà
ime nvt virt àran zzsminrot. àax ex li ail àa ltat Zsleribin.

parents!. — vs rsbnl antsm luil. ant in prs-
30 lenti petitions promittant lnb inrs inranào. <znia nun^nam

psr ls. nnnqnam per /uFsoêam psrlonam. nso q^uoiibst moào
si aiiqnanào aiicinià àant. ant triknnnt oooatïonsm Kabsnài!
— omnia «bltrnantnr, — ooram tsltibns.
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Vrvnt warte harzv bift dv chomin.x) Vnd folm virhengit
werdin daz er nah dim apt ftande. vnd din fegin gebe,
vnd die meffe finge vb inf dir apt heifcit. Heifcit abir er
inf nvt. fo fol erf in cheinwif tvn. wand er fol wuffcin

5 daz er der regillichir zvhte fol fin vndirtan. vnd fol dien
andren da von gen ein bilde dir diemvti. Vnd wirt er zv

vht grozir dinge gefezzit in dim chloftre. fo fol er doh
alzan gedenchin weler flette an dim ordne er ift chomin in
dif chloftir. noh infoi nvt gedenchin an die. dv ime ift

10 virlvwin 2) vmb fin prieftirlichvn ewirdigi. alfo daz er vht
deft hofertigor fi. Abir die pfaffin die nvt fo ho fint gviehit
vnd óch fint bifezzin mit dir felbvn girde. die folm impfan.
vnd folm fi fezzin an di mitlodi dif ordinf.3) vnd do alfo
vb fi geheizint daz fi die regulam bihaltin wen vnd daz zv

15 ir fleti da ze finne.

LXI. Von dien ellindin mvnchin.4)

Chvmit dhein vromde munch von verren landin zim
chloftre fpricht er. vnd wil er da twellin vur ein gaft in
dim chloftre. vnd in bignvgit der ftete an der gwanheit fo

20 er da vindit. vnd er nvt getrvbit diz chloftir mit finr vbir-
vlvzzigi. wand daz in einvaltlich bignvgit def er da vindit
fo folm in gehaltin alf lange fo er wil. Vnd fwa er redlich
vnd mit der diemvti dir minne vht birefpit. old ógit. fo fol
dir apt wiflieh dir zv gedenchin. daz in grech vnfre herre

25 heige drvm dar gefendit. Wil abir er da fin vnd fin fleti
veftin. B) def willin fol im nieman widir fin. da von alr-
meift. von dim fin lebin wol mohte irchennin do er gaft
waf. Ift er abir vbirvlvzzich old vnchuftich 6) fo er gaft ift.
fo folm in eingnote nvt impfan. wan fol ióch erfamo zim

30 fprechin daz er dannan fcheide. dvr daz. daz die andirn
nvt von ime werden virbófit. Ift er abir nvt alfo dazim in

x) amice ad quod uenifti? — 2) conceffuf eft. — 3) loco
mediocri collocetur. — 4) De monachif peregrinif. — Die
andern lat. Ausgaben haben : De monachis peregrinis, qua-

35 liter suseipantur. — B) Si uero poftea uoluerit ftabilitatem
fuam firmare. — 6) fuperfluuf aut uiciofuf.
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Vrvnt warts narxv bilt àv «Komi». Vnà loim virnsnAit
wsràin àax sr nan àim apt ltanàe. vnà àiv. ispiri zzsbe.

vnà àis men's linZs vb int àir avi nsileit. Oeiloit abir er
int nvt. te tei ert in onsinwil tvn. wanà sr tei wnllein

5 àax sr àsr rsAÜiiebir xvnts tel tin vnàirtan. vnà tei àisn
anàrsn àa ven zzen sin biiàs àir àismvti. Vnà wirt sr xv

vnt zzroxir àinAs zzstsxxit in àim oniottrs. te tei sr àsn
aixan Asàsnenin wsisr ttstts an àim eràns er itt «nomin in
àit onioltir. nen intoi nvt zzsàsnonin an àie. àv ims itt

w virivwin 2) vmb tin prisltiriionvn swiràiSi. aite àax sr vnt
àsti not«rtÌAor ti. ^.bir àis ptatlìn àis nvt te ne tint Zvienit
vnà ôen tint bitsxxin mit àir tsibvn Airàs. àis loim implan.
vnà toim ti tsxxin an ài mitioài àit oràint. vnà ào aito
vb ti Ksnsixint àax ti àis rsAniam binaitin wen vnà àax xv

15 ir ttsti àa xs tinns.

OXI. Von àisn siiinàin mvnonin.

Onvmit àbsin vromàs mnnon von vsrrsn ianàin xim
oniottrs tpriont sr. vnà wii er àa twsiiin vnr sin Satt in
àim oniottrs. vnà in bizznvAit àsr ttsts an àsr gwannsit to

20 sr àa vinàit. vnà sr nvt Kstrvbit àix obiottir mit tinr vbir-
vivxxiKi. wanà àax in sinvaitiion biAnvzzit àst sr àa vinàit
to toim in Asnaitin ait ianAS to sr wii. Vnà twa sr rsàiiob.
vnà mit àsr àisinvti àir minns vnt birslpit. oià ôZit. to toi
àir apt wiliion àir xv Asàsnonin. àax in Zrson vntrs nsrrs

W K.SÌAS àrvm àar gslsnàit. V^ii abir sr àa tin vnà tin ttsti
vsttin. °) àst wiiiin toi im nisman wiàir tin. àa von air-
msilt. von àim tin isbin woi monts ironsnnin ào sr Katt
wat. Itt sr abir vbirvivxxiob. oià vnonnition °) I« sr zzalt ilt.
Io loim in sinZnots nvt implan. wan loi iöon srlamo xim

30 tprsonin àax sr àannan lebsiàs. àvr àax. àax àis anàirn
nvt von ims wsràsn virbolit. Ilt er abir nvt ailo àaxim in

amies aà <zn«à nsnilti? — oonostlnl slt. — iooo
msàioori ooiioostnr. — Os monaonil psrsKrinil. — Ois
anàern iat. ^.ns^aben iiabsn: Os monaobis psrs^rinis, aua-

35 tt^er su«olpanèu?-. — °) 8i nero poltsa noiusrit ltabiiitatsm
luam nrmars. — °) lnpsrtinnl ant nioiolnl.
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nvt fol fvrdir werffin fo folm in nvt eingnote impfan. wand
folm ioch ratin vnd bittin daz er blibe. daz die andirn von
fim pilde werden gelert vnd gebezrot. wand an alien ftettin
eim herrin vnd eim chvnige wirt gedienot. Vnd fiet dir
apt denne daz fin lebin fo gvt ift. fo mag er in wol hor
an din ordin fezzin. vnd nvt enic ein mvnch. er fezzit óch
die pfaffin von dien wir retton an der errvn leczvn hór.
fiet er eht daz ir lebin alf loblich ift. Dir apt fol abir hvtin

fpricht er. daz er incheineft von dheim chvndin chloftre

dhein mvnch impfa ze dheinr fleti an finf aptif willen
vnd an fin brief drvbir. wand da gefcribin ftat. Daz tv nvt
wilt daz dir ieman tvge daz fold óch tv nieman tvn.

LXII. Von dif chloftirf prieftirn.
Ift dhein apt fpricht er der ein prieftir old ein diaco-

15 nem wil heifein viehin. fo fol er vzzirwellin von dim fam-
nvnge den der wirdich fi zim prieftirtvme. Vnd fo er ge-
wiht wirt. fo fol er fin hvtin vor dir hocfart. vnd fol nvt
gnendin zetvnne. wand daz ime von fim apte wirt gebottin.

vnd fol daz wuflcin daz er deft me vnd vurbaz fol fin
20 vndirtan der regillichvn zvhte. vnd er ntt fol vmb dir

gwiht willin. virgefcin dir gehorfami vnd der regillichvn
zvhte. wan daz er me vnd me fich fol gegin gotte bezron.
vnd fol alzan gedenchin an den ordin vnd an di ftat da er
waf in dif chloftir chomin. e daz er gwiht wurde zeim

25 prieftre. Chvnt abir daz dar zv daz dir famnvnc vnd dir
apt in wen vmb die wirdi finf lebenf vurbaz biftettin. x) fo

fol er doh wuflcin daz er die regulam finf teganf old finf
propftif dv ime gefezzit ift bihaltin fol. Vnd tvt er andirf
fo folm nvt han vur ein prieftir. wand vur ein chebil-

30 zere ;2) vnd wil er fich drvmb nvt bezron fo er dich wirt
birefpit. fo fol dir bifchof dir zv werdin gezogin zeim vr-
chvnde. Bezrot er fich óch dar vmb nvt. fo fint fin fchvlde
wol fo offin. dazim in fol von dim chloftre ftozin wil eht

er alf hocfertich fin daz er nvt wil gehorfan werdin. dir
35 heiligvn régule.

x) promouere. — 2) rebellio.
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»vt toi lvràir wsrllin to toim i» uvt sinAnots implan. wanà
loim iook rati» vnà ditti» àux or diids. àax àie anàirn vou
tim piiàs weràe» Asisrt v»à Zebexrot. wanà uu alien ttetti»
sim dsrri» v»à sim ekvnizze wirt zzsàisnot. Vuà tisi àir
apt àsuus àax tiu isdiu to Avt itt. to ma^ sr iu woi Kor
au àin orài» tsxxiu. vuà uvt suie siu mvuod. sr tsxxit «ed
àis ptattïn von àien wir rstton an àsr srrvn isoxvn Kör.
list sr snt àax ir isdin ait iodiion itt. Dir apt toi adir dv-
tin tpriokt sr. àax sr inodsinstt von àksim okvnàin ekio-
ttrs àksin mvnok impla xs àksinr ttsti an tint aptil wiiisn
vnà an tin drist àrvdir. wanà àa Astoridin ttat. Dax tv nvt
wiit àax àir isman tvzzs àax toià 6oK tv nisman tvn.

LXII. Von àit eKIottirt prisltirn.
Itt àksiu apt lpriokt sr àsr sin pristtir oià sin àiaee-

15 nsm wii Ksiloin viskin. Io loi sr vxxirwsiiin von àim lam-
nvnAS àsn àsr wiràiek li xim prisltirtvms. Vnà lo er As-
wikt wirt. lo loi sr lin Kvtin vor àir Kootart. vnà loi nvt
Ansnàin xstvnns. wanà àax ims von lim apts wirt Ssbot-
tin. vllà loi àax wnlloiu àax sr àslt ms vnà vnrkax loi lin

20 vnàirtan àsr rsZiiiioKvn xvkts. vnà sr nvt loi vmk àir
SwiKt wiiiin. virSslein àir gskorlami vnà àsr rszziiiiokv»
xvkte. wan àax sr ms vnà ms tiok loi Aszzin Zotts Ksxron.
vnà loi aixan ZsàsnoKin an àsn «ràin vnà an ài ltat àa sr
wal in àil okloltir «Komin. s àax sr KwiKt wnràs xsim

25 prisltrs. OKvnt akir àax àar xv àax àir lamnvno vnà àir
apt in wen vmd àis wirài linl lsbsnl vnrbax diltsttin. ^ lo
loi sr àod wnlloiu àax sr àis rsSuiam linl tsZanl «ià linl
propltil àv ims Aslsxxit ilt KiKaitin loi. Vnà tvt sr anàirl
lo loim nvt Kan vnr sin pristtir. wanà vnr ein okebii-

30 xsrs; 2) vnà wii sr lied àrvmk nvt Ksxron lo er àiok wirt
Kirslpit. lo loi àir KiloKol àir xv wsràin Ksxozzin xsim vr-
okvnàs. Lsxrot sr li«K o«K àar vmk nvt. to lint lin lokviàs
woi lo «tlin. àaxim in loi von àim okioltrs ltoxin wii «Kt

sr ail KoolsrtioK lin àax sr nvt wii AsKorlan wsràin. àir
3S KsiiiAvn rsAuis.

promousrs. — rsksiiio.
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LXIII. Von dien ordin dif famnvngif.
Die brvdra fpricht er. fvn din ordin bihaltin. alf daz

cît dir bcherda vnd dv wirdi ir lebinf vndirfcheidit. vnd
dar nah alf dir apt gefezzit. Vnd fol der apt nvt getrvbin

5 den chortil den ime got virlvwin het. old tvn alf er finf
gwaltif fvlle vara.x) wan er fol daz wuflcin daz er von
allen finen gerihtin. gotte mvz rede irgen. Vnd da von
nah dem ordne alf ez dir apt heige gefezzit old fi dar fin
chomin nah ein andren, alfo fvnf gan zim pece 2) vnd zv

10 vnfirf herrin tiffche. vnd din falmin anvân. vnd óch in dim
chore nah ein andren ftan. Vnd infoi inchein altir inhein ordin
dim andirn vurfezzin. fpricht er. wand famvel vnd daniel die rih-
ton prieftra. an die die da fint vzvirlan.3) vnd fi dir apt von
gvtim rate vnd von redlichir fache het hör gefezzit old in-

15 fezzit. 4) die andir fvn alle ftan vnd gan alf wir nv fpra-
chin nah dir bicherda. ze glichir wif. alf der an dim
andirn cite dif tagif zim chloftir chvnt. der fol def ivngro
fin. der an dir erftvn stunde dar chvnt. fwelef altirf old
fweler wirdcheit er fi. Abir dv chint fpricht er dv fvn an

20 zvhtin fin bihvtit von allen die da fint. Vnd fvn da von die

ivngirn die eltirn eren. vnd fvn die eltirn die ivngirn minnon.

vnd fol incheine din andirn flehtif nemmin alf er heifcit.

6) wan die eltirn fvn dien ivngen fprechin brvdra. vnd
fvn abir die ivngirn die eltirn nemmin nonnof damit vir-

25 nemen wir die vattirlichvn ewirdigi. Abir dir apt den wir
da glóbin daz er vnfirf herrin ampt heige vnd an finr ftete
fi. den fol nieman nemmin wand vnfre herre dir apt. vnd
nvt vmb fin vurmehtigi fol er den namin han. wand von
der ere vnd der minne vnfirf herrin iefu chrifti. vnd fol

30 abir er gedenchin dar an. daz er fich alfo heige daz er der
eron wirdich fi. Vnd fwa die brvdra ein andren bichomint.

x) nec quafi libera utenf poteflate. — 2) fie accédant
ad pacem, d. h. zum Friedenskusse. — 3) Ergo exceptif
hif quof etc. — 4) Vor „die" das Wort „da" ausradirt.—

35 B) In ipfa appellatione nominum. nulli liceat alium puro
appellare nomine. — Sleht=gradezu, fchlechterdings.

64

OXIII. Vo» àisn oràin àil lamnvn^il.
Ois brvàra tpriont sr. Ivn àin oràin binaitin. aïs às,?

oit àir boirsràa vnà àv virài ir isbinl vnàirionsiàit. vnà
àar nan ait àir apt Asis??it. Vnà loi àsr spt nvt Astrvbin

5 àsn enortii àsn ime ß«t virivvin nst. oià tvn ait sr tint
Avaitit tviis varn. van sr toi àa? vniioin àa? sr vo»
aiisn tinsn Asriiitin. zzotte mv? rsàs irzzsn. Vnà àa von
nan àsin «ràns ait s? àir apt nsiZs Asts??it olà ti àar tin
«noinin nan sin anàrsn. aito tvnt zzan ?im psos vnà ?v

10 vntirt nsrrin tittoks. vnà àin laimin anvân. vnà oon in àim
«nors nan sin anàrsn ttan. Vnà intoi inoiisin aitir iniisin oràin
àim anàirn vnris??in. tpriont sr. vanà tamvsi vnà àanisi àis riii-
ton pristtra. an àis àis àa tint v?virian. vnà ti àir apt von
Avtiin rats vnà von reàiioiiir taoiis nst nor Ssls??it «ià in-

15 ts??it. àis anàir tvn aiis ttan vnà Aan ait vir nv tpra-
oiiin naii àir bioboràa. ?« giioiiir vit. ait àsr an àirn an-
àirn «îts àit tazzit ?im oiiiottir oiivnt. àsr toi àst ivngro
tin. àsr sn àir srttvn stnnàs àsr onvnt. tvsist aitirt oià
tvsisr viràoiisit sr ti. ^.bir àv onint tpriont sr àv tvn an

M xvntin tin biiivtit von aiisn àis àa tint. Vnà tvn àa von àis
ivnzzirn àis sitirn srsn. vnà tvn àis sitirn àis ivngirn niin-
non. vnà toi inoiisins àin anàirn tisiiiit nsinmin ait sr irsit-
oit. °) van àis sitirn tvn àisn ivnASn tprsonin brvàra. vnà
ivn abir àis ivngirn àis sitirn nsininin nonnot àainit vir-

25 nemsn vir àis vsttiriioiivn swiràiZi. ^,bir àir apt àsn vir
àa Aiobin àa? er vntirt nsrrin ampi tisi^s vnà an tinr ttsts
ti. àen toi nisinan nsmmin vanà vntrs iisrrs àir apt. vnà
nvt vinb tin vnrmsbtizzi toi sr àsn naini» ban. vanà von
àsr srs vnà àsr ininns vntirt iisrrin istn «nritti. vnà toi

Zg abir er ^sàsnonin àar an. àa? er iïoii aito iisizzs àa? er àsr
sron viràioii ti. Vnà iva àis brvàra sin anàrsn bioiiomint.

nso ornati iibsra ntsnt potsitats. — tie aooeàant
aà paosin, à. ii. ?nni Lrisàsnsicnsss. — iZr^o sxosptit
nit «net sto. — 4) Vor ,,àis" àas Wort ,,àa" ausraàirt.—

35 In ipta appsiistions noininnin. nuiii iiesat aiinin pnro
appsiiars nomins. — 8Isiit^Araàs?n, lebisontsràinFs.
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da fol der ivngro dif feginf von dem eltirn vordron. vnd
fwa der eltir fvr ein ivngirn gat. da fol der ivngir vfftan
vnd fol den eltirn fizzen Ian. vnd fol er nvt pi ime fizzin.
old fin eltir heize inf. dvr daz. daz an inen werde irvol-

5 lot daz da gefcribin ftat. Ir fvnt ein andre vurchomin mit
dien eron. Abir dv chleinnin chint vnd die ivnglinga fun
mit zvhtin in dir chilchvn vnd zim tiffhe ir ordin han. vnd
vzzirhalp hvte vnd zvht. vnz chomen an daz virnvnftlich altir.

LXIV. Von dif aptif gwihda vnd finr ordnvnga.1)
10 An dif aptif gwihda fpricht er fol alzan dv bifheidin-

heit fin.2) daz der werde gefezzit. den gmeinlich vnd ebin-
helligo alle dir famnvunch im feibin vzirwellit mit gottif
vorchton. old ioch der minr teil dif famnungif irwellit mit
gvtim rate. Vnd der da gefezzit wirt der fol nah dif lebinf

15 wirde vnd nah finr wifheit 1ère vz irwelt vnd gwihit wer¬
din. ift er ioch dir ivngfte an dem ordne dif famnvngif. Bi-
fhiet abir daz fpricht er. def got nvt welle, daz alle dir
famnvnch ein vnrehtin irwelt. der inen geftat vnd gihilt an
ir achvftin3) mit gmeinim rate, vnd ir achufte vnd ir mein

20 wol dim bifchoffe fint chvnt wordin. in deft biftvm fi fint.
old din aptin die dabi fint. old dir chriftinheit dv inen
gefeffin ift.4) die fvn nvt geftatton daz der bofe rat vnd dv
bofv vzzirwelunge fvrfich gange vnd fvnf wendin. vnd fvn
fi dem gottifhvfe fezzin ein shafnere derf wirdich fi. vnd

25 fvn daz vurwar wuflcin fwie fi daz tvn mit gvtim andin.B)
daz fi dar vmb impfant den gvtin Ion. alf fif óch fvnde

hein vb fiz nvt tvnt. Vnd fo dir apt wirt gewihit fpricht
er. fo folr alzan gedenchin waf bvrdi er impfangin het.
vnd wem er mvz rede irgen finf meirtvms. 6) vnd fol daz

30 wuffcin daz dvrft ift. daz er dim famnunge me nvzze fi.

x) De abbate ordinando. Von der Wahl des Abtes. —
2) In abbatif ordinatione illa temper confideretur ratio, ut
etc. Bei der Wahl des Abtes soll immer das als
Richtschnur gelten, dass u. s. w. — 3) uiciif fuif confentien-

35 tem. Gehellen= consentire. — 4) aut chriftianif uicinif. —
6) fi illud catte et zelo dei faciant. — e) uillicationif fue.

«Sefdjicl)t8frb. »b. XXXIX. 5
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àa loi àsr ivn^ro àil lsAinl von àsin sitirn voràron. vnà
lwa àsr sitir lvr sin ivngirn Aat. àa loi àsr ivnzzir vlltan
vnà loi àsn sitirn lixxsn ian. vnà loi er nvt pi ims lixxin.
oià lin eitir Ksixs inl. àvr àax. àax an insn wsràs irvoi-

s iot àax àa Asloribin ltat. Ir tvnt sin anàrs vnrokomin mit
àisn sron. ^.Kir àv okisinnin ekint vnà àis ivnSÜnzza Inn
mit xvntin in àir «niionvn vnà xim tiiliis ir oràin nan. vnà
vxxirkaip Kvts vnà xvkt. vnx okomsn an àax virnvnltiiok aitir.

OXIV. Von àil aptil AwiKàa vnà linr orànvnSa.^)
10 ^.n àil aptil zzwikàa lpriont «r loi aixan àv KilKsiàin-

Ksit lin. àax àer wsràs Zslsxxit. àsn KmsiniioK vnà okin-
nsiÜK« aiis àir lamnvnnon im lsibin vxirwsiiit mit zzottil
vorokton. oià iooii àsr minr tsii àil lamnnnAil irwsiiit mit
zzvtim rats. Vnà àsr àa Aslsxxit wirt àsr loi nair àil isbinl

IS wiràs vnà nair linr wilksit isrs vx irwsit vnà AwiKit wsr-
àin. ilt sr ioon àir ivnzzlts an àsm oràns àil lamnvnAil. Li-
liriet abir àax lpriokt sr. àsl zzot nvt wsiis. àax aiis àir
lamnvnok ein vnrsktin irweit. àsr insn Asltat vnà ßikiit an
ir aenvltin^) mit zzmsinim rats, vnà ir aoknlts vnà ir msin

M woi àim KiloKotts lint okvnt woràin. in àslt biltvm li lint,
oià àin aptin àis àabi tint, oià àir ekriltinksit àv inen
Aslsiiïn ilt, 4) àis lvn nvt Asltatton àax àsr bols rât vnà àv
Kolv vxxirwsinnAs lvrliok KanZe vnà lvnl wsnàin. vnà lvn
li àsm AottilKvls lsxxin sin snatnsrs àsrl wiràiok li. vnà

25 lvn àax vnrwar wnlloin lwis li àax tvn mit Avtim anàin. °)

àax ti àar vmk implant àsn zzvtin ion. ail lil ô«K lvnàe
Ksin vk lix nvt tvnt. Vnà lo àir apt wirt zzswikit lpriokt
sr. lo loir aixan Asàsnoni» wal bvrài er implanAin Kst.
vnà wsm sr mvx rsàs irzzen linl msirtvms. vnà loi àax

M wnlloin àax àvrlt ilt, àax sr àim lamnnnAS ms nvxxs li.

Os abbat« «ràinanào. V«n àsr WaKi àss ^.Ktss. —
°) In aKKatit oràinations iiia lsmpsr oonliàsrstnr ratio, nt
sto. Osi àsr V/aKi àss ^.Ktss soil immsr cêas ais KioKt-
soknnr Asitsn, àass n. s. w. — nioiil luil «onlentisn-

35 tsm. OsKsiisn— oonssntirs. — ant okriltianil nioinil. —
li iiinà oalts st xeio àsi laoiant. — °) niiiioationil lns.

«ichtsfrd. Bd, XXXIX. 5
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den daz er vor ime vnd ob ime fi. x) Er fol óch fpricht er wol
fin gelert in dien heiligin fcripften daz er chvnne alf vnfre
herre fpricht in dim euvangelio beidv daz alte vnd daz nüwe

dir von gefegen, vnd fol chvfche. vnd mafcige vnd
5 bermherzige fin. dvr daz. daz dv bermherzigi óch an imo

werde bigangïn. fo fol er alzan di bermherzigi an din
finen lafcin gan vur diz gerihte. Er fol óch fpricht er hafcen
die achvfte vnd fol fin brvdra minnon. vnd fol fich abir andir
birefpunga wiflich gebaren, alfo daz nvt zeftarchv fi. dvr

10 daz. fo er dif vaf wil greche gnv harte wil vurbin daz er
ez denne nvt precche. 2) wand er fol alzan fin ermcheit
anfen. vnd fol dar an gedenchin daz ze nvt gvt ift noh vir-
vat der die virtreibtvn rorrvn zirchniftit. vnd er ez nvt
fol tvn. Vnd folm vnf doh nvt alfo virnemin fpricht er.

15 daz wir fprechen. daz er fvl virhengin daz da dhein achvft
werde gevurot. vnd irzogin. wand daz erf fol wiflich apflan.
alf er fiet. daz dvrft ift eim ielichin. vnd fol fich vlizzon fpricht
er. dazir geminnot werde, den dazim vurchte. Er fol nvt
trvbliche fin vnd ze volle forgon. vnd fol nvt ze riliche

20 vnd óch ze zage fin.3) noh fol nvt zelanch rechich. vnd ze

hart archwennide fin. 4) wand der alfuf ift. der gervwet
niemir. Er fol an finen gebottin vurfihtich fin fwedir fv
fint nah gotte, old nah dir weite, vnd fo er ieman ze

werche fchichit. fo fol er hern Jacobf bifcheidinheit dir bi
25 han alf er da fprach. Machon ich daz min chortla me fich

virerbeitint gendo.6) fo fterbint fi alle einf tagif. Vnd fol
da von fvfgwandv vrchvnde han dir bifcheidinheit dv da ift
ein mvtir air tvgvndon. daz erf allif "alfo tempreie daz fi
alf ftarch mvgin fin dir vht heifcit daz fi ez getvn mvgin.

30 vnd die da weich fint daz die ez nvt impflien dvrfin. Vnd

x) fciatque fibi oportere magif prodeffe quam preeffe.—
2) ne dum nimif eradere cupit. eruginem. frangatur uas. —
Vurbin, vürben (frz. fourbir, ital. forbire)=fegen, putzen,
reinigen, polirai. — 3) non fit nimiuf et obftinatuf. —

35 4) non fit zelotypus et nimif fufpiciofuf. — Lancräche=der
seine Rache lange nachträgt. Es wurde alfo unrichtig übersetzt,

da „zelotypus" eifersüchtig bedeutet. — B) Si gregef meof
pluf in ambulando fecero laborare.
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dsn àax sr vor ims vnà ob ims li. ^ Lr loi ôok lpriont sr voi
lin tzsisrt in àisn Ksiiizzin loripltsn àax sr «Kvnns ail vnlrs
Kerrs lpriont in àiin snvanzzsiio Ksiàv àax ails vnà àax nn-
vs àir von AslsASN. vnà loi onvlcns. vnà maloizzs vnà

S KsrmKsrxiAS lin. àvr àax. àax àv KsrmKsrxi^i ôon an iino
vsràs inAanAin. lo loi sr aixan ài KsrmKsrxiZi an àin li-
nsn ialoin zzan vnr àix gsrikts. Lr loi oon lpriont sr Kalosn
àis aokvlts vnà loi lin Krvàra ininnon. vnà loi lioii abir an àir
birslpnnAÄ viliioir ßskarsn. ailo àax nvt xsltarekv li. àvr

IO àax. lo sr àil val vii Arsons Anv Karts vii vnrkin àax sr
sx àsnns nvt prsooks. vanà sr loi aixan lin srinoksit
anlsn. vnà loi àar an AsàsnoKin àax xs nvt g vt ilt n«K vir-
vat àsr àis virtrsibtvn rorrvn xirokniltit. vnà sr sx nvt
loi tvn. Vnà loiiu vnl àok nvt ailo virnsinin lpriokt sr.

W àax vir lprsoksn. àax sr lvi virken^in àax àa àksin aokvlt
vsràs Asvurot. vnà irxo^in. vanà àax srl loi wiliiok aplian.
ail sr list, àax àvrlt ilt siin isiiokin. vnà loi liok viixxon lpriokt
sr. àaxir Zsminnot vsràs. àsn àaxim vnrokts. Lr loi nvt
trvkiioks lin vnà xs voiis lor^on. vnà loi nvt xs riiioks

L0 vnà ôok xs xaAS lin. nok loi nvt xsianok rsokiok. vnà xs
Kart arokvsnniàs lin. vanà àsr ailul ilt. àsr Asrvvst
nismir. Lr loi an linsn gskottin vnrliktiok lin lvsàir lv
lint nak Zotts. oià nak àir vsits. vnà lo sr isman xs

vsroks lokiokit. lo loi sr Ksrn ^aookl KiloKsiàinKsit àir Ki

L5 Kan ail sr àa lpraok. IvlaoKon iok àax min «Kortia ms liok
virsrksitint zzsnào. lo ltorkint li aiis sint tazzil. Vnà loi
àa von lvlZvanàv vrokvnàs Kan àir KiloKsiàinKsit àv àa ilt
sin invtir air tvzzvnàon. àax srt aiiil 'ailo tsmprsis àax li
ail ltarok mvzzin lin àir vkt Ksiloit àax li sx Astvn mvzzin,

zg vnà àis àa vsiok tint àax àis sx nvt impiiisn àvriin. Vnà

l«iatn.ns liki «portsrs mazzil proàslls gnam preells.—
2) ns ànm nimil sraàsrs onpit. srnzzinsm. lranzzatnr nas. —
Vnrkin, vnrksn (lrx. lonrkir, itai. lordirs)--l«Asn, pntxsn,
rsinizzsn, poiirsn. — non lit niminl st obltinatnl. —

35 non lit xsiot^pus st nimil lnlpioiolnl. — KanorsoKs^àsr
seins lìaoks ianAS naoktràlzt. Ls vnràs aito nnriokti^ nksr-
sstxt, àa,,xsiotvpas" «i/e^ue/i/igl Ksàsntst. — °) 8i zzrsAsl meol
pinl in amknianào leoero iakorars.
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air meift daz er dif regulam wol bihalte. dvr daz fo er
wol gedieneie. daz denne werde von vnfirm herrin hor-
rinde daz er da fpricht von dem gvtin chnehte. Ich fegen
vh vurwar fprich er. daz er in fchicht vbir allif daz er het.

5 LXV. Von dim propfte.
Ez chvnt dicche alfo fpricht er. daz von dif bropftif

gwihda. grozze afwichvnga in din chloftim irrvnnint. x) da

von daz etliche werdint zirblet von dem vnrennin geifte dir
hochferte. vnd nemint fich ane daz fi wûttricherre fint2)

10 in din chloftirn. vnd wennint daz fi reht andir epte fin. vnd
zvgontin dim famnvnge afwichvnga. vnd machont mifhelda. vnd
air meift in dien chloftirn. da dir bropft wirt giwihit. von
dem feibin bifchoffe. old von dien felben eptin die óch din
apt wihint. Wie vnreht daz fi getan daz magim fanfte

15 irchennin.3) wand von dem cîte daz er wirt gewihit. fo
biginnit er hochfertigen, fo ime fin gedenche fegent daz er li-
dich fi von dim gwalt finf aptif. wand er von dien feibin ift
gwihit von dien óch dir apt gwiht ift. Hie von hebint fich
denne. nit. chriech. virrétinfcha4) haz. miffehelda. vnd

20 vnordinlichi. wan fo dir apt vnd dir bropft widir ein andren
chriegent. fo ift inchein rat. der feie, die vndir inen fint
die mvzzin mifhelda han. fo iewedre. óch iewedirm biftant.
fo mvzzin fi virlorn fin. Der vreifa vbil gat die bi dim er-
ftin an.5) die dif bropftif gwihda ortfrvmmerra warin. Vnd

25 da von wellen wir fpricht er vurfehin. die hvta dif vridif
vnd dir minne. vnd dvncht vnf gvt. daz ellv dv ordnvnga
dif chloftirf gefheftif ftande an dif aptif gwalt. alfo vb ez

fin mach, daz alf gendot werde mit dechan. nah dim nvz-
ze dif chloftirf alf ez dir apt gefezzit. dar vmb. fomf et-

30 wiemengin bivilt daz eine nvt mvge dir von deft hochfer-
tigor fin. Ift ez abir an dir ftette alfo. daz dir famnunch
redlich vnd mit diemvti bittit vmb ein. vnd óch din apt

x) oriantur. — 2) affumentef fibi tyrannidem. — 3)

facile aduertitur. „fanfte" ist unser Dialectwort „sauft" —
35 *) detractionef. — B) Cuius periculi malum, illof refpicit in

capite.
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air msiiì àax sr ài! rsAniam wol KiKaits. àvr àax 1« «r
wol Zsàisnsis. àax àsnns wsràs von vntirm nsrrin nor-
rinàs àax sr àa lpriont von àsm ßvtin «iin snts. Iok tsKSN
vn vnrwar IprisK sr. àax «r in toniont vkir aiiit àax «r Kst.

S LXV. Von àiin proptts.
Lx okvnt àiooks aito tpriont sr. àax von àit Kropttit

Awinàa. Aroxxs atwiekvnzza in àin oniottirn irrvnnint. àa

von àax stiions wsràint xirkist von àsin vnrsnnin zzsilts àir
iivoiitsrts. vnà nsmint tioii ans àax ti wüttrioiisrrs tint

IO in àin oniottirn. vnà wsnnint àax ti rstit anàir spts tin. vnà
xvSontin àim lamnvnKS atwioKvvAa. vnàmaokontmilksiàa. vnà
air insitt in àisn oniottirn. àa àir Kroplt wirt AiwiKit. von
àsin Isibin KitoKoiis. olà von àisn IsiKsn sptin àis ôon àin
apt wiiiint. Vv"is vnrsiit àax ti Astan àax mazzim tantts

15 iroiisnnin. wanà von àsm oîts àax sr wirt AswiKit. to
Kizzinnit sr noontsrtizzsn. to ims tin AeàsnoKs tsSsnt àax er ii-
àion ti von àim Await tint aptit. wanà sr von àisn tsikin itt
Awitiit von àien «ok àir apt AwiKt itt. Lis von KsKint tioii
àsnns. nit. oiirisoii. virretinloka iiax. mittsksiàa. vnà

Lo vneràiniieiii. wan to àir apt vnà àir oroptt wiàir sin anàrsn
onrisASnt. to itt inoksin rat. àsr tsis. àie vnàir inen tint
àie mvxxin mitkeiàa Kan. to iswsàrs. o«K iswsàirm Kittant.
to mvxxin ti viriorn tin. Der vrsiia vkii zzai àis Ki àim sr-
ttin an. 6) àie àit Kropttit AwiKàa «rttrvmmerra warin. Vnà

25 àa von wsiisn wir tpriokt er vnrtskin. àie Kvta àit vriàit
vnà àir minns. vnà àvn«Kt vnt Avt. àax siiv àv orànvng'a
àit «Kiottirt AstKsttit ttanàs an àit aptit Await, aito vk sx

lin maok. àax ait Asnàot wsràs mit àsokan. nak àim nvx-
xs àit «Kiottirt ait sx àir apt Sstsxxit. àar vmk. tomi st-

Zg wismenzzin Kiviit àax sins nvt mvAS àir von àstt KooKtsr-
tizzor tin. Itt sx akir an àir Itstts aito, àax àir iainnnnok
rsàiiok vnà mit àismvti Kittit vmk sin. vnà û«K àin apt

«riantnr. — ^llninsntst tiki tvranniàsm. — ta-
«iis aànsrtitnr. tantts" ist nnssr Oiaisotwort ,,santt" —

W àstraotionst. — Onins psrionii maium. iiiot rstpioit in
«apits.
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dunchit. daz vurdrich li. fwenn denne dir apt wil mit dir
brvdron rate die got vurchtin. den fol er fezzin. Vnd fol
der bropft tvn allif daz in dir apt heifcit. mit ewirdigi.
vnd fol widir fim willin nvt tvn. vnd fol daz wuflcin. alf

5 vil fo er vur die andirn ift. alf verre fol óch er die regulam
vurbaz bihaltin den ein andre. Chvnt ez abir alfo. daz dir
bropft achuftich ift. old er grech hochfertich ift. old er
vundin wirt ein virfmeher dir heiligun régule, fo fol ine-
manon x) vnzim vierdin male. Bezrot er ez nvt. fo fol er

10 der regillichvn zvhte werdin vndirtan. Bezrot er ez óch
dar vmb nvt. fo fol er von dir bropfteivn werdin virftozzin.
vnd folm ein andirn derf ez wirdich fi. an fin ftat fezzin.
Wil er denne dar nah in dim famnvnge vngehorfam vnd
vnrvwich fin. fo folm in von dim chloftre ftozzin.

15 Edoh fpricht er fol dir apt alzan gedenchin daz er
gotte von allen finen gerihten mvz rede irgen. vnd fol hvtin

daz erf greche nvt tvge von nide. old daz dif andin
lóchf. fin fela nvt brenne. 2)

LXVI. Von dem portnere dif chloftirf.8)
20 Zi der porta dif chloftirf folm fezzin ein altin wifin

man. der beidv dif entwürfe chvnne gebin. vnd óch
impfan. vnd alf vrvte fi daz in daz niene lazze gan. Vnd fol
der felb portnere ein hvf bi dir porte han. dvr daz die dar
chomen. in alzan da vinden vnd er inen entwürfe, vnd

25 famharte fo ieman da chloffeie. old ein dvrftig rvffe. daz er
fpreche def fi got gelopt. old er fpreche got gefegin dich,
vnd er mit allir diemvti gottif vorchton balde alle
entwürfe, vnd mit der hizze dir heiligvn minne. vnd bi darf
er hilfe fo folm ime ein ivngin brvdir zv fhichin. Vnd mvg

30 ez werdin fpricht er. fo folm dif chloftir alfo machon. daz

ellv dv dvrftigv dinch. daz ift diz wafcir. dv mvli. dir
garto vnd die lifte alle werden getan inrhalp dim ethre dis

chloftirs.4) dvr daz. daz fi nvt dvrfin wadlon.B) wand ez

l) Statt: in ermanon. — 2) ne forte inuidie aut zeli
35 fiamma urat animam. — 3) De hoftiariif monafterii. — 4) intra

monafterium exerceantur. — Ether=Umzäunung, Erschliessung.

— B) ut non fit neceffitaf monachif uagandi foraf.

«8

ànnokit. àa? vnràriok li. lwsnn àsnns àir apt wii mit àir
Krvàron rato àio Sot vnroktin. àsn loi sr ls??in. Vnà loi
àsr Kroplt tvn aiiil àa? in àir apt Ksiloit. init «wiràiZi.
vnà loi wiàir liin wiiiin nvt tvn. vnà loi àa? wnlloin. all

S vii lo sr vnr àis anàirn ilt. ail vsrrs loi ô«K sr àis rsAniain
vnrka? KiKaitin àsn sin anàrs. OKvnt s? akir aito, àa? àir
Kroplt aoknltiok ilt. oià sr zzreok KooKlsrtioK ilt. oià sr
vnnàin wirt sin virlmsksr àir KsiiiKnn rszznls. lo loi ins-
inanon vn?iin visràin inais. lZ«?rot sr s? nvt. lo loi sr

10 àsr rsAÜiionvn ?vkts wsràin vnàirtan. vs?rot sr s? ôok
àar vmk nvt. lo loi sr von àir Kropitsivn wsràin virlt«??in.
vnà toiin sin anàirn àsrl s? wiràiok ti. an lin ltat ls??in.
V/ii sr àsnns àar nak in àim lamnvnFS vnAsKorlam vnà
vnrvwiok lin. lo loim in von àim okioltrs lt«??in.

IS LàoK lpriokt «r loi àir apt ai?an AsàsnoKin àa? sr
zzotts von aiisn linsn zzsriktsn mv? rsàs irzzsn. vnà loi Kv-
tin àa? srl grsoks nvt tv^s von niàs. oià àa? àil anàin
iookl. lin lsia nvt Krsnns.

K,XVI. Von àsm portnsrs àil «Kioltirl.
20 /i àsr porta àil «Kioltirl loim ls??in sin aitin wilin

man. àsr Ksiàv àit sntwnrts okvnns zzskin. vnà «oli im-
plan, vnà ail vrvts li àa? in àa? nisns ia??s zzan. Vnà lol
àsr lsik portnsrs sin Kvl Ki àir ports Kan. àvr àa? àis àar
«Komsn. in ai?an àa vinàsn vnà sr insn sntwnrts. vnà

2S lamkarts lo isman àa «Kiotlsis. oià sin àvrltizz rvtls. àa? «r
lpreoke àsl li Kot Asiopt. «ià sr lprsoks Zot zzslsAin àiok.
vnà er mit aiiir àismvti zzottil vorokton Kaiàs aiis snt-
wnrts. vnà mit àsr Ki??s àir KsiiiAvn minns. vnà Ki àarl
sr Kiils lo loim ims sin ivnzzin Krvàir ?v lkiokin. Vnà mvK

M s? wsràin lpriokt sr. lo loim àil odioltir ailo maokon. àa?

siiv àv àvrltizzv àinok. àa? ilt ài? waloir. àv mvii. àir
Zart« vnà àis iilts aiis wsràsn zzstan inrkaip àim stkrs ài»

okioltirs. àvr àa?. àa? li nvt àvrtin waàion. wanà e?

8tatti in srman«n. — ns l«rts inniàis ant ?sii
35 fiamma nrat animam. — vs Koltiariil monaltsrii. — intra

monaltsrinm exsrosantnr. — LtK«r--vm?annnnzz, Linsoniisss-
nnA. — °) nt non lit nsosllital monaodil nazzanài loral.
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ir felon nvt chvnt. Wir wellen fpricht er daz difv régula
werde dicche vndir dim famnunge gelefin. dvr daz. daz
fich inchein brvdir mvge infchvldigon er wvffcif wol.x)

LXVII. Von dien brvdirn diem da tz fendit
5 inwech.

So die brvdra fpricht er. vz farint von dim chloftre.
fo fvn fi fich e ir aptif vnd aller ir brvdron gebette bive-
len. vnd alzan zeivngift vor dir collecta2) folm gedenchin
der vzwendigon brvdron. Vnd abir def feibin tagif fo fi

10 widirchomint. fo fvnf zallen vron zeichin 3) fom gottif dienft
vol endot. nidir valiin alf lange fi fint in dim chore, vnd
fvn alfo vordron dir andrer aller gebet, vb fi vht iene vndir

wegin heigin miftan. old gefehin old gehört, old vmb
ir vbrigvn zala. daz daz werde mit ir gebette virtilgot.

15 Vnd fol incheine dim andirn nvt fegen def er vzzirhalp
dif chloftirf heige gefehin old gehört wand ez ift ein
michlv zirftórvnga; vnd der andirf tvt der fol der
regillichvn räche vndir ligen. Ze glichir wif fpricht er fol
óch der. der von dim chloftir vzgat. old iene hin gat.

20 old vht fwie luzil ez ift tvt. an finf aptif vrlvp.

LXVIII. Wie eine fol tvn fo in fin apt vht heif-
cit vnfenftif zetvnne.4)

Wirt dheim brvdir vht fwerf old vnmvglichf gebottin
von fim apte fpricht er. fo folr er zware dif gebot impfan

25 fini aptif mit allir diemvti vnd mit allir gehorfami. Ift ez

abir alfo daz vurnaminf vur fin chrefte ift.B) vnd ez ift
vbir die bvrdi die er getregin mach, fo fol er heinlich zv

fim apt gan. vnd fol im gedulfam fegen waf fache in
irre daz erf nvt getvn mach, noh in folf nvt tvn mit hoch-

30 Sollte offenbar heissen: Er wuffcif nvt. „ne quif
fratrum de ignorantia fe excufet" heisst es im lat. Texte.—
2) ad orationem ultimam. — 3) per omnef canonicaf horaf.—
4) Si fratri impoffibilia a priore iubeantur. — 5) Quod fi
omnino uirium fuarum menfuram uiderit excedere.
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ir lsien nvt okvnt. Wir veiisn tpriont or àax àitv rsAuIa
vsràs àieoks vnàir àim lamnnnKS ^sislin. àvr àax. ààx
liok inoksin Krvàir mvsss inlokviàizzon sr vvlloil wol. ^

KXVII. Von àisn brvàirn àism àa vx tsnàit
S invsek.

8« àis Krvàra tpriokt sr. vx tarint von àirn «Kiottrs.
to tvn ti tiok s ir aptil vnà aiisr ir Krvàron Asbstts Kivs-
isn. vnà aixan xsivnKilt vor àir ooiieota^) loim zzsàsnokin
àsr vxvsuàiZon Krvàron. Vnà akir àst tsibin tazzil to ti

io viàirodomint. to tvnt xaiisn vron xsiokin ^) toni Zottil àisntt
voi onàot. niàir vaiiin ait iau^s ti tint in àiin okors. vnà
tvn aito voràron àir anàrsr aiisr zzekst. vk ti vkt isns vn-
àir ve^in KsiAin inittan. «ià zzslskin «ià gekört, oià vink
ir vkrizzvn xaia. àax àax vsràs mit ir Asbetts virtiissot.

iS Vnà toi inoksins àim anàirn nvt lszzsn àst sr vxxirkaip
àit okiottirt KsiSS AstsKin «ià A«K«rt vanà sx itt sin
miokiv xirltorvnZa; vnà àsr anàirt tvt àsr toi àsr rszzii-
iiokvn raoks vnàir ii^sn. Xs zziiekir vit tpriokt er toi
««K àer. àer von àim «Kiottir vxzzat. «ià isns Kin Zat.

Lo già vkt lvis inxil sx itt tvt. an tint aptit vrivp.

K.XVIII. Wis eine toi tvn to in tin apt vkt Ksit-
oit vntsnttit xstvnns.*)

Wirt àksim Krvàir vkt lvsrl «ià vnmvzziiekl gskottin
von tim apts tpriokt sr. to toir sr xvars àit SsKot implan

2b tint aptil mit aiiir àismvti vnà mit aiiir gskorlami. Itt sx

akir ailo àax vurnaminl vur tin «Krstts ilt. °) vnà ex ilt
vbir àis bvrài àis sr KstrsAin mask. Io loi er KeiniioK xv

lim apt zzan. vnà loi im zzeànilam lszzsn val laoks in
irrs àax srl nvt izstvn maok. n«K in toil nvt tvn mit KooK-

so l) ggz^g ollsnbar Ksisssn: Lr vulloil ,,ns <inil
lratrnm às i^norantia ls sxoulst" Ksisst ss im iat. 1?sxt6.—
2) aà orationem nitimam. — °°) per omnsl oanonioal Koral. —
*) 8i lratri impollikiiia a priors inksantnr. — H^oà li
omnino nirinm lnarum msnlnram niàsrit sxosàers.
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ferte. old widirftrebendo old widirredondo. Virvat abir daz
nvt. wand daz dir apt wil daz fin gebot vurfich gange
vnd erf wil ftete han. fo fol dir brvdir wuffcin daz er diz
gebot fol leiftin vnd ez ime alfo reht chumit vnd fol gotte

5 finr hilf wol getrvwen. vnd fol in dir heiligvn minne
gehorfam fin.

LXIX. Daz inheine din andir in dim chloftre
fol fchirmin.

Wan fol vafte vurfehin fpricht er. daz incheinwif into

hein mvnch din andirn fchirme in dim chloftre. ift ioch
daz. daz er ime zvgebvndin ift von nahir fipfchaft. wand
ez fol niemir bifchein von inheim mvnche. wan dir von
mach grozzv afwichvnge irrvnnin. Vnd vbirgat daz dheine
der folf farfe gebvzzit werdin.

15 LXX. Daz inheine din andirn flahin fol in dim
chloftre.

In din chloftirn fpricht er fol gwert werdin ellv bal-
dvgnendigi.x) Vnd da von fezzin wir daz vnd gebieten, daz

incheine fin brvdron inhein flahe old virmeinfame. old ime
20 werde denne dir gwalt von dim apte gebin. Vnd die da

unreht tvnt. die fvn birefpit werdin vor din andren allen
alfo. daz die andirn inen vurchten. Abir dv chint dv fvn
hvte vnd zvht von din andren allen, vnz an dif vunfzehinde
iar ir altirf. vnd fol och daz fin mit allir mafce vnd mit allir

25 redlichi ; wan an dem fterchirn altre der denne von zorne
fin hant leit an dv chint an finf aptif gebot, der fol werdin

vndirtan der regillichvn zvhte. wand gefcribin ftat. Daz

tv nvt wilt daz dir ieman tvge daz folt óch tv nieman tvn.

LXXI. Daz die mvncha fvn ein andren gehorfan
30 fin.

Dv gvti dir gehorfami fpricht er. fol nvt enic dim apte
werdin irbottin von din andren allen, fvndir fi fvn óch die

x) Uetetur in monafterio omnif prsefumtiontf occafio.
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lsrts. «là viàirltrsksnào «là viàirrsàonào. Virvat abir às,?

nvt. vanà àax àir apt vil àax lïn AsKot vnrliok Zanzzs
vnà srl' vil ltsts Kan. 5« loi àir Krvàir vnlloin àax sr àix
gskot loi isiltin vnà sx iins aim rskt oknmit vnà wi Aotts

S iïnr Kiil voi Astrvvs». vnà loi in àir Ksiii^vn minns gs-
Kortam lin.

OXIX. Dax inksins àin anàir in àim «Kloltrs
loi lokirmin.

Wan loi valts vnrlskin lpriokt sr. àax inoksinvil in-
10 Ksin mvnok àin anàirn lokirms in àim «Kioitrs. iit iook

àax. àax sr ims xvAsKvnàin iit von nakir liplokalt. vanà
sx loi nismir KiloKsin von inksim mvnoks. van àir von
inaon Aroxxv alvioKvnAS irrvnnin. Vnà vKirzzat àax àksins
àsr mil" larls gskvxxit vsràin.

15 OXX. Dax inksins àin anàirn liakin loi in àim
oki«ltrs.

In àin okioltirn lpriokt sr loi zzvsrt vsràin siiv Kai-
àvAnsnàiAi. Vnà àa von Isxxin vir àax vnà AsKisten. àax

inoksins tin Krvàron inksin liaks «ià virmsinlams. «ià ims
20 vsràs àsnns àir Avait von àim apts AsKin. Vnà àis àa

nnrskt tvnt. àis lvn Kirslpit vsràin vor àin anàrsn aiisn
aito, àax àis anàirn insn vuroktsn. ^.Kir àv okint àv lvn
Kvts vnà xvkt von àin anàrsn aiisn. vnx an àil vnnlxskinàs
iar ir aitirl. vnà loi ook àax lin mit aiiir malos vnà mit aiiir

25 rsàiioki; van an àsm ltsrokirn aitrs àsr àsnns von xorns
tin Kant isit an àv okint an linl aptit Asbot. àsr loi vsr-
àin vnàirtan àsr rsFiiiioKvn xvkts. vanà AsloriKin ltat. Dax

tv nvt viit àax àir isman tvzzs àax toit «ok tv nisman tvn.

KXXI. Dax àis mvnoka Ivn sin anàrsn Asnorlan
3« lin.

Ov Avti àir gskortami lpriokt sr. loi nvt snio àim apte
vsràin irkottin von àin anàrsn aiisn. lvnàir li lvn o«K àis

Oststnr in monaltsrio omnil prsslumtionil oooalio.
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brvdre ein andren gehorfan fin. wan fi vur war uvffein
daz fi mit der gehorfami ze gotte gant, alfo daz wir vor
vzze lafcen dif aptif gebot vnd der bropfton die von ime
gefezzit fint. wand wir wellen nvt daz dv gebot dhein

5 endrv irren wan daz difv vorgangen, vnd dar nah fvn die
ivngirn ir eltron gehorfan fin mit allir forge dir heiligvn
minne. vnd fwer da widir ift der fol drvmb birefpit werdin.
Ift abir dhein brvdir der vmb dheinr fiate tacche fwie chlei-
nv fi ift. von fim apte old von dheim fim eltirn wirt bi-

10 refpit dhein wech. vnd er grech chleinen ehtit finf eltirn
gemvte der widir in irzvrnit ift. x) fwie lvzzil ez ióch fi. fo
fol er famharte vur in vallen vnd vor finen vùfein liggent
vnd alfo bvzzin. vnz er din fegin von ime impfat vnd fin
zorn alfo geftillit wirdit. Vnd fwer daz virfmeht zetvnne

15 der folf an dim libe cheftigot werdin. old wil er vht hoch-
fertchlich werdin fo folm in von dim chloftre ftozzin.

LXXII. Von dem gvtin andin fo die mvnche fvn
han. 2)

Reht fpricht er. alf ein ande ift der vblvn bittri. der
20 din monfchin fcheidit von gotte vnd ir vurrit zir hella. alfo

ift óch ein gvte ande der din menfchin fcheidit von finen
achvftin. vnd in ze gotte vurt vnd zi dem ewigin lebenne.
Difin andin fvn die mvnche vbin mit brinnindir minne. daz

ift. fi fvn ein andire mit dien eron vurchomin. vnd fvn den
25 fiechtag ir lipf vnd ir fitton gedulfam tregin. 3) vnd fvn

ein andren widirftrit gehorfan fin.4) vnd fol incheine war
nemin waf ime wol chôme, wand vmb ein andirn vurbaz.
vnd fvn ein andir chuffliche minnon mit brvdirliclflr
minne.6) vnd fvn got vurchtin. vnd ir apt minnon mitlutir

30 diemvti. vnd fvn vnfirm herrin chrifto inchein dinch

*-) uel fi leuiter fenferit animum priorif cuiufeumque
contra fe iratum uel commotum. — 2) De zelo bono quem
debent monachi habere. — 3) infirmitatef fuaf fiue corporum
fiue morum patientiffime tolèrent. — 4) obedientiam fibi

35certatim impendant. B) caritatem fraternitatif. catto inpendant

amore.
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brvàre eiu auàrsu Asdorlau liu. van l'i vur wur uvlloiu
àax l'i mit àsr Asdorlami xs Aotts Saut, uil« àux wir v«r
vxxs ialosu àil aptil Asdot vuà àsr drovltou àis v«u ims
Aslsxxit liut. wauà wir wsiisu uvt àax àv Asdot àdsiu

5 suàrv irrsu wau àax àilv vorAauAsu. vuà àar uad lvu àis
ivuAiru ir sitrou Asdorlau liu mit uiiir lorAS àir usiiiAvu
miuus. vuà lwsr àu wiàir ilt àsr l«i àrvmd birslpit wsràiu.
ilt udir àdsiu drvàir àsr vmd àdsiur liute laoous lwis edisi-
uv li ilt. vou lim apts «ià vou àusim lim sitiru wirt di-

10 rslpit àdsiu wsod. vuà sr Arsoli odisiusu sdtit liul sitiru
Asmvts àsr wiàir iu irxvruit ilt. ') lwis ivxxii sx ioou li. lo
loi sr lamdarts vur iu vaiisu vuà vor liusu vuloiu ÜAASut
vuà ulto dvxxiu. vux er àiu lsAiu vou ims imptat vuà tiu
xoru uilo Asltiiiit wiràit. Vuà lwsr àux virlmsut xstvuue

15 àer loil au àim übe edsltÌAot wsràiu. oià wii sr vut dood-
lsrtodiiod wsràiu lo loim iu vou àim odioltrs ltoxxiu.

OXXII. Vou àsm Avtiu uuàiu lo àis mvuods lvu
dau,

Ksdt lpriodt sr. ail siu auàs ilt àsr vbivu dittri. àsr
zo àiu moulediu ledeiàit vou Avite vuà ir vurrit xir delia, aito

ilt «od «iu Avts auàs àsr àiu msulodiu lodsiàit vou liusu
aodvltiu. vuà iu xs Avtts vürt vuà xi àsm swiAiu isbsuus.
Oitiu auàiu lvu àie mvuods vbiu mit briuuiuàir miuus. àax

ilt. li lvu siu auàirs mit àisu srou vurodomiu, vuà lvu àsu
25 lisodtaA ir iipl vuà ir littou Asàuilam trsAiu. vuà lvu

siu auàrsu wiàirltrit Asdorlau liu. *) vuà loi iuodsius war
usmiu wal im« w«i edems. wauà vmd eiu auàiru vurdax.
vuà lvu siu auàir edulliiods miuuou mit drvàiriioiKr miu-
us. °) vuà lvu A0t vurodtiu. vuà ir apt miuuou mit iutir

30 àismvti. vuà lvu vulirm dsrriu odrilto iuodsiu àiuod

usi li isuitsr lsulsrit auimum prioril «uiuloum^us
«outra ls iratum usi «ommotum. — ^ Os xsio douo qusm
àsdsut mouaodi dadsrs. — iuörmitatet tuat lius corporum
lius morum patisutillime toisreut. — *) odsàisutiam lidi

Sô osrtatim impsuàaut. °) oaritatsm lratsrnitatil. «alto iupsu-
àaut amore.
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vur legin. der mvz vnf helfin daz wir famint chomen ze
dem ewigin riche amen.

LXXIII. Da von daz nvt ellv bihaltifchi dif reh-
tif ift an die regulam gefezzit.

5 Dife regulam fpricht er hein wir darvmb gefcribin. daz

wir fi bihalten in din chloftirn. vnd wir alfo ógen ein
ertami vnfir fitton. old wir doh heigin ein anvanch dir bi-
cherde. Vnd der denne zir dvrnehtigi illit. l) der fol bihaltin

die 1ère dir heiligon vatron. wand der bihaltnifchi vurit
10 din menfchin zi der hóhi dir dvrnehtigi. Wel fcrifte old

welu reda der gotlichvn ortfrummvnga. beidv von dem altin
vnd von dem nvwin vrchvnde. ift nvt alf ein rehtv fprèta def
menflichin lebenf ?2) alf er fpreche. incheinv. Old wele der
heiligon vatron feget da von nvt wie wir Min chomin zv vn-

15 firm fhepfere? alf er fpreche. ein ieliche feget dir von. Vnd
dar zv ir bvch fpricht er. vnd ir gefezzida. vnd dv régula
vnfirf vatirf sancti Bafilii. waz ift daz allif vht andirf. wan
ein gervfte dir tvgindon. der gehorfamon vnd der wol lebenden

mvnchon? Abir vnf trègen vnd fvmigen. vnd dien vbil
20 lebendon ifl ez nvt wan ein zeichin dir fhama. Swer abir

dv nv bift fpricht er der da illift zi dem himilfehin vatir-
lande. dv folt bihaltin dif regulam die wir gefcribin hein zeim

anvange. mit gottif hilfe. vnd folt denne erft ze dem merin von
dem wir nv hein gefeit grifin. fv chvnft denne mit gottif hilfe

25 zi der hohi dir tvgindon.

+ A + M + E + N. +
Sît*diz bvch inselchir frift. inbvcshvn3) vnd

intvschvn ift. nah monflichir chvnft gefcribin. warm
were den hindirftelle blibin. ein grvz dim ort-

30 frvmmere. dim apt Walthere. dem wunfehe der
lefere heilf. vnd himilflichif teilf. daz felbe tvt
der verfin fchin. die da obnan ftant in Latin.

x) ad perfectionem conuerfationif qui feftinat. — 2) rec-
tiffima norma uite humane. — 3) Nach „inbvcfhvn" eine Ra-

35 sur. In buochischem=in der Gelehrten, d. h. lat. Sprache.
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vur iszzin. àer mvx vu! Ksinn àux wir lamini «Komen xe
àsm swizzin rieks amen,

OXXIII. va veu àax uvt siiv KiKaitileKi àil rek-
til ilt au àis rsAuiaiu Aslsxxit.

S Oils rszzniam lvriekt «r Ksin wir àarvmb Zsleribiu. àax

wir li bikaitsn iu àiu «Kioltirn. vuà wir aile «Asn eiu er-
lami vulir litten, oià wir àok Ksizzin ein anvaneii àir bi-
«Ksràs. Vnci àsr àsnns xir àvrnsKtiZi iiiit. àsr loi bibai-
tin àis isrs àir KeiiiAun vairon, wanà àer KiKaitniloKi vurit

w àin inenlekin xi àer noni àir civrnsktizzi. Wei lerilts eià
wsin rsàa àsr zzotiiokvn ortlrnmmvuAa. bsiàv von àsm aitin
vnà von àsiu uvwin vrokvnàs. ilt nvt ail sin rsntv lprsia àsl
insnliiobin isbsnl? 2) ail sr lprsoke. inokeinv. Oià wsis àsr
nsiiÏAon vatron lszzst àa von nvt wis wir lviin okomin xv vn-

15 lirin lksplsrs? ail sr lprsoks. sin isiiobs lszzst àir von. Vnà
àar xv ir KvoK lpriont sr. vnà ir gslsxxiàa. vnà àv rs^nia
vnlirl vatirl sanoti Oaliiii. wax ilt àax aiiil vnt anàirl. wan
sin Asrvlts àir tvzzinàon. àsr ßskorlamon vnà àsr woi isbsn-
àun invnOnon? ^.bir vnl trsZsn vnà lviniAen. vnà àisn vbii

20 iebsnàen ilt ex nvt wan sin xsiobin àir lbaina. 8wsr abir
àv nv bilt lpriont sr àsr àa iiiilt xi àsm KimiilcKin vatir-
ianàs. àv toit bikaitin àil rszzniam àis wir zzsloribin Kein xeim

anvanAS. mit gottit Kiils. vnà luit àsnns srlt xs àsm msrin von
àsm wir nv iisin gslsit Arilin, lv okvnlt àsnns mit zzotiil Kiils

W xi àsr KoKi àir tvzzinàon.

8it»àix KvoK inseiekir lrilt. inbvoskvn°) vnà
intvsokvn ilt. nak menliiekir okvnlt Asleribin. warm
were àen Kinàirltsiis biibin. sin zzrvx àim ort-

30 lrvmmsrs. àim apt V/aitKsrs. àsm wnnlvke àsr
islsrs Ksiil. vnà KimiiliieKil teiit. àax lsiks tvt
àer vsrlin lekin. àie àa oknan liant in Oatin.

aà psrleotionem oonnerlationil o^ni leltinat. — ^ rsc-
tittïma uorma nits Knmans. — IXaoK ,,inbvolkvn" sine Ka-

35 snr. In KnooKis«Kem--in àsr OsisKrtsn, à. K. iat. 8vraoKs.
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219. ©cßmib, granj, Dr. SRemoriat an bie ©ottßarbbaßn,
betreff Seroerbung um bie ßauptreparaturroerfftätte. Stltorf, ßuber.

220. — Bur ©rintterung an «perrn fiart SJiußeim fel. 311=

torf, ©ister.
221. ©cßniber, ©ßriftopß. ©er ©eßroeijerfänger. Suj.,Sreff.
222. ©cß ulto anb far te ber ©entralfcßroeij. Son Sì. Seu=

jinger 1:100,000 in 4 Stättern. ©. ©b. S.
223. ». ©cßumacßer, ©b m uttb. ©ie ©onoentionalftrafe

beS römifcßen SteeßteS u, bie fcßroeijerifcße ©efe|gebung. Snaugural«
biffertation. Büritß, Bürcßer.

224. ©cßußmaeßer,fi. S. SluS Sanbamann DSroalb ©offem
baeß'S ©tubtenjaßren. Sn „SJionatSrofen". 27. Saßrg. 9. ßeft.

225. ©tßroarjenberger, Sfarrer. Ueber bie Sriefter*
feminarien im 3tffgemeineit u. baS neue bifeßöftieße Sriefterfeminar
im Sefonbern. Sortrag. „Siu§=3lnnalen" 3i°. 8.

226. ©eßroijerbütfeß. SluS bem fianton Quq. (Son 3-
Soffarb, Siufjbaumer, Dr. fiaifer, 3. fioffer.) Sì0. 21.

227. ». ©egeffer, Dr. Sf>- dl. ©ie ©aootjerfrage. 3«
„Stffg. ©eßroeijerjeitung" Sì0. 256—258.

228. ». ©eneftretj, SgnatiuS, Sifeßof ». StegenSburg.
©ebenfblatt ju beffen Sabetfeier mit Sortrait. ©. ©b. S.

229. ©enn-*Sarbieur, SB. „©cßroeij. ©ßrenßaffe" 1. Sb.
©t. (BaUen, SBirtß. ©arin: M. SJtußeim ». Uri. Dr. Sof. ßuttjcß

fiopp »on Sujern. SiegierungSratß SBolfgang ßenggeter »on

Unterägeri.
230 ©enn Sarbieuj, SB. ©ßarafterbitber feßroeijerifeßen

SebenS. 1. Sb. @t. ©allen, SBirtß. ©arin: ©er gribolinStag in
©rmenfee. ©in ©türm auf bem Urnerfee. Stuf ©eelisberg.
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215. Schiffmann, ?r. ?r. às Sales. luiroàuetion à la
vis àevois. In ,,Libii«Arapnjs" N°. 6.

216. — Samuel Apiarius, der atteste Buchdrucker SolothurnS.
1545—1565. Eb. N". 5—6. u. „Archiv s. Geschichte des deutschen

Buchhandels". 8. Bd.
217. — Nachruf an Prof. Frz. Rohrer. In „Geschichtsfreund"

Bd. 38.
Schiffmann, Jost. Siehe N«. 135 u. 201.

218. Schilter, Dr. Dominik, Regierungsrath. Necrologe
in „Schwyzerzeitung N°. 73. 74. „Boten der Urschweiz" N°. 73.

219. Schmid, Franz, Or. Memorial an die Gotthardbahn,
betreff Bewerbung um die Hauptreparaturwerkstätte. Altorf, Huber.

220. — Zur Erinnerung an Herrn Karl Muheim fel.
Altorf, Gisler.

221. Schnider, Christoph. Der Schweizersänger. Luz., Prell.
222. Schulwandkarte der Centralschmeiz. Von R. Leu-

zinger 1:100,000 in 4 Blättern. E. Gb. B.
223. v. Schumacher, Edmund. Die Conventionalstrafe

des römischen Rechtes u. die schweizerische Gesetzgebung.

Inauguraldissertation. Zürich, Zürcher.
224. Schuhmacher, K. I. Aus Landamann Oswald Dossen-

bach's Studienjahren. Jn „Monatsrosen". 27. Jahrg. 9. Heft.
225. Schwarzenberger, Pfarrer. Ueber die

Priesterseminarien im Allgemeinen u. das neue bischöfliche Priesterseminar
im Besondern. Vortrag. „Pius-Annalen" N°. 8.

226. Schmizerdütsch. Aus dem Kanton Zug. (Von I.
Bossard, Nußbaumer, Or. Kaiser, I. Koller.) N°. 21.

227. v. Segesser, Or. Ph. A. Die Savoyerfrage. Jn
„Allg. Schweizerzeitung" N". 256—258.

228. v. S en e str ey, Ignatius, Bischof v. Regensburg.
Gedenkblatt zu dessen Jubelfeier mit Portrait. E. Gb. B.

229. Senn-Barbieux, W. „Schmeiz. Ehrenhalle" 1. Bd.
St. Gallen, Wirth. Darin: K. Muheim v. Uri. Or. Jof. Eutych
Kopp von Luzern. Regierungsrath Wolfgang Henggeler von

Unterägeri.
230 Senn-Barbieux, W. Charakterbilder fchweizerifchen

Lebens. 1. Bd. St. Gallen, Wirth. Darin: Der Fridolinstag in
Ermensee. Ein Sturm auf dem Urnersee. Auf Seelisberg.
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